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��Summary�tc "Summary" \l 2�



Socio-economic impact study�tc "Socio-economic impact study" \l 2�



In the Feeder Roads Programme (FRP) in Mozambique, is integrated a socio-economic impact study, which is carried out in the Mecubúri district in the province of Nampula, where FRP has rehabilitated road number 510 from Rapale to the small town of Mecubúri. The study provides information about changes in the social and economic situation in general, as well as achievements and benefits from the project, mainly for the population at the district level. Key informants, peasant groups and peasant households in the villages are interviewed, as well as those responsible for and working in the district brigade and with the maintenance of the road.





Feeder Roads Programme�tc "Feeder Roads Programme" \l 2�



The Feeder Roads Programme is implemented by the Ministry of Public Work through the National Directorate of Roads and Bridges. The programme aims to strengthen the capability at central and provincial levels to plan, programme and implement feeder road rehabilitation and maintenance works, using labour-based methods. By improving access to the rural areas, the programme contributes to the government overall objective of reconstruction and development work.



The FRP started in 1992 and was in the middle of 1996 operational in 30 districts. During this period the programme has rehabilitated 2.063 km of secondary and tertiary roads and on 79% of these, there is an organisation of maintenance implemented. The FRP is funded by government allocations and funds from a consortium of donors. 



The immediate objective of the feeder road rehabilitation in the districts is to open up so far inaccessible areas and contribute to complementary development activities in the areas of influence of the identified roads. There is local participation through the contacts with the local authorities in the villages and in the districts and through those who are locally recruited to the construction brigades and for the maintenance of the roads. 



As an effect of its integration in the local community, the programme contributes to increasing responsibility among the population for the rehabilitation and maintenance of the road. The population is benefiting from the programme in two ways, through employment opportunities and through the possible development of their community linked to improved transport facilities.

 The first part of the study�tc "The first part of the study" \l 2�



The socio-economic study is divided into three parts. The first was carried out in the beginning of 1995. The first report from the study "Um estudo sobre o impacto sócio-económico do Programa de Estradas Distritais - Fase I", deals with the following issues:

 

- the ongoing rehabilitation of the road;

- the women's situation as workers in the road brigades;

- the socio-economic activities, infra-structural and administrative conditions in the district;

- the local previsions of the importance of a rehabilitated road. 



The report from the first part of the study presents information about socio-economic conditions in the actual area, influenced by the road rehabilitation. It also includes a small evaluation of the rehabilitation work on the road. At that time, one could already see some effects of the ongoing rehabilitation of the road, such as following examples:



• More vehicles, even if they were still few, were operating in the area.

• Traders started to show interest in penetrating the area again and slowly started to rehabilitate their shops along the road and in the district capital. Trading and supply of small shops were improving.

• Small commercial "meeting-places" started to appear along the road, where people were selling locally produced products.

• People felt that they had at least some possibilities to get a transport in emergency situations.

• The industrial lumbering had started up again in the area.

• Those working in the brigade had improved their economic situation.

• Women working in the brigade showed a strengthened position.





The second part of the study�tc "The second part of the study" \l 2�



This report is a result of the second part of the study, carried out in October 1996. It is a follow-up study looking upon social and economic effects on the local community, after the rehabilitation of the road was completed. The third part of the study is planned to be carried out some years after concluded road rehabilitation. 





Effects and impact of the rehabilitated road�tc "Effects and impact of the rehabilitated road" \l 2�



The rehabilitation of the road increased expectations among the population. In people's opinion, the road is of great importance and they expect that a better road will bring a lot of benefits. Some already notable improvements in the district can be related to the rehabilitation of the road. Others are mainly a result of people's hard work and the achieved peace situation. But also in this case the rehabilitated road plays an important role, because when people realised that the road was to be rehabilitated they got encouraged and felt that is was worthwhile to plan for the future and to strive for improvements. Thus, an improved road also has a considerable symbolic value.



A deeper analysis of the impact of the rehabilitated road can only be made some years after the completed rehabilitation, but we can already conclude that the road is important for the district. The access to the district is improved, which is one of the prerequisites for economic and social development in the district. However, we cannot look upon the road as an isolated factor. The road is important for the development of the district, but it cannot by itself guarantee any development. The road is one factor, which, accompanied by other economic and social investments, will make a positive development of the district possible.



Expected improvements are partly reached i.e. the mobility of the population is higher, the traffic is more intense and the transport of passengers as well as cargo is facilitated. According to the transporters themselves, break-downs of the vehicles are less frequent today and, thus, the costs for maintenance are less than earlier. 





Maintenance and the workers�tc "Maintenance and the workers" \l 3�



A system for regular maintenance of the road is implemented through a scheme with permanent employed cantoneiros (lengthmen). The system is efficient but quite vulnerable as the programme sometimes has difficulties getting its disbursements to the maintenance system, which has caused delays in payment of salaries to the cantoneiros. Furthermore, increasing rehabilitation of roads will require more long term funding for maintenance.



Those who have been working in the brigade and those employed in the maintenance of the road have managed to improve their economic situation. Most of the people recruited belong to the poorest layers in the society. Thus, the rehabilitation of the road is acting in two ways to alleviate the poverty in the district. It provides employment to the poorest and stimulates an economic development aimed to benefit the whole population. 









�Women's participation�tc "Women's participation" \l 3�



There are more women employed in the maintenance work than it was in the brigade. Now they represent 19% of the cantoneiros , while women were only 12% of the total number of workers in the brigade. 



According to the women involved in the maintenance work, they are performing all the necessary tasks in the same way as the male workers. These women have strengthened their social position, but at the same time their workload is extremely high as they are single women with children. They have many other tasks besides the work on the road, such as the farming, taking care of the children and all the domestic work. But as they live close to where they work they can return home to their families every day after finishing the work. It is obvious that the elder children in these female-headed households have to be responsible for many tasks in the household and help their mothers with different things, including taking care of their younger sisters and brothers. Sometimes, these women are getting help from their families or relatives and sometimes they manage to pay someone for temporary work on the fields. 



The possibility to buy food rations from the programme, provided by WFP, is important for these women, as long as it is subsidised in relation to the local market prices, while the male workers said they should prefer to get paid only in money. According to their explanations, they manage, together with their wives, to produce enough food on their own fields, while this can be difficult for the single women working on the road.





Resettlement�tc "Resettlement" \l 3�



Almost all people in the district are involved in a resettlement process, as they have, during the last years, been returning from the areas where they were refugees during the war. When resettling, these families have gone back to their old original lands and not to the villages were they were living before the war. Today many of them are organising their homesteads in a more scattered pattern. 



As a consequence of the resettlement pattern, there is a need for more access roads. Construction of small roads and their maintenance is a task for the local community. The population as well as local authorities and representatives for commercial activities are involved in this work. The interest in participating in opening up new access roads differ from one place to another, but it is obvious that there are now more small access roads than before. However, due to political controversies in the society, the local authorities have had difficulties in organising such voluntary community work in certain areas.



Access to land�tc "Access to land" \l 3�



The families are living close to their fields and their main priority is to achieve a normal level of agricultural production again. It means a production which will guarantee the subsistence of the family but also permit a surplus to sell. This last year was one of the best agricultural years in Mozambique for a great number of years. This was the case also in Mecubúri district, where it is obvious that the small-scale farming is consolidating. The number of private farmers in the district is slowly increasing, even if their response to the better accessibility to the district still is very weak.



There are few conflicts related to ownership of land, although they occur in some places. On the one hand, such conflicts occur because of the new pattern of settlement and, on the other hand, because certain areas, such as those close to the road, are of more economic interest than others. Nowadays, there are more families living along the road, but almost all of them have resettled on land which belongs to themselves since generations. In some cases people are borrowing or renting land close to the road from the original landowners. The control of land, used by the small-scale farmers in the family sector, is regulated by traditional land laws and rules and when conflicts related to ownership of land appear, they are normally treated by the traditional authorities. None of the farmers in the family sector in the district has a land certificate from the cadastre authorities. 





Farming�tc "Farming" \l 3�



According to the local people there is not yet any shortage of land and it is claimed that everyone who wants to clear more land, can do so. Although the manual farming methods used limit the total area which can be cultivated, compared to the situation in 1995, the average area cultivated per family is increasing  and is today about 2 to 3 hectares. Cassava, maize, beans, ground-nuts and sorghum are the main crops and some farmers are also growing cotton. Rice and vegetables are still not such important crops as earlier, but the growing of rice is slowly increasing. Vegetables are produced mainly for auto consumption as they are not easily transported and a market is not locally available. 



Many families have cashew trees and the production of cashew-nuts is improving. There are no cattle or draught-animals in the district. Animal husbandry, small stock and poultry, is very important for the peasantry and the peasants are now reinitiating this activity little by little. However, it happens quite slowly due to high prices and difficulties to obtain animals and the lack of veterinary service in the district.



Agricultural extension activities are organised through three different networks. One is financed by the government with support from the World Bank, one by the cotton companies and one by CARE. But there are still some areas in the district not yet reached by these activities. 





Commercialisation�tc "Commercialisation" \l 3�



The agricultural production increased considerably during the last year, but other economic activities in the district are still quite weak. Also the marketing of agricultural surplus is less developed than expected. The exception is cotton, which developed satisfactorily, to a great deal thanks to the rehabilitation of the road. Growing cotton is now by the farmers seen as a lucrative activity in the family agriculture sector. 



Access to a better road is not enough to stimulate the commercial activities. The rural traders are confronting various problems and limitations while trying to deal with the marketing of agricultural products. They explain as follow:



- the traders do not have financial resources to buy the surplus produced by the farmers;

- as the traders have been paralysed during many years without any commercial activities they do not have access to sufficient own working capital;

- very few rural traders in the district have direct access to transport means and almost all commercial establishments need rehabilitation; 

- they do not have access to credit facilities;

- if the traders manage to get a credit, the existing credit systems are disadvantageous for the small traders involved in marketing of agricultural products, as the repayment periods are very short and the interest is very high;

- when and if they manage to buy from the farmers they can not find a market for these products;

- the small traders are marginalised by the business men acting both as  retailers and wholesalers;

- when trying to sell to the wholesalers, the small traders are often offered payment in goods and articles, sometimes also without any possibility of choice. Thus, the small trader is forced to introduce the same system in his own shop, paying the peasant only in kind instead of cash. If he has a bank loan, which has financed the purchase of products from the farmers, this imposed barter system will inhibit repayment of the loans.



Informal traders are also acting in the countryside buying some of the peasants' surplus. They mainly buy small quantities. They are a complement but not a real alternative to the formal commercial network.



The farmers have few opportunities to search for alternative markets outside the villages and the district. On the one hand, they have no means of transport, still very few own bicycles. On the other hand, they can not afford the costs for the travel and the transport of the goods, even if they have access both to bus service and other transport facilities. According to the farmers, the cost for the transport is not compensated by the price for their products if they have to travel long distances. Mostly, all marketing is still done by carrying goods and crops travelling on foot. The peasants walk 20-30 km carrying their bags or cans of maize, beans or groundnuts to reach the shop, where they can sell the crops. Unfortunately, this last year, it has also happened that they had to return home with their crops unsold because the trader cancelled the commercialisation.





Other activities�tc "Other activities" \l 3�



Handicraft activity, such as basketry and pottery, is a part of the farmers activities. Some of the handicrafts are sold in the neighbourhood or in other places, but it is rare to find these goods at the market or at the small commercial meeting-places along the road. It is much more common to meet people selling fire-wood and charcoal, poles and bamboo for construction or local bear and spirits.



Artisans, such as blacksmith, tinsmith, carpenter, tailor, are active only on a limited scale because of the lack of either raw material and instruments or credit facilities. A special programme of training in different trades has been carried out for the demobilised soldiers in the district. This training program has been successful and those who have been trained have started to work, even if their activities, are very limited due to economic constraints.    





Infrastructure�tc "Infrastructure" \l 3�



All sectors of the district, social as well as economic, are involved in a process of reconstruction. Most of the infrastructure needs to be rehabilitated, but if considering the limited available economic resources this reconstruction process must be seen in a long perspective. However, some improvements can be seen. The rural hospital in the district is rehabilitated and health posts and schools are rebuilt. Some of the closed primary schools are already rebuilt and construction of a new school building for EP2 with ten classrooms, was initiated recently. 

The distribution of school-books and other school-material is facilitated and the education authorities have managed to visit the schools more frequently during the last year. More villages have been visited by the mobile vaccination brigades. 



The lack of sources of clean drinking-water is one of the main problems in the district. Some improvements can be noticed, but only in the district capital, where at least three wells have been rehabilitated. The reconstruction of the piped water system is still not concluded.



There is no electricity in the district but, from the end of the 1996, it has access to telecommunication. Fuel supply and garages with repair facilities are still lacking. 





Expected effects of a better road�tc "Expected effects of a better road" \l 2�



During the first part of the study in 1995, the local people presented what they expected to be the benefits of a better road. In the following, some of their most important expectations, presented at that time, are commented on and compared with their opinions about the present situation. 





"It will facilitate the marketing of our surplus and we hope, we will get better paid for our crops as we will be less dependent on a few traders".



Marketing of surplus is the most important issue mentioned by the farmers, by women as well as by men. According to their opinions the marketing is facilitated but it has not developed in an advantageous way for the peasants. In some sense it has even worsened compared to last year, with the exception of cotton which has been easier to sell. This situation is an illustration of the inter linkage between the general economic environment and the utility of the road.





"More vehicles will operate in the district, which will make it easier for us to visit our relatives, living in other places in the province. We hope we will get access to bus service".



Certainly the transport facilities are improved and there is even a daily bus service between the district and the provincial capital.





�"It will be easier to get a transport when someone is sick".



The general opinion is that it is much easier today to get a transport in an emergency situation. Besides this, the rural hospital in the district today has its own ambulance.





"The shopkeepers will be more interested in coming back to the district and deliveries to the shops will be more frequent".



This expectation is linked to the general situation of commercialisation. Seeing that the marketing of agricultural products is less developed than expected, this situation has also influenced the supply of various articles and goods to the district. There was a certain improvement of provision of goods to the shops in 1995, but this situation was changed to its opposite later on due to the marketing problems. Some shopkeepers who had planned to restart their commercial activities withdrew.





"The fares will go down as many vehicles will appear". 



The fares went down but they also tend to vary. There is a certain competition between the different transporters and it is more expensive to travel by bus than with other vehicles transporting passengers. Even so, many people prefer to take the bus as it offers safer travel. 





"It will be possible to travel in a safer way with less accidents".



There are less accidents on the road and more new vehicles are circulating, which make travelling safer.





"Even those who can not afford to travel by car, will travel in a safer way on foot, when the road is rehabilitated".



Most people prefer to follow the road even when they are travelling on foot, especially in the afternoons and in the evenings, as it is safer than to walk on the paths in the bush. 





"We will get more visits from the district and provincial authorities".



Different places and villages in the district are visited more frequently nowadays, by the authorities from the district as well as from the province.





"A better road will stimulate to an increased agricultural production".



The last year has shown one of the best agricultural production results during the last twenty years in Mozambique. This is mainly due to favourable climate conditions and the resettlement of the population. But the road also plays an important role in this process, as it has given better access to the district and has been accompanied by new access roads, built by the local communities in the district. 





"More families will prefer to live and open up more fields along the road".



Compared with the earlier situation, the number of families which have built new houses and opened up new fields along the road is significant. More people are interested in doing the same. Those who do not traditionally have access to land in these areas, use to ask for, or borrow, a piece of land from the original landowners. Normally they do not need to pay for this land, but there are cases in which they have to do so. Some private farmers, not belonging to the family sector, have asked the cadastre authorities for land in these areas. This situation may cause conflicts with the peasants claiming that this land belongs to them since generations. According to the cadastre authorities in the district, they may not attribute land belonging to the family sector to anyone, without permission from the traditional owners.



The local authorities are aware of the environmental problems caused by a more intense exploitation of the areas close to the road. Felling of trees to clear land for tillage, for firewood, for charcoal, for construction needs, etc., will in the future provoke problems if not controlled through certain restrictions. Industrial lumbering is increasing, still not seen as an environmental problem, but the district authorities try to supervise and inspect these activities so as to avoid future environmental damages. They have already had some problems with no un-authorised lumbering and also with un-authorised hunting.





"It will appear more employment opportunities as a result of an improved road".



There is a certain tendency to more employment opportunities in the district. First of all a certain number of people were recruited to the rehabilitation and the maintenance of the road. Besides this, some private farmers have employed a restricted number of workers, mainly on temporary basis. Local people have been recruited and trained to work in the extension activities organised by the cotton companies and by CARE. "A Cooperação Suiça" has also recruited a number of young people to take part in their district activities. Some local people are working with the reconstruction of different infrastructures in the district. 

The road and the development�tc "The road and the development" \l 2�



It is notable that the living conditions are getting more stable as a result of improved agricultural production. But one can also see a tendency of increased social differentiation among the population and the presence of social problems in the local communities. This is principally caused by the economic and social effects of the long period of war, which provoked social as well as economic instability. As there are few opportunities to economic development at the countryside the reconstruction process is slow. It is considerably delayed because of economic constraints linked to commercialisation problems and negative terms of trade for the farmers.  



The peasant families do their best to find a strategy which will make it possible for them to guarantee their subsistence. A family on the countryside is a production unit occupied in different activities, such as farming, animal breeding, fruit-growing, handicraft, workmanship, temporary employment, construction activities, fishing and hunting, mutual help and community work. Besides this, a family is involved in different mutual social responsibilities, activities which are important for the daily living as well as for the future. 



All these activities are important for the families, but the possibility to carry them out is dependent on various social and economic factors. The families' socio-economic environment is not constant, but influenced by the general economic situation and the social organisation of the society. 



The expected benefits from an improved road are high and it is true, that the road is one of the important conditions for development. But the development potential can not be created only by the road. It is also necessary that different economic actors are interested in the area and in using the road. This will be facilitated if economic development is stimulated and made possible. There is an inter-linkage between the interest of the economic actors and the already existing level of development. Thus it is important to support, organise and stimulate different economic activities in the district, so as to make it possible for the road to play its expected role. 



The rural commercial network is one important sector which needs some sort of support, i.e. credit facilities, to be operational. Small rural industries and workshops are also lacking capital funds for initiating or develop their activities. Other sectors in need of improvements are the agricultural extension systems and the veterinary service on district level. To provide safe drinking water is a great challenge for the future.



�Priority needs to be given to the rural areas, if to stimulate an economic development involving the majority of the population. Not only because of their need of benefits, but also because of the need to make it possible for the rural population to participate in and contribute to the overall development efforts. And the more decentralised the support to the development process, the easier it will be for women not only to participate, but also to influence the model for development and the way of using available resources.  



�INTRODUÇÃO�tc "INTRODUÇÃO" \l 2�



Este relatório é uma apresentação da Fase II dum estudo sobre o impacto sócio-económico do Programa de Reabilitação de Estradas Rurais (Feeder Roads Programme - FRP) em Moçambique. 





O Programa de Reabilitação de Estradas - FRP�tc "O Programa de Reabilitação de Estradas - FRP" \l 2�



A reabilitação das estradas rurais tem dois objectivos principais: estimular e possibilitar um desenvolvimento económico e social e fornecer emprego à população das zonas rurais.



O Programa de Estradas Distritais Rurais começou em 1992 e é implementado pelo Ministério das Obras Públicas e Habitação através da Direcção Nacional de Estradas e Pontes. A obra é executada pelas Empresas provinciais de Construção e Manutenção de Estradas e Pontes (ECMEP). Em 1994 foi criada uma divisão especial dentro da ECMEP, a Divisão de Estradas Terciárias (DET) que tem responsabilidade directa pelo Programa nas províncias. O Programa tem por objectivo reforçar a capacidade de planificar, programar e implementar métodos de reabilitação e manutenção das estradas rurais, baseados na utilização de trabalho manual. 



Um consórcio composto por vários doadores multilateriais e bilateriais fornece assistência técnica e ajuda financeira ao Programa.



Segundo os relatórios da DNEP a reabilitação de estradas rurais abrangia, em Junho 1996, obras em 30 distritos distribuídos por 9 províncias do país. Desde o início do Programa, e até à mesma data, foram reabilitados 2063 km de estradas rurais e 79% destes foram abrangidos por uma manutenção organizada.



O Programa está dependente da participação da comunidade local na implementação a nível distrital, de modo a conseguir que a população se interesse em participar na reabilitação e manutenção das estradas. 



O Programa recebe ajuda do Programa Mundial para a Alimentação através de alimentos vendidos aos trabalhadores a um preço subsidiado. Dos fundos provenientes desta venda de alimentos, uma parte é destinada ao aprovisionamento de ferramentas e peças sobressalentes para as brigadas distritais e uma outra parte é destinada a um programa para a reconstrução agrícola, "Mozambique Agricultural Rural Reconstruction Programme" (MARRP).





O Estudo�tc "O Estudo" \l 2�



O estudo está a ser realizado no distrito de Mecubúri na Província de Nampula em Moçambique, mais especificamente nas zonas cobertas pela estrada nº 510 entre a vila de Rapale e a sede do distrito de Mecubúri (ver mapas em anexo). 



A intenção deste estudo sobre o impacto sócio-económico do Programa de Reabilitação de Estradas Rurais é acompanhar o desenvolvimento de algumas comunidades sob a influência duma estrada rural reabilitada. Segundo o plano inicial do estudo, o mesmo deveria ser levado a cabo em três fases diferentes distribuídas de modo a permitir fazer uma comparação. Isto significa uma comparação entre a situação anterior e a situação que a população vai enfrentar depois de alguns anos com acesso a uma estrada reabilitada.  



A Fase I do estudo foi efectuada no período entre 9 de Janeiro e 12 de Fevereiro de 1995 antes de as obras com a reabilitação da estrada terem terminado. Os dados recolhidos no âmbito da Fase I do estudo foram apresentados no relatório Um estudo sobre o impacto sócio-económico do Programa de Estradas Distritais -Fase I, Gunilla Åkesson, Março de 1995. O relatório da Fase I aborda os seguintes assuntos: 



• o programa em vigor e o trabalho com a reabilitação da estrada nº 510 de Rapale a Mecubúri sede

• a situação das mulheres como trabalhadoras da brigada

• os efeitos da reabilitação da estrada 

• a descrição das infra-estruturas existentes, das actividades económicas e sociais e a organização administrativa a nível local do distrito

• as condições em que as famílias abrangidas pelo estudo vivem e trabalham

• os aspectos de género em relação à divisão das tarefas de trabalho e de educação

• as previsões da população sobre a importância que uma estrada melhorada terá para a mesma população.



A informação apresentada no primeiro relatório não será repetida neste segundo relatório. Serão feitas somente algumas referências ao primeiro relatório na comparação entre a situação anterior do distrito e a actual. Por isso, os leitores deste segundo relatório que necessitem dum conhecimento pormenorizado sobre o distrito devem ter acesso ao primeiro relatório do estudo.  



A Fase II, actual fase do estudo, realizou-se no mês de Outubro de 1996, um ano e meio após a primeira fase do estudo. A reabilitação da estrada tinha sido concluída em Fevereiro de 1996, isto é, seis meses antes da realização da fase II do estudo e, nesta altura, a organização da manutenção da estrada já estava instalada. 



A Fase III será levada a cabo depois alguns anos de utilização da estrada reabilitada, possibilitando assim uma análise mais profunda do impacto do Programa no distrito de Mecubúri. 



Este relatório da Fase II descreve:

1) a importância que a estrada reabilitada está a ter para a população;

2) a organização do trabalho de manutenção da estrada;

3) o desenvolvimento do distrito de Mecubúri e as mudanças nos diferentes sectores e áreas de actividade do distrito descritos no primeiro relatório;

4) a estratégia camponesa;

5) a estrada reabilitada no seu contexto sócio-económico.



Os aspectos de género são tratados, por um lado, dum modo específico e, por outro lado, dum modo geral, em função do contexto em que cada assunto é apresentado. 



O estudo global concentra-se nas actividades económicas e sociais, dando atenção especial aos sectores de agricultura, de comércio e transporte, de educação e de saúde e à interligação entre estas actividades e o acesso a uma estrada melhorada. Os dados sócio-económicos foram recolhidos tomando em conta a realidade actual em que a população vive e a situação histórica em que se integra. A reabilitação da estrada faz parte dum processo de recuperação da vida normal no distrito depois de um período de vários anos de guerra, que provocou a deslocação dos seus habitantes, muitos estragos das infra-estruturas e o isolamento do distrito. Depois da conclusão da reabilitação da estrada, e quando a vida no distrito tiver retomado um ritmo mais normal, poderemos analisar e avaliar o impacto que o melhoramento da estrada teve no processo de recuperação do distrito e até que ponto as previsões dos entrevistados foram concretizadas. 



O estudo foi feito a pedido da Agência Sueca para o Desenvolvimento Internacional (Asdi) e da Direcção Nacional de Estradas e Pontes (DNEP). O trabalho de pesquisa foi realizado juntamente com pessoal do Instituto de Comunicação Social (ICS) em Maputo e da sua delegação na Província de Nampula. A equipa de trabalho foi composta por Gunilla Åkesson, consultora, e Inês Zandamela e João Missão, ambos do ICS. 

Queremos agradecer a todos os informadores no distrito de Mecubúri, aos responsáveis, técnicos e trabalhadores da Empresa de Construção e Manutenção de Estradas e Pontes (ECMEP) de Nampula e da sua Divisão para Estradas Terceárias (DET), à DNEP e à Asdi pelo apoio que nos foi dado durante o trabalho. 

c3.Os métodos utilizados no estudo;



O trabalho do estudo no distrito de Mecubúri começou através duma recolha de informação a nível distrital. Fizemos uma planificação, juntamente com responsáveis do distrito e representantes das direcções e organizações distritais, e eles explicaram-nos a situação dos seus respectivos sectores. Contactámos, também, representantes de agentes comerciais e de transportadores. 



Em seguida, fizemos um trabalho em duas zonas do distrito: Intatapila e Marririmué. Começámos por fazer uma planificação com representantes da autoridade local, com velhos e outras pessoas influentes nas povoações.

Trabalhámos com grupos de camponeses, seguindo guiões, e fizemos entrevistas individuais com famílias, utilizando questionários. Falámos com grupos de velhos, grupos de camponeses de ambos os sexos e grupos compostos só por mulheres. Começámos por falar da história, da organização da comunidade e do acesso à terra. Depois abordámos vários assuntos ligados à estrada, à produção agrícola, à comercialização, às práticas utilizadas, à situação social, à divisão do trabalho e das tarefas por sexo.



Nas entrevistas individuais com as famílias tratámos, entre outros, assuntos relacionados com agricultura, comercialização e a situação social e económica da família. Na primeira fase do estudo, entrevistámos 36 famílias em Intatapila, 16 destas representadas por mulheres e 20 por homens. Três das famílias vivem sob responsabilidade de uma mulher sozinha. Em Marririmué foram entrevistadas 26 famílias, representadas por 8 casais, 5 mulheres e 13 homens. Na segunda fase do estudo, entrevistámos 11 das mesmas famílias em cada zona. Entrevistámos, também, trabalhadores da brigada de reabilitação e cantoneiros que trabalham na manutenção da estrada. A amostra é composta por pessoas jovens, de meia idade e por pessoas velhas. Uma parte da amostra foi escolhida com ajuda das estruturas da aldeia, outra parte foi escolhida ao acaso.



As duas povoações, abrangidas pelo estudo, pertencem ao posto administrativo de Mecubúri. A população que vive nas zonas destas duas povoações vive duma forma dispersa. O centro de Intatapila fica ao pé da estrada reabilitada. As moradias mais distantes estão a cerca de 15 km desta estrada. O centro de Marririmué fica mais no interior, a uma distância de 11 km da estrada. As moradias mais distantes ficam a 25 - 30 km da estrada.
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Efeitos e impacto da estrada reabilitada�tc "Efeitos e impacto da estrada reabilitada" \l 2�



Os objectivos imediatos do Programa de reabilitação de estradas distritais são melhorar o acesso às zonas rurais e assim estimular um desenvolvimento económico e social do campo. Espera-se que as estradas melhoradas venham trazer os seguintes benefícios:



• Menos estragos e uma redução dos custos de manutenção das viaturas em circulação.

• Melhoramento da situação económica das pessoas recrutadas para o trabalho nas brigadas distritais.

• Aumento das actividades económicas e das actividades de extensão agrícola nas zonas influenciadas pelas estradas reabilitadas.

• Melhor acesso aos serviços de educação e de saúde.

• Maior mobilidade da população nas zonas rurais.



No recrutamento de trabalhadores para a reabilitação das estradas, deve-se dar prioridade à população que vive ou vivia em condições precárias, tal como pessoas deslocadas e refugiadas. Deve ser dada atenção especial ao recrutamento de mulheres. 





O alcance dos objectivos�tc "O alcance dos objectivos" \l 3�



Neste capítulo vamos apresentar as opiniões das famílias e das estruturas locais sobre o impacto da estrada mas, primeiramente, serão feitos alguns comentários, duma forma sumária, sobre o alcance dos objectivos do Programa que foram descritos acima.



Só poderá ser feita uma análise mais profunda sobre o impacto do Programa no distrito de Mecubúri depois de alguns anos de utilização da estrada, mas podemos constatar que a estrada reabilitada desempenha já um papel importante para o distrito.



O acesso ao distrito é melhor e esta é uma das condições para um desenvolvimento económico e social do distrito. A população está a reinstalar-se nas suas zonas de origem e a produção familiar começa a consolidar-se. 



No entanto, não é possível medir o impacto da estrada como um factor isolado. O factor principal por detrás das mudanças visíveis na zona é a paz, que iniciou um processo de recuperação geral do distrito. Foi também a paz que possibilitou o trabalho de reabilitação da estrada. 

A estrada é um factor importante para o desenvolvimento do distrito mas a estrada por si só não pode garantir o desenvolvimento. A estrada é um factor que, quando acompanhado por outros investimentos económicos e sociais, possibilita um desenvolvimento positivo do distrito.



Os benefícios esperados estão, em parte, alcançados. A mobilidade da população nas zonas rurais é maior. O tráfego é mais intenso e o transporte de passageiros e de carga é facilitado. E, segundo os transportadores, os estragos das viaturas são menos do que antes e assim, os seus custos de manutenção foram reduzidos. Existem, também, mais viaturas novas a circular na estrada. 



As famílias das pessoas recrutadas para o trabalho na brigada de reabilitação e na manutenção da estrada são beneficiadas. O vencimento pago aos trabalhadores da estrada, mesmo sendo baixo, vai reforçar a economia das famílias e algumas delas já conseguiram investir em alguns bens. 



A produção agrícola do sector familiar mostrou um crescimento na última campanha, mas as outras actividades económicas do distrito ainda são fracas. A comercialização agrícola é muito limitada e os comerciantes não mostram muito interesse em comprar os produtos aos agricultores. No entanto, a comercialização do algodão tem-se desenvolvido duma forma positiva e a produção de algodão é vista pelos camponeses como uma actividade rentável.



Há mais actividades de extensão agrária no distrito. Essas actividades são realizadas pela direcção distrital de agricultura, pela organização CARE, pela cooperação suíça e pelas empresas de fomento de algodão do sector familiar através das suas redes de extensão. O trabalho dos técnicos e extensionistas é facilitado pelo acesso à estrada reabilitada.



Algumas escolas já foram reabertas e começou a construção duma escola EP2 na sede do distrito. A distribuição dos livros escolares e de outro material básico escolar foi facilitado graças à estrada reabilitada e o pessoal de educação faz mais visitas às escolas. Alguns postos de saúde estão em reabilitação. O hospital rural foi reabilitado e já foram iniciadas mais obras para aumentar as instalações do hospital. O pessoal de saúde consegue sair mais frequentemente com as suas brigadas móveis.



As pessoas recrutadas para o trabalho na estrada representam as camadas mais pobres da população. Assim podemos constatar que a reabilitação da estrada desempenha um papel duplo para aliviar a pobreza da zona, fornecendo emprego às pessoas mais necessitadas e estimulando um desenvolvimento económico mais global que, esperamos, será em benefício de todos os residentes do distrito. 

Foi recrutado um número reduzido de mulheres para trabalhar na estrada. Isto tem principalmente a ver com os factores culturais e com a sobrecarga de tarefas da mulher na produção agrícola e no lar. Na brigada do distrito de Mecubúri, 12% dos trabalhadores eram mulheres. No trabalho com a manutenção da estrada 19% são mulheres. Quase todas as mulheres recrutadas para o trabalho na estrada são mães solteiras. 





As opiniões das famílias camponesas�tc "As opiniões das famílias camponesas" \l 2�



No texto a seguir repete-se, primeiro, as opiniões expressas pelas famílias camponesas nas conversas que tivemos com elas na primeira fase do estudo em 1995 e que foram apresentadas no primeiro relatório do estudo. Cada opinião é depois comentada e comparada com as opiniões sobre a situação actual, recolhidas nas mesmas zonas durante a fase II do estudo em Outubro de 1996.



Nas entrevistas e nas conversas perguntámos a cada pessoa que importância terá e está a ter uma estrada melhorada para ela, para a sua família, para a sua povoação e para o distrito.



Todas as pessoas tinham esperança que a estrada melhorada viesse a trazer alguns melhoramentos e benefícios para a população. 



As primeiras opiniões descritas no texto foram mencionadas por um grande número de pessoas e elas estão organizadas na mesma ordem de prioridades que as pessoas estabeleceram. Depois, vêm outras opiniões que foram mencionadas por algumas ou por poucas pessoas. 





A Comercialização�tc "A Comercialização" \l 3�



1. Vai facilitar a comercialização dos excedentes da nossa produção agrícola. Além disso, esperamos também que nos sejam oferecidos melhores preços pelos nossos produtos. Agora nós não temos escolha, temos que vender aos poucos comerciantes que aparecem e aos preços definidos por eles. Quando a estrada estiver melhorada, vão aparecer mais comerciantes nas zonas rurais e podemos escolher a quem e onde queremos vender os nossos produtos. Assim esperamos conseguir melhores preços na comercialização agrícola.



Facilita o escoamento dos nossos produtos agrícolas e ser-nos-á mais fácil transportá-los para a estrada.



A esperança em relação ao melhoramento da comercialização foi mencionada em primeiro lugar tanto pelas mulheres como pelos homens. Em geral, podemos constatar que o escoamento dos produtos é facilitado com o acesso à estrada melhorada. No entanto, os camponeses queixam-se dos preços baixos oferecidos pelos seus produtos agrícolas e do desinteresse dos comerciantes em comprar o milho, os feijões, o amendoim e a mandioca. A situação do comércio, que já era bastante complicada, agravou-se nesta última campanha agrícola de 1995/96 em relação à campanha anterior.  



Na opinião dos camponeses o comércio é uma parte deveras importante da sua vida porque é da venda dos seus excedentes que conseguem dinheiro para vários fins. Como tal, para eles, o restabelecimento da rede comercial é uma das questões mais urgentes. Contudo, e segundo os camponeses, a comercialização está quase parada. Dizem que têm os celeiros cheios mas só conseguem vender quantidades pequenas e principalmente aos comerciantes ambulantes. Na opinião dos camponeses, os comerciantes oferecem-lhes preços de troca muito desfavoráveis. Os camponeses sentem-se desmotivados por não conseguirem vender os seus excedentes. 



Nas tentativas de vender os produtos nos estabelecimentos comerciais, tem acontecido que depois de uma caminhada longa a pé para chegar à loja, os camponeses tiveram que voltar para casa com os mesmos produtos. Isto porque os comerciantes não possuem dinheiro, e às vezes nem mercadoria que interesse ao camponês. É frequente que o camponês tenha que aceitar receber pagamento em mercadoria em vez de dinheiro.



O acesso à estrada faz com que seja mais fácil as pessoas deslocarem-se com o objectivo de venderem os seus produtos agrícolas num outro sítio. Mas, segundo os camponeses, isto não compensa visto que recebem pouco pelos produtos ao mesmo tempo que têm que custear as despesas pela passagem e o transporte dos produtos até ao local de venda.



Se compararmos os preços actuais com os anteriores, os preços pagos ao camponês e os pagos pelo camponês pela mercadoria na loja, podemos constatar que o desenvolvimento dos termos de troca foi negativo para o camponês.



Contudo, há uma excepção dentro de todas as queixas lançadas. O cultivo de algodão é atractivo por ser uma actividade rentável e mostra uma tendência de aumentar de ano para ano. Segundo as opiniões dos camponeses, as empresas que se dedicam ao fomento de algodão no sector familiar oferecem um bom preço ao camponês pelo algodão produzido. Neste último ano, a comercialização e o escoamento do algodão decorreu sem grandes problemas, com excepção duma zona do distrito onde a comercialização se atrasou devido a problemas financeiros enfrentados por uma empresa envolvida. 



O acesso a uma estrada melhorada não é estímulo suficiente para a rede comercial se conseguir restabelecer e actuar devidamente. Os comerciantes rurais enfrentam vários problemas.

Os comerciantes explicaram o seguinte:



- não possuem dinheiro para comprarem ao camponês

- não têm garantias de colocação dos produtos comprados ao camponês, e os que compram produtos têm capital empatado

- não têm capital pelo facto de terem ficado muito tempo sem exercer a sua actividade

- as instalações comerciais foram destruídas pela guerra e não têm meios financeiros para as recuperar

- são poucos os comerciantes distritais que têm acesso a um meio de transporte

- não conseguem créditos bancários

- os sistemas de crédito existentes são desfavoráveis, com prazos de pagamento dos empréstimos muito curtos e juros altos (45-50%).





Meios de transporte�tc "Meios de transporte" \l 3�



2. Vão aparecer diferentes meios de transporte, o que irá facilitar viagens para visitar familiares e diferentes sítios da província e para ter contactos com outras pessoas. Poderemos ir à beira da estrada e procurar transporte. 



Agora, tanto mulheres como homens disseram que realmente aparecem vários meios de transporte. Há melhor acesso ao distrito com qualquer tipo de veículo. Muita gente viaja e pode apanhar o autocarro ou outras viaturas que fazem carreiras regulares diariamente de Nampula para o distrito de Mecubúri. 



A estatística da contagem mostra que o número de meios de transporte que circulam na estrada aumentou. Em Janeiro de 1995, o número de viaturas que passou na estrada nº 510 foi de 6 a 8 viaturas por dia. Uma pequena amostra duma contagem feita numa terça-feira e numa sexta-feira em Outubro de 1996, mostra que o número correspondente foi de 22 e 28 viaturas respectivamente. Estes dados incluem o número de viaturas que entrou na sede do distrito bem como o que saiu da sede, passando pela estrada reabilitada. Os dados estatísticos mais pormenorizados sobre a circulação de viaturas são apresentados em anexo. 



Aquando da primeira fase do estudo, mais mulheres do que homens falaram da esperança de a estrada possibilitar mais viagens para visitar familiares e para ter contactos com outras pessoas.



Em Outubro de 1996 fizemos a pergunta se a estrada é utilizada igualmente por mulheres e homens e a maioria dos entrevistados respondeu que não há diferença. Alguns indicaram que são principalmente os homens a viajar na estrada. Quando perguntámos quantas deslocações fizeram durante o último ano as respostas deram-nos uma imagem contrária. Os homens fazem mais deslocações do que as mulheres, tanto a pé, como de bicicleta ou de outro meio de transporte e usam mais frequentemente os transportes que passam na estrada. A mulher, quando se desloca, apanha também o carro ou o machimbombo (autocarro), mas o mais frequente é deslocar-se a pé.





3. Será mais fácil arranjar transporte para evacuar os doentes. 

 

Uma Sra contou: "Estive doente mas graças à estrada fui salva e levada ao hospital de Nampula. Senti na pele a importância da estrada".



O exemplo acima foi dado por uma mulher, mas foram muitos mais homens do que mulheres a apresentarem a opinião de que a estrada irá facilitar a evacuação dos doentes, especialmente em casos de urgência. 48% dos homens entrevistados mencionaram esta importância da estrada e somente 10% das mulheres o fizeram. A tendência é a mesma quando avaliam a situação actual em que têm acesso à estrada melhorada. São mais homens que dizem que agora têm mais facilidade de evacuar os doentes. 



Na realidade, podemos constatar que a situação melhorou bastante porque a população, para além de ter mais facilidade de procurar qualquer transporte no caso de precisar de evacuar um doente, pode ser ajudada pela ambulância que o hospital rural de Mecubúri recebeu neste último ano.



A posição diferente dos homens e das mulheres talvez possa ser explicada pela divisão de tarefas por sexo na família camponesa e assim, pelos modos diferentes de pensar e de enfrentar a vida. O homem desempenha um papel mais activo do que a mulher nos casos de urgência da família, casos que exigem contacto com as instituições públicas tal como o hospital ou outras.  



Nas discussões com as mulheres, o acesso ao serviço de saúde é mencionado como um factor decisivo, porque as doenças são vistas como um dos maiores obstáculos ao bem estar das pessoas, tanto adultos como crianças, e à realização do trabalho agrícola. Mas, as mulheres quando falam das doenças não pensam somente em acidentes, situações de emergência ou doenças graves que exigem que a pessoa seja evacuada rapidamente para o hospital. Elas pensam também nas outras doenças que complicam a vida quotidiana: dores da cabeça, febres, constipações, gripes, problemas de estômago, feridas, etc. Nestes casos elas pensam mais na necessidade de ter um posto de saúde perto da zona onde vivem.





4. Os carros podem trazer mercadoria e artigos diversos para as nossas zonas. Todos os artigos de primeira necessidade passam pela estrada. Os donos das lojas voltarão. Facilita a construção de mais lojas.



É verdade que passam mais carros agora do que anteriormente, mas o tráfego é dominado por transporte de passageiros e não por transporte de carga. Mulheres e homens deram a mesma importância à necessidade do abastecimento de artigos de primeira necessidade.



Visto que a comercialização enfrentava grandes problemas em 1996, esta situação também influenciou o abastecimento do distrito de mercadoria e artigos diversos. As prateleiras das lojas da sede do distrito estavam mais vazias em Outubro de 1996 do que em Janeiro de 1995. Somente o comerciante Ganí Comercial, que também actua como grossista, consegue abastecer a sua loja duma forma razoável. 



Os donos das lojas não voltaram, até pelo contrário. Não há mais lojas abertas ou reabilitadas no distrito em comparação com a situação anterior em Janeiro de 1995. Os dois comerciantes do distrito que receberam um crédito da Caixa Francesa não participam na comercialização dos produtos agrícolas e têm poucos artigos nas suas lojas. 



O dono duma das lojas da localidade de Intatapila, que tentou obter um financiamento para a reabilitação da sua loja, não conseguiu e desistiu. O comerciante que construiu uma loja em material local na beira da estrada na zona de Intatapila foi à falência e a loja está fechada.



Mas, segundo os camponeses, conseguem-se alguns artigos de primeira necessidade através dos comerciantes ambulantes e dos mercados. No entanto, o comércio informal também é fraco e a oferta de artigos dos comerciantes ambulantes é muito limitada. Durante o último ano o mercado da sede do distrito tem vindo a mostrar uma tendência de aumento das actividades comerciais, mas os vendedores vendem principalmente capulanas e roupa em segunda mão. 



Em geral, podemos constatar que o abastecimento de mercadorias não melhorou da forma esperada.





5. Facilita a existência de transporte colectivo e de machimbombos públicos.



A empresa de transportes Trans-Norte faz carreiras diárias de autocarro de Nampula - Mecubúri sede - Muíte. Uma outra empresa faz o mesmo percurso com um camião adaptado para transportar passageiros. Além disto, há os chamados chapas, carrinhas abertas, que fazem transporte de passageiros e que circulam diariamente no distrito.



Na primeira fase do estudo mais homens do que mulheres mencionaram a importância da existência de transportes colectivos públicos. Agora, é de notar que os homens fazem mais viagens do que as mulheres e, também, que estes meios de transporte são mais utilizados por eles. Portanto, comparando a situação actual com a situação anterior, todos os que querem viajar têm melhor acesso aos transportes colectivos públicos. 





6. Mesmo os mais pobres, que não têm nenhum meio de transporte nem dinheiro para pagar uma viagem, vão andar com mais segurança a pé numa estrada melhorada. Podem andar sem perigo e sem o risco de serem mordidos pelas cobras.



Este facto foi mencionado principalmente pelas mulheres, mas também pelos homens. Depois de a estrada estar reabilitada, discutimos este assunto de novo. Constatou-se que os peões preferem apanhar a estrada em vez de usar corta-mato, se a distância entre as duas alternativas não diferir demasiado e especialmente quando as deslocações são feitas à tarde. Quando perguntámos quem utiliza a estrada melhorada quase todos os entrevistados responderam que a estrada é utilizada por todos. "Todos usamos a estrada porque mesmo os peões preferem andar num lugar limpo" disseram. 





Os preços dos transportes�tc "Os preços dos transportes" \l 3�

 

• Os preços dos transportes poderão baixar, porque vão aparecer muitos carros.



Em Janeiro de 1995, o preço por passageiro cobrado pelas carrinhas abertas pela ida de Mecubúri a Nampula era de 12.000 Mt enquanto que o transporte de um saco de milho custava 10.000 Mt e de um de mandioca seca custava 5.000 Mt. 



Podemos dizer que esta expectativa de os preços dos transportes irem baixar foi correspondida. Em Outubro de 1996, o preço cobrado pelo autocarro da Trans-Norte pela ida de Mecubúri a Nampula é de 10.000 Mt. Nota-se uma certa concorrência nos preços cobrados. As carrinhas abertas cobram 6.000 a 8.000 Mt por passageiro pela mesma distância, mas mesmo assim muitos passageiros preferem apanhar o autocarro porque é mais seguro. O aumento do número de viaturas a circular faz com que o passageiro, pelo menos teoricamente, tenha possibilidade de escolher o meio de transporte. Contudo, os passageiros são muitos e por isso, as viaturas, tanto autocarros como carrinhas abertas, andam sempre superlotadas. 



Os passageiros queixam-se dos preços altos cobrados pela carga que querem levar consigo. Fazendo uma comparação com os preços anteriores, parece que não são mais caros do que antes. É difícil especificar o preço por cada tipo de carga porque os preços variam um pouco em função do espaço disponível em cada tipo de meio de transporte usado. Para levar uma mala pequena no autocarro paga-se 2.000 Mt. Geralmente, quando a viagem é feita de autocarro, não se consegue levar sacos grandes por não haver espaço. 



Mas o camponês pode ter razão em se queixar porque os seus rendimentos são muito baixos. Um camponês de Intatapila que queira ir à cidade de Nampula, com o objectivo de vender alguns produtos agrícolas, tem que pagar 5.000 Mt por cada lata que leva consigo. (Uma lata corresponde a cerca de 15 kg de milho em grão. É mais frequente que o camponês venda os seus produtos em latas devido à falta de sacos). São poucos os camponeses que optam por tentar vender os seus produtos na cidade, porque não conseguem transportar quantidades grandes. Quando têm que transportar quantidades pequenas, o que ganham com a venda dos produtos é menos do que o custo da viagem visto que têm que pagar não só pela carga mas, também, pela viagem de ida e volta.





• Teremos transporte suficiente e deixaremos de ir a pé a Nampula.



Existem meios de transporte mas nem todos têm poder de compra para se poder aproveitar dos mesmos. Muitas pessoas continuam a andar a pé também quando se deslocam a um sítio muito distante.





Viagens mais seguras e a manutenção�tc "Viagens mais seguras e a manutenção" \l 3�



• Vai diminuir o número de acidentes na estrada. Podemos andar sem perigo de acidentes de viação.



As mulheres inquietavam-se muito com os acidentes de viação quando falámos com elas nos primeiros contactos em 1995. Agora, elas, bem como os homens, disseram que as viagens são mais seguras e há menos acidentes de viação na estrada.





• Haverá menos avarias e "enterranços" dos carros. Vão circular carros mais novos e não somente os carros "acabados", que passam agora. O mau estado da estrada faz com que os transportadores não queiram circular com as suas viaturas novas, devido ao risco de se estragarem.



O problema das avarias e "enterranços" dos carros foi mencionado por várias pessoas nas entrevistas do ano passado. Disseram que as viagens  eram sempre inseguras e morosas. O passageiro nunca sabia se iria chegar ao destino ou não devido ao mau estado da estrada e aos carros "acabados".

Vimos que aparecem carros mais novos na estrada agora do que em Janeiro de 1995. Quando perguntámos sobre a qualidade da estrada, os entrevistados responderam que a qualidade da estrada é melhor do que era antes da guerra. Fizeram, também, referência a outras estradas rurais reabilitadas e disseram que esta estrada tem melhor qualidade do que as estradas reabilitadas com máquinas. A melhor qualidade explica-se pelo facto de ser uma estrada ensaibrada, com camada superficial de saibro compactado. Disseram que as outras estradas reabilitadas não têm uma camada superficial forte, o que faz com que se estraguem no tempo chuvoso. 



Porém, os supervisores da estrada explicaram que algumas partes da estrada nº 510 provavelmente também virão a ter problemas deste género. Isto porque, em certas zonas, era difícil encontrar um bom saibro ou porque o saibro apropriado só existia em zonas muito distantes das obras de reabilitação. Devido aos altos custos de transporte e ao financiamento limitado, não era possível ir muito longe para buscar o saibro. Em consequência disto, numa zona a brigada teve que optar por deixar a estrada sem saibro.



Não há muitas queixas por parte dos transportadores ou comerciantes, nem dos passageiros, mas muitos chamaram a atenção sobre a necessidade de haver uma manutenção regular e eficaz da estrada. Todos os que utilizam a estrada sabem o que pode acontecer com a estrada durante o tempo chuvoso. As suas experiências anteriores são amargas e não querem voltar a enfrentar essas situações. 



Mas qual é o interesse dos entrevistados, ou da comunidade em geral, em participar voluntariamente na manutenção da estrada?  Visto que mencionaram a manutenção como um factor deveras importante para manter a boa qualidade da estrada, considerámos que era importante discutir este assunto com eles. Quase todos, incluindo as estruturas locais, disseram que a manutenção da estrada é uma tarefa do estado e deve ser um trabalho assalariado. Não obstante, confirmaram que sentem uma certa responsabilidade pela manutenção da estrada. As estruturas explicaram que tentam estar sempre em contacto com os cantoneiros, tanto para os ajudarem como para lhes chamar atenção para um certo problema. Disseram que, por exemplo, se cair uma árvore grande na estrada costumam mobilizar os residentes da zona para ajudarem os cantoneiros a removê-la. 



Notámos, também, que o próprio sistema introduzido faz com que as pessoas tomem a posição de acharem que deve ser o estado a responsabilizar-se pela manutenção. Parece que o próprio facto de haver pessoas pagas para fazer a manutenção leva os outros a pensarem que é injusto exigir que alguns prestem um serviço gratuito enquanto outros recebem pagamento. Ou, este tipo de serviço já é visto como uma oportunidade de emprego e, por isso, não se aceita que seja substituído por um trabalho voluntário, muito especialmente hoje em dia quando a procura de emprego é muito intensa. Um outro factor importante é o da interpretação do trabalho voluntário quando se trata de um trabalho na estrada. Isto porque o mesmo é comparado com os trabalhos forçados do tempo colonial. A administração colonial capturava pessoas e obrigava-as a trabalhar gratuitamente, tanto na construção e manutenção de estradas como em outros ramos.





Estradas de acesso�tc "Estradas de acesso" \l 3�



• Serão construídas mais estradas de acesso, que fazem ligação com a estrada principal.



Realmente isto é o que tem acontecido - há mais picadas pequenas nas povoações bem como estradas de acesso que fazem ligação directa com a estrada reabilitada. Geralmente não são estradas novas, mas estradas de acesso antigas que foram reabilitadas.



Segundo as famílias camponesas e as estruturas locais com quem falámos, fizeram-se esforços grandes no sentido de abrir novas picadas e de reabilitar vias de acesso. Cabe às estruturas locais mobilizar a população para fazer este tipo de trabalho. Nem sempre há uma resposta positiva por parte da população, mas quando é óbvio que haverá um benefício directo, a população participa no trabalho. Cada família responsabiliza-se pela parte da estrada que passa pela sua casa e pelas suas machambas. Há famílias que abriram estradas pequenas, de distâncias longas, para chegar a uma certa zona onde queriam fazer as suas machambas, especialmente quando esperavam produzir muito excedentes destinados à venda. Resta saber o que irão pensar no futuro, depois de não terem conseguido vender quase nada, apesar de terem lutado tanto para obter uma boa produção e para terem acesso à estrada principal.   



O dono da empresa de madeira, que faz a exploração florestal na zona de Marrirímuè, toma uma grande responsabilidade pela abertura e manutenção das estradas desta zona, estradas que fazem ligação com a estrada principal. Evidentemente, é em seu interesse próprio, porque sem estradas transitáveis não poderia exercer as suas actividades económicas. Mas, também, é um benefício para a população, porque sem a presença dele, provavelmente, não haveria acesso a estas estradas como há agora.



Este empresário tem um grupo permanente de trabalhadores e uma das tarefas deste grupo é garantir a manutenção das estradas e abrir novas, quando for preciso. Recentemente, deu início às actividades na zona de Issipe e começou por construir uma ponte sobre o rio Muíte para ter acesso à zona.



Os comerciantes e a empresa de fomento de algodão na zona norte do distrito também têm feito esforços para melhorar as estradas de acesso. 



A estrada entre Muíte e Napai no norte do distrito está a ser reabilitada sob responsabilidade da administração do distrito, usando métodos do trabalho manual. Esta obra tem um financiamento do estado, mas muito limitado, e por isso nem sempre há dinheiro para pagar o salário mínimo aos membros das duas brigadas que trabalham na estrada. Por isso, trata-se parcialmente de trabalho voluntário.



Podemos dizer que a manutenção de rotina da continuação da estrada nº 510 da sede de Mecubúri para Muíte na zona norte, executada pela ECMEP com um financiamento do estado, é um resultado do trabalho de reabilitação efectuado pela brigada do DET no âmbito do programa de reabilitação das estradas distritais rurais. Sem o trabalho realizado pelo DET não haveria acesso à zona de Muíte via Nampula e à estrada nº 510.



Durante os últimos anos, a população do distrito tem desenvolvido grandes esforços para melhorar as vias de comunicação. Com os poucos recursos disponíveis no distrito fez-se um trabalho para facilitar o trânsito nos sítios mais complicados das estradas e foram reparadas provisoriamente, com material local, as pontes mais importantes. Mas, sem recursos suficientes e sem o material próprio exigido, não foi possível fazer uma reparação de boa qualidade que garanta um bom funcionamento. 



Este trabalho continua mas, hoje em dia, é mais difícil mobilizar as pessoas para fazer trabalho voluntário do que era logo depois do acordo geral de paz em 1992. Uma das explicações para esta mudança de atitude das pessoas, dada pelos funcionários do distrito, é bastante complicada porque tem a ver com a nova situação política do país. 



O desentendimento entre os partidos políticos faz com que não se acredite nas iniciativas tomadas por outros. Quando um partido tenta mobilizar a população para um certo trabalho comunitário, um outro partido começa a desmobilizar a mesma população. Foi-nos dado um exemplo dum estrago grave devido a este tipo de desentendimentos. A administração tinha financiado o material para a construção duma ponte numa certa zona, mas depois de construída pela população, a ponte foi destruída alegadamente por pessoas desconhecidas. Investigações feitas mais tarde levam a crer que o acto foi de carácter político. 





Visitas e brigadas�tc "Visitas e brigadas" \l 3�



• Quando a estrada estiver reabilitada, vão chegar mais visitas e brigadas e os dirigentes terão mais facilidade em visitar as diferentes zonas do distrito.



Nas discussões sobre os melhoramentos esperados com a reabilitação da estrada, somente os homens eram da opinião que diferentes brigadas e dirigentes teriam mais facilidade em visitar as diferentes zonas. Na avaliação feita em 1996 sobre os efeitos da estrada melhorada, foram também os homens que se lembraram de levantar este assunto. Disseram que representantes das autoridades distritais, e também provinciais, fazem visitas mais frequentes às diferentes zonas do distrito do que anteriormente. Mesmo as próprias povoações são mais visitadas agora. Outras visitas que também são mais frequentes agora são as dos partidos políticos e das diferentes associações religiosas.



As duas zonas abrangidas pelo estudo são agora, em comparação com a situação anterior, visitadas mais frequentemente pelas brigadas móveis da SMI (Saúde Materno Infantil) e do PAV (Programa Alargado de Vacinação).



As diferentes redes de extensão rural têm mais facilidade em actuar nas zonas rurais que têm ligação com a estrada reabilitada. Há mais extensionistas e capatazes a trabalhar no campo do que havia antes. São extensionistas do serviço distrital de extensão agrícola, da organização CARE e da cooperação suíça e capatazes das empresas de algodão. 



Aparecem brigadas de construção que se ocupam da reabilitação e construção de infra-estruturas do distrito.





• Voltarão a existir postos de saúde. Voltará o tempo antigo.



Durante este último ano não foi construído nenhum novo posto de saúde no distrito, mas alguns dos já existentes estão em reabilitação. Nas zonas onde vivem as famílias entrevistadas no âmbito do estudo ainda não existe nenhum posto de saúde. Antes da guerra havia um, construído em material local, na zona de Marrirímue.  





Estímulo para melhorar a produção�tc "Estímulo para melhorar a produção" \l 3�



• A vida aqui vai melhorar e será um estímulo para melhorar a produção, melhorar as nossas casas e plantar árvores de fruta.



Em geral, podemos constatar que os grandes esforços das famílias camponesas tiveram como resultado uma melhoria das suas vidas. A vida é mais estável graças à estabilidade criada através da paz, que permite que as pessoas possam trabalhar normalmente. Dentro deste processo, a estrada desempenha um papel importante, ainda que muitos outros factores também sejam decisivos para um desenvolvimento positivo.



As famílias conseguiram aumentar as suas áreas de cultivo, a produção agrícola mostra uma diversificação maior e a própria produção atingiu um nível satisfatório neste último ano. Não haverá grandes riscos de fome, mas os camponeses continuam preocupados porque uma boa produção não é suficiente. É preciso, também, conseguir vendê-la mas, nesse aspecto, os camponeses enfrentam grandes dificuldades.



A produção pecuária é uma actividade importante para os camponeses e eles já começaram a reactivar a sua criação de animais, mas as suas tentativas ainda são muito limitadas. Primeiro, é difícil encontrar alguém que queira vender animais. Segundo, a capacidade financeira dos camponeses é muito fraca. Terceiro, o serviço veterinário é quase inexistente no distrito.



Algumas famílias já começaram a melhorar as suas casas e, principalmente ao longo da estrada e nos arredores da sede do distrito, verifica-se um aumento considerável do número de casas construídas de adobe, isto é, de blocos ou tijolos fabricados localmente. 



Muitas famílias falaram do seu desejo de plantar árvores de fruta, mas não sabem onde ir para conseguir comprar as plantas fruteiras. Foram desenvolvidos grandes esforços no sentido de melhorar a produção dos cajueiros, que estiveram abandonados durante vários anos. É necessário fazer a limpeza dos terrenos à volta dos cajueiros e podar as árvores.  





• Antigamente, quando tínhamos produtos para venda, chegavam carros até às nossas casas para os comprar. Espero que esse tempo volte.



Alguns comerciantes ambulantes aparecem com os seus carros nas povoações para comprar os produtos aos camponeses. Os comerciantes que têm lojas no distrito geralmente não fazem isso. É o camponês que tem que ir à loja se quiser vender os seus produtos. Quanto mais distante fica a povoação em relação à sede ou à cidade, menos carros e comerciantes ambulantes aparecem. 





Residências ao longo da estrada�tc "Residências ao longo da estrada" \l 3�



• Algumas pessoas vão residir ao longo da estrada. 



A tendência de as pessoas começarem a construir casas e abrir machambas ao longo da estrada é significativa. Registámos um pouco mais de 200 casas novas, construídas durante o último ano, situadas ao longo da estrada entre a vila de Rapale e as proximidades da sede do distrito. Mais perto da sede há ainda mais casas novas. Alguns destes residentes são vendedores de lenha, carvão ou de bambu e caniço, materiais utilizados para construção de casas. Notámos 28 locais de venda de lenha e/ou carvão e 30 de venda de bambu e/ou caniço. 



Perguntámos como é que as famílias tinham conseguido terreno para se fixarem perto da estrada. Explicaram-nos que as pessoas que constroem casas perto da estrada são principalmente aquelas que têm terreno lá desde há muito tempo. O reassentamento é mais dirigido pelo acesso a terra e pela vontade de voltar às zonas de origem. Por isso, as pessoas procuram os terrenos onde viviam antigamente ou que lhes pertencem desde os tempos dos antepassados. 



Algumas das famílias que construíram as suas casas perto da estrada pediram as machambas ou o local para viverem aos antigos donos dos terrenos. Outras, ao chegarem, informaram somente os vizinhos que queriam construir. Disseram-nos que, em alguns lugares, não é preciso pedir porque as terras não têm dono. 



Ainda existem áreas cultiváveis não ocupadas nas zonas que fazem fronteira com a estrada. As famílias podem ir a essas zonas desocupadas, desbravar a terra e abrir novas machambas. Mas o simples facto de ser uma zona de matas fechadas, com terras férteis viáveis para fins agrícolas, não significa que a zona não tem dono. As famílias com terrenos grandes também controlam zonas florestais se se tratar de um terreno que herdaram. 



Nenhuma família do sector familiar do distrito apresentou qualquer pedido às autoridades da geografia e cadastro para receber o título da terra. O sistema de dominação e controle do uso das terras segue as regras tradicionais herdadas dos antepassados. 



O aumento da chegada de novas famílias do sector familiar a uma certa zona poderá trazer conflitos de terra entre os novos habitantes e os legítimos donos. 



Perguntámos aos entrevistados se alguém, que optou por se fixar perto da estrada, entrou em conflito com os donos da terra e, nesse caso, como foi resolvido esse conflito. Uma análise da informação obtida nas conversas com as pessoas indica que não há muitos conflitos deste género. Quase todos aqueles com quem falámos disseram que nunca tinham acompanhado casos de conflitos de terra. Mas alguns explicaram que este tipo de conflitos começou a aparecer e uma pessoa disse o seguinte: "Se alguém tenta fixar-se sem ser dono do terreno que pretende ocupar, tem que sair. Há conflitos sobre isso aqui, sim. Às vezes acontece que as pessoas não querem sair logo quando não têm direito de ficar, mas têm que sair. Se as pessoas envolvidas não conseguem resolver o conflito, o caso é entregue ao régulo". Uma outra pessoa disse que nunca ouviu falar de conflitos, mas se alguém ocupar terreno que não é seu esses conflitos podem surgir.



As autoridades da Direcção Distrital de Agricultura disseram que têm recebido alguns pedidos de terreno da parte de agricultores privados que querem abrir machambas nas zonas perto da estrada reabilitada. Alguns são agricultores experientes residentes no distrito e outros são novos, vindos da cidade de Nampula, que agora pretendem iniciar uma actividade agrícola. 



Antes de aceitar o pedido do agricultor privado e antes de lhe indicar um sítio, a Direcção Distrital de Agricultura tem que saber se esse sítio e terreno em causa está ou não ocupado por alguém do sector familiar. Se for assim o caso, o terreno não pode ser ocupado pelo privado. 



Os terrenos que legalmente podem ser ocupados pelos novos agricultores privados são principalmente terrenos que desde há muito tempo estavam destinados à produção para fins comerciais. São áreas ocupadas por agricultores privados ou empresas do tempo colonial que, na maior parte dos casos, foram abandonadas na altura da independência. São, também, terrenos das empresas estatais que cessaram as suas actividades devido à guerra. 



Mas a entrega destes terrenos aos novos agricultores privados é também um processo que poderá desenvolver conflitos potenciais. Isto porque os antigos donos das empresas agrícolas mostram, de novo, interesse pelos terrenos para retomar as suas antigas actividades duma forma empresarial. Por isso, a Direcção de Agricultura tem sempre que procurar os antigos donos e entrar em contacto com eles antes de entregar qualquer terreno. Além disto, algumas partes destes terrenos dos antigos donos foram ocupadas por camponeses do sector familiar. Esta situação, poderá também criar conflitos de terra quando os camponeses tiverem que sair dos terrenos que ocuparam. 



Um conflito de terra entre famílias do sector familiar é geralmente resolvido entre os envolvidos com a ajuda das estruturas tradicionais locais. Casos de outro tipo, ou casos que se não consegue resolver a nível local, são tratados pelas autoridades distritais ou provinciais de agricultura e geografia e cadastro ou pelos tribunais. 



Os problemas do meio ambiente já entraram na agenda das discussões no distrito devido à exploração mais intensa das zonas à beira da estrada. As actividades de derrube para abertura de novas machambas, de corte de árvores para obter lenha e para a fabricação de carvão, e as construções aceleram o desflorestamento. Este ainda não é visto como um problema grande, mas as autoridades distritais estão conscientes de que a situação se pode vir a agravar num futuro próximo.



A exploração industrial da floresta é facilitada com o acesso à estrada reabilitada. A empresa de madeira de Nampula, que actua na zona de Naipa/Marrirímuè, tem aumentado as suas actividades no distrito. Esta empresa tem licença de exploração e há mais uma empresa licenciada que actua no norte do distrito. Outros exploradores da floresta são os carpinteiros, que também devem pedir licença para a sua exploração, mas que nem sempre o fazem. 



O distrito tem uma grande área de reserva florestal que não pode ser explorada e, por isso, deve ser protegida. Às vezes aparecem desconhecidos a fazer corte ilegal no distrito e também caçadores ilegais. Os funcionários de fiscalização da floresta e fauna bravia receberam uma viatura para melhorarem o seu serviço, mas sentem-se limitados na execução das suas tarefas e nem sempre conseguem fazer um controle eficaz.  





Oportunidades de emprego�tc "Oportunidades de emprego" \l 3�



• Uma estrada melhorada significa que vão aparecer mais oportunidades de emprego.



A esperança de a estrada trazer mais oportunidades de emprego foi um factor mencionado principalmente pelos homens. 



Há uma certa tendência, ainda que fraca, de aparecerem mais oportunidades de emprego nalgumas zonas do distrito. Apresentamos seguidamente algumas áreas de actividade económica em que foram criadas mais oportunidades de emprego. São os homens que, salvo raras excepções, ocupam os lugares de trabalho assalariado.



- Alguns agricultores privados começaram a empregar pessoas, ainda que em pequena escala.

- A empresa de madeira que actua na zona de Naipa aumentou o número dos seus trabalhadores permanentes.

- As duas empresas agrícolas, que se dedicam ao fomento de algodão no sector familiar, têm 18 e 20 capatazes respectivamente trabalhando nas suas redes de extensão e alguns deles foram recrutados no distrito durante os últimos anos.

- A organização CARE deu início, nos últimos dois anos, a um trabalho de extensão rural e tem 11 capatazes recrutados no distrito para esse fim.

- A cooperação suíça está a financiar algumas actividades no distrito e tem cerca de 30 trabalhadores permanentes recrutados localmente, a actuar nos ramos de construção, agricultura e pesquisa. A maior parte desses trabalhadores foi recrutada durante os últimos dois anos.

- O serviço de extensão agrícola, sob responsabilidade da Direcção Distrital de Agricultura, tem 3 supervisores e 15 extensionistas. Todos foram recrutados na província de Nampula, mas não somente no distrito de Mecubúri. O distrito não consegue fornecer um número suficiente de pessoas formadas no ramo agrícola. Para poder trabalhar como extensionista tem que se ser técnico agrário básico. 

- Os comerciantes que actuam no distrito costumam recrutar pessoal extra na altura da comercialização.

- Foram iniciadas algumas obras de reabilitação de infra-estruturas no distrito onde trabalham pessoas recrutadas localmente.

- Uma empresa privada de construção está a executar uma obra de reabilitação da estrada de Namina - Mecubúri e a administração do distrito está a reabilitar a estrada de Napai - Muite. As duas obras  utilizam métodos de reabilitação de estradas baseados no uso do trabalho manual e os trabalhadores são recrutados localmente.

- A Direcção Distrital de Educação recebeu alguns professores novos para as escolas reabertas e a Direcção de Saúde alguns quadros novos para os centros de saúde. 



Porém, a criação de postos de trabalho tem principalmente a ver com o desenvolvimento económico do distrito. A produção agrícola teve um desenvolvimento positivo na última campanha mas isto tem pouca influência para a criação de empregos. Visto que a comercialização dos produtos agrícolas é fraca, o poder de compra das famílias camponesas também é fraco. Assim, a procura por parte dessas famílias não estimula a economia tanto quanto poderia.



Se as famílias tivessem dinheiro poderiam fazer mais compras, não só de produtos, mas também de diferentes serviços, e a administração teria mais facilidade em fazer a colecta de impostos. Tudo isto iria estimular a economia e criar mais empregos. Por exemplo, os comerciantes teriam mais motivo para actuar no distrito, e os serviços dos artesões, tais como dos ferreiros, latoeiros, pedreiros, carpinteiros, alfaiates, etc, seriam mais procurados. Além disso, se os impostos e as taxas fossem pagos, a administração do distrito poderia iniciar mais obras de construção ou reabilitação. 



A própria obra de reabilitação da estrada criou oportunidades de emprego temporário para um certo número de pessoas das zonas rurais. A maioria dos trabalhadores recrutados para o trabalho na brigada da estrada nº 510 eram homens, 88%, e as mulheres eram 12%. No trabalho com a manutenção da estrada há um grupo fixo de 21 cantoneiros e 4 deles (19%) são mulheres. Os cantoneiros são recrutados nas comunidades ao longo da estrada.



O programa de reabilitação das estradas rurais tinha como um dos seus objectivos fornecer emprego aos mais necessitados. Perguntámos às famílias, quem foram as pessoas, num sentido sócio-económico, que procuraram trabalho na brigada da estrada. Quando analisámos as respostas dadas, entendemos que foram os pobres que se inscreveram e que foram recrutados. Eis algumas das respostas dos entrevistados: 



-"São pessoas que não tinham nada, queriam aliviar-se da pobreza".

- "Os que procuraram trabalho na brigada são pessoas pobres sem recursos".

- "O trabalho era muito duro e pensamos que só os pobres o podiam aguentar, por quererem alguma coisa para ajudar a melhorar a vida".

- "Os que procuraram trabalho na brigada não é que não tivessem machambas. Tinham, só que tentavam ganhar dinheiro para levantar a sua vida".



Perguntámos, também, porque foram principalmente os homens a ser recrutados. Algumas das explicações foram as seguintes. 



- "As mulheres casadas foram proibidas pelos maridos, porque aqui fora no campo é difícil o homem trabalhar e a mulher também. Porque afinal, a mulher deve fazer as refeições da família. Quase todas as mulheres que trabalharam na estrada não eram casadas". 

-"As mulheres eram poucas, pois elas negavam. Não sei se eram os maridos a proibir, mas se me contactassem alguma vez negaria também por causa das minhas machambas". 

- "Havia muitos homens e era difícil deixar que as mulheres se juntassem aos homens que trabalhavam na brigada".

- "Eu não fui com a minha esposa porque os trabalhos iam até às 15 horas e não teria ninguém que preparasse a comida, assim como que fizesse o trabalho da machamba".

- "Havia mais homens a trabalhar na estrada porque têm mais força e ninguém os proibe".

- "São os homens que procuram emprego para ter dinheiro".

- "Como no ano passado havia muita fome, os homens correram para a brigada para conseguir dinheiro ou produtos para sair dessa situação".



As mulheres entrevistadas defendem o direito de a mulher procurar emprego, porque há mulheres que realmente precisam. Ao mesmo tempo, explicaram que há certos factores que fazem com que não seja fácil a mulher camponesa fazer isso. 



As mulheres do campo não têm tempo para trabalhar fora da unidade familiar. A mulher é a responsável principal pela produção agrícola alimentar da família, pela armazenagem dos produtos alimentares, pela preparação dos produtos e das refeições para a família, pelo abastecimento de água e de lenha da casa, por outros trabalhos domésticos, pela educação e cuidado dos filhos. Quando a família enfrenta uma situação de fome é, na maioria dos casos, a mulher que faz trabalho nas machambas de outrem, recebendo bens alimentares pelo trabalho realizado.



A cultura local não recomenda que a mulher procure emprego. Na opinião de algumas mulheres, a mulher que o faz vai ter problemas em casa. É muito frequente que o marido proíba a sua esposa de procurar um trabalho assalariado. Quem deve e quem tem responsabilidade por procurar um emprego é o homem. A mulher tem a responsabilidade de sustentar a família na base dos recursos que vêm da produção agrícola familiar. O homem é quem procura os recursos extra, de fora, para servirem de suplemento ao sustento da família. 



As mulheres acham, também, que não é viável que as mulheres com filhos tenham um trabalho assalariado, quando o trabalho não permite que se levem crianças pequenas para o local de trabalho. 





O símbolo da estrada�tc "O símbolo da estrada" \l 3�



• As crianças que não conhecem os carros, ficam a sonhar o que é um carro, o que é a estrada. Agora vão conhecer.



Tanto os pais como os professores das escolas falaram deste problema de algumas crianças não saberem o que é um carro, o que é a estrada. Com a circulação mais intensa, as crianças já sabem o que é um carro. Mas para os pais, bem como para os professores, a presença dos carros tem um significado muito mais amplo e profundo. Disseram que o isolamento da zona é quebrado através da estrada e dos carros e, assim, as crianças conseguem ter contactos com pessoas de outras zonas. Alguém disse que a estrada liberta o pensamento do homem, que possibilita as pessoas verem ambientes diferentes e aprenderem coisas novas que depois podem implementar nas suas aldeias. 



Nas suas explicações, os professores fazem referências à estrada, aos diferentes meios de transporte que circulam na estrada e à carga que transportam. Dizem que é uma ajuda para o professor poder completar o seu ensino através de exemplos concretos. Neste sentido, não é só o caso de mostrar o que é um carro, mas também de explicar de onde vêm os artigos que aparecem no campo e para onde vão e para que fim serão utilizados os produtos agrícolas que os camponeses vendem. Os camiões que passam na estrada cheios de algodão são um exemplo deste género que é utilizado no ensino. 



Estes comentários fazem-nos entender que a população, que vive nestas zonas agora, viveu num isolamento total durante vários anos, sem contacto com uma vida que podemos classificar de moderna. Há crianças que nasceram durante os anos da guerra, quando os pais viviam em zonas muito distantes das cidades ou das sedes dos distritos. 





• Uma estrada melhorada pode trazer telefone e energia eléctrica.



Não existe energia eléctrica no distrito, mas na altura da realização desta segunda fase do estudo, em Outubro de 1996, a empresa TDM (Telecomunicações de Moçambique) estava na sede do distrito a instalar os primeiros telefones do distrito. O distrito terá instalação telefónica pelo satélite.





• Só duas pessoas disseram que a reabilitação da estrada não tem importância para elas, porque nunca utilizavam a estrada. 



Desta vez não encontrámos nenhuma pessoa que dissesse que a estrada não tinha importância para ela, para a sua povoação ou para o distrito.



Uma velha explicou que não usa a estrada mas mesmo assim, a estrada é muito importante para ela. "É muito difícil viajar, sou velha e nunca uso a estrada. A minha sobrinha é que faz a ligação entre nós. Ela vive na cidade de Nampula e ajuda-me em tudo. Eu não ando, estou sempre cá".





A manutenção da estrada reabilitada�tc "A manutenção da estrada reabilitada" \l 2�



A organização da manutenção�tc "A organização da manutenção" \l 3�



Foi implementado um sistema de manutenção para a estrada reabilitada. Essa manutenção é feita por cantoneiros e cada um deles tem responsabilidade pela manutenção de cerca de 2,5 km de estrada. Há 21 cantoneiros a trabalhar na estrada nº 510 de Rapale a Mecubúri. Os cantoneiros foram recrutados no grupo dos eventuais que trabalhava na brigada de reabilitação. Além disso, mais dois dos trabalhadores recrutados na brigada trabalham como capatazes na organização de manutenção. A sua tarefa é acompanhar e controlar os trabalhos e marcar as presenças dos cantoneiros. Eles têm um contacto diário com os cantoneiros. Há um supervisor que faz visitas regulares, três vezes por semana, aos cantoneiros para supervisar e controlar a manutenção efectuada.

A manutenção das estradas é da responsabilidade da Direcção Provincial de Obras Públicas e Habitação, que contratou a empresa ECMEP para o trabalho de manutenção. A Divisão das Estradas Terceárias - DET, que faz parte da ECMEP, tem responsabilidade directa pelo trabalho. 



As tarefas principais dos cantoneiros são as seguintes:



- fazer limpeza de valas de condução e escoamento de água, valetas e aquedutos.

- reparar a plataforma da estrada e tapar buracos.

- cortar capim e arbustos para permitir a visibilidade da estrada.

- participar, se for necessário, em pequenas obras, por exemplo, na construção de valas de betão ou na construção duma pequena ponte.



Às vezes os cantoneiros não conseguem fazer a manutenção devidamente. Por exemplo, numa zona, há uma parte da estrada reabilitada, de 12 km de comprimento, em que não foi posto saibro bom e os cantoneiros têm dificuldade em fazer o trabalho nesta zona, de modo a que a estrada seja resistente.



Na opinião da DET ainda é preciso fazer alguns melhoramentos na estrada. O problema é que a DET não tem financiamento que possa cobrir estes trabalhos: 



- deve-se amontoar saibro, nos sítios mais críticos, onde não há um bom saibro e onde há muitas covas da estrada.

- é preciso substituir a ponte construída de troncos perto de Mecubúri-sede e construir uma pequena ponte de betão ou um aqueduto de manilhas de betão. 

- é preciso plantar capim elefante em certos sítios para evitar a erosão.



Os cantoneiros trabalham em grupos de dois e têm metas estabelecidas previamente, cujo cumprimento é controlado pelos capatazes. Os cantoneiros trabalham com instrumentos manuais tais como pás, picaretas, "capinateiras", ancinhos, enxadas e catanas. Cada par de cantoneiros tem um carrinho de mão para poder transportar saibro. Eles queixam-se de não ter os instrumentos necessários para o trabalho de manutenção. As pás e os ancinhos que usam são muito fracos e não servem muito bem para o trabalho que deve ser realizado. Além disso, não receberam enxadas nem catanas. Eles necessitam destes instrumentos mas, visto que não os receberam, têm que levar os seus próprios instrumentos de casa. 



Outro problema colocado pelos cantoneiros é o problema do atraso dos salários. Eles recebem o salário mínimo e uma parte é paga em produtos alimentares fornecidos pelo PMA. Segundo a informação recebida, o salário mensal é, desde Agosto de 1996, 271 000 Mt menos o desconto de 92 500 Mt que corresponde ao valor dos produtos alimentares recebidos. A entrega dos produtos alimentares é sempre feita na altura certa, mas os salários atrasam. Na altura da realização deste estudo, os cantoneiros tinham trabalhado quase três meses sem receberem. 



Os atrasos estão ligados com o sistema de prestação de contas aplicado dentro do Programa e com a falta de dinheiro a nível nacional para custear toda a manutenção da rede de estradas do país. A manutenção é paga por cantões e facturada na base dum custo unitário calculado pela DNEP. As facturas são controladas pela DET, pela ECMEP, pela DEP e depois enviadas à DNEP em Maputo. Somente depois dum controle em Maputo é que os fundos para o Programa podem ser transferidos. A DNEP envia, depois do seu controle da factura, o dinheiro para a DEP da província, que o transfere para a ECMEP e para a DET. Os que fazem o trabalho concreto da manutenção, isto é, a DET e os cantoneiros, são os últimos a receber os seus salários. 



O sistema de manutenção introduzido é vulnerável devido às dificuldades de financiamento. O número de estradas abrangidas pela reabilitação está a aumentar de ano para ano e, consequentemente, haverá mais estradas que exigem uma manutenção eficaz. Os custos de manutenção irão tornar-se cada vez mais elevados e é preciso que haja um financiamento seguro, para não haver uma perda dos investimentos feitos nos trabalhos de reabilitação. 





As cantoneiras�tc "As cantoneiras" \l 3�



A grande maioria dos 21 cantoneiros são homens, 81% (17) e 19% (4) são mulheres. As mulheres que trabalham na manutenção ainda são poucas, mas um dos objectivos do programa de reabilitação e manutenção das estradas rurais é tentar fornecer emprego também às mulheres das zonas rurais, e não só aos homens. 



Todos os cantoneiros são oriundos da zona e vivem perto do seu serviço na estrada. Quando o recrutamento é feito na zona por onde a estrada passa, e os cantoneiros podem viver nas suas casas, é mais fácil as mulheres trabalharem na manutenção porque assim não precisam de deixar as suas famílias durante a semana. Também é mais fácil arranjarem alguém que possa tomar conta dos filhos durante o dia.



As mulheres que trabalhavam na brigada disseram-nos que conseguiam fazer todos os tipos de trabalho na construção da estrada. Agora, como cantoneiras, também fazem todo o tipo de trabalho exigido pela manutenção. O exemplo a seguir descreve a vida da cantoneira Josefa, mas dá também uma ilustração geral da situação dos cantoneiros.



A cantoneira Josefa�tc "A cantoneira Josefa" \l 3� 



A Josefa trabalha como cantoneira na estrada reabilitada. Ela tem 32 anos, é divorciada e vive sozinha com os seus três filhos e mais duas crianças órfãs. Os filhos dela têm idades compreendidas entre os 1,5 e 7 anos e as outras crianças 10 e 17 anos respectivamente.



Primeiro, ela trabalhou durante alguns meses na brigada de reabilitação da estrada e, depois, conseguiu o emprego como cantoneira. O último salário que ela recebeu foi de 164 500 Mt e mais 50 kg de milho, 6 kg de feijão, 3 kg de açúcar e 1,5 litro de óleo alimentar. No início, os produtos alimentares distribuídos aos trabalhadores eram fortemente subsidiados, mas actualmente o preço que os trabalhadores pagam pelos produtos não difere muito do preço normal destes produtos no mercado.



A maioria dos cantoneiros, especialmente os homens, gostariam de receber o salário inteiro em dinheiro, em vez de receberem uma parte em alimentos. Para eles, a alimentação da família é garantida através do trabalho na machamba realizado pelas esposas. Às vezes, conseguem até contratar alguém para fazer a derruba duma machamba ou para outro trabalho, quando estão no serviço da estrada. Mas a Josefa disse que prefere que uma parte do salário continue a ser pago em alimentos e explicou: "Sou solteira e não tenho tempo suficiente para trabalhar na minha machamba. Todos os dias estou no trabalho de manutenção da estrada". 



Todas as crianças sob sua tutela são rapazes, mas tiveram que se habituar a fazer tarefas tipicamente femininas. Visto que a mãe não tem tempo e não consegue fazer todo o trabalho da casa, os rapazes ajudam-na e costumam ir buscar água e carregar lenha. O filho mais novo acompanha a mãe e está normalmente ao colo dela, quando ela está a trabalhar. Os outros filhos mais pequenos ficam em casa sob cuidado dos mais crescidos. O filho de 7 anos é o único que vai à escola. A Josefa tem a 6ª classe e o facto de ela ter estudado é uma das razões que fez com que ela tenha conseguido o emprego como cantoneira. Não porque o recrutamento exija um certo nível de escolaridade, mas porque a Josefa teve conhecimento de que ia ser feito o recrutamento de cantoneiros porque sabia ler. Ela viu um aviso escrito num lugar público em que se falava destas oportunidades de emprego.



Depois do divórcio, a Josefa viveu com as suas crianças em casa da sua avó materna. Durante o último ano, conseguiu comprar casa própria, graças ao salário que recebe. É uma casa muito simples, sem divisão de quartos e construída de material local, mas "é a minha casa", disse ela.

Alguns dos cantoneiros casados disseram-nos que, depois de alguns meses a receber, têm conseguido comprar algumas coisas para a família e um deles até conseguiu comprar uma bicicleta. A Josefa não dispõe de nenhum bem para além da casa e das suas machambas. Não tem recursos para mobilar a casa mas o facto de agora ser proprietária de uma casa é um grande avanço para ela.



A casa fica próximo da estrada o que facilita bastante, disse. Antes vivia numa zona distante da estrada e tinha que caminhar uma distância longa para chegar ao serviço. Ao mesmo tempo, explicou-nos que viver perto da estrada é favorável, não somente por estar perto do serviço mas também porque assim tem melhor acesso a transportes, à escola, ao mercado e a contactos com outras pessoas. Mas isto tem, também, as suas desvantagens. Agora as suas machambas ficam a uma distância de 3 a 5 km da casa.



A Josefa nem sempre consegue trabalhar devidamente nas suas machambas por estar ocupada dias inteiros no trabalho da estrada. Ela nunca tem uma produção que seja suficiente para alimentar a família durante todo o ano. O vencimento que recebe é baixo mas, mesmo assim, a Josefa optou por empregar uma pessoa duas vezes para evitar um atraso irrecuperável do trabalho na sua machamba. A Josefa também faz parte dum grupo de três mulhers que pratica um sistema de entre-ajuda. Elas preparam comida, juntam-se e as três amigas vão trabalhar rotativamente nas machambas umas das outras.



Quase todas as mulheres que trabalham na estrada enfrentam uma situação semelhante. A grande maioria das mulheres que trabalhou na brigada e as que agora trabalham na manutenção são solteiras e têm filhos. O emprego é visto pelas mulheres como a salvação da situação financeira da família mas, ao mesmo tempo, influencia também negativamente a capacidade de produção agrícola. Mas, na opinião das mulheres, as vantagens de ter este emprego é maior do que as desvantagens. Não conseguem os mesmos rendimentos dedicando-se somente à agricultura. 



A Josefa trabalha com um homem na manutenção e o trabalho está a correr bem, segundo ela. "Fazemos todo o trabalho por igual, não há divisão de tarefas". Mas ela tem tido problemas com o capataz que a começou a acusar de querer ocupar o cargo dele. Ele tentou, também, fazer com que perdesse o emprego, quando ela ficou doente com malária durante uma semana. Durante este período de ausência devido à doença, ela encarregou um primo seu para a substituir no trabalho de manutenção. Anteriormente, e segundo a orientação dada pelo supervisor, os cantoneiros podiam fazer isto, mas agora esta prática já não é aceite. O capataz tentou aproveitar esta situação para demitir a Josefa. Mas ela mobilizou toda a sua coragem e foi a Nampula para discutir o seu caso com um representante da DET. Por fim, o problema foi resolvido e ela continua a trabalhar como cantoneira.



O trabalho realizado pelos cantoneiros é apreciado pelas estruturas e pela população. Às vezes aparecem pessoas a provocar os cantoneiros por sentirem inveja dos que têm um trabalho assalariado. Mas a grande maioria da população está a louvar o trabalho de manutenção, porque garante um bom funcionamento da estrada.

�II. A SITUAÇÃO ACTUAL DO DISTRITO�tc "II. A SITUAÇÃO ACTUAL DO DISTRITO" \l 2�



O distrito de Mecubúri situa-se no noroeste da província de Nampula e tem uma superfície de 7.252 km2. Em 1994 a população do distrito era de cerca de 117.000 habitantes. O último recenseamento foi feito na altura da preparação das eleições gerais em 1994 e, por isso, não há dados mais recentes do número de habitantes do distrito. A população total é superior à de 1994 porque mais famílias deslocadas devido à guerra regressaram às suas zonas de origem. No fim de 1996, toda a população do distrito, com poucas excepções, já deve ter regressado às suas zonas de origem.



A actividade económica mais importante deste distrito é a agricultura, principalmente a produção agrícola do sector familiar, incluindo também a produção de algodão. A criação de gado é dominada pela criação de pequenas espécies. Não há nenhum criador do distrito que possua gado bovino. A grande maioria das famílias camponesas tem ou teve terrenos plantados com cajueiros.



A zona norte (Napai, Muite, Ratane e Milana) é economicamente dominada pela produção de milho e de algodão, cujos rendimentos são grandes quando esses produtos são cultivados em circunstâncias normais. A zona norte do distrito tem terrenos férteis e muito viáveis para estas culturas. A zona sul do distrito é mais dominada pelas culturas de mandioca e de amendoim, ainda que no sul também se cultive o milho e o algodão. A mapira é uma outra cultura importante no sul do distrito. Os 17 agricultores privados que existem no distrito dedicam-se principalmente ao cultivo de algodão, milho e mandioca.



Há duas empresas no distrito que se dedicam ao fomento de algodão no sector familiar: o Fomento Agrário de José Baptista Pinto, que actua na zona norte do distrito e a empresa CANAM (Companhia de Algodão de Nampula), que actua no sul. As duas empresas têm as suas redes de enquadradores com capatazes e supervisores, que orientam os produtores do sector familiar e que fornecem as sementes e os produtos químicos necessários para o cultivo. As próprias empresas organizam a comercialização e o escoamento do algodão. A rentabilidade do cultivo está estreitamente relacionada com o acesso a estradas transitáveis, visto que um escoamento eficaz, realizado na hora certa, é um requisito para uma produção rentável. 



O distrito de Mecubúri produzia muito castanha de caju, mas devido às acções da guerra, a produção tornou-se quase inexistente e a rede de enquadradores de caju então instalada foi desmantelada. No âmbito do processo de reassentamento a população regressa às zonas onde tem ou tinha os seus cajueiros. Os camponeses começaram a reactivar a produção da castanha de caju. A produção ainda é fraca mas eles conseguiram comercializar as pequenas quantidades obtidas na campanha de 1995. O Projecto de Reabilitação da Produção de Caju ainda não iniciou as suas actividades em Mecubúri.



Certas zonas do distrito têm grandes áreas de matas fechadas, onde anteriormente se fazia exploração florestal, extraindo madeira, e nessa altura existiam algumas serrações no distrito. Actualmente, não há nenhuma serração no distrito mas há empresários interessados em começar a investir nesta actividade. A exploração florestal já foi retomada na zona norte e na zona sul do distrito. Um empresário privado de Nampula tem um grupo permanente de trabalhadores em Marririmué, que faz abate de árvores, e quase todos os dias passa um camião deste proprietário fazendo um carregamento de toros. Graças à reabilitação da estrada nº 510, este proprietário consegue realizar a sua actividade na zona de Marririmué. 



O distrito foi, durante vários anos, gravemente afectado pela guerra e a maioria da população esteve deslocada em sítios longe das suas zonas de origem. Muitos dos centros rurais do distrito e as suas infra-estruturas foram total ou parcialmente destruídas. 



O distrito está num processo de recuperação, não somente num sentido económico, mas também social, administrativo e político. É neste processo de recuperação que uma estrada melhorada desempenha um papel importante.





Organização administrativa e dados populacionais�tc "Organização administrativa e dados populacionais" \l 3�



O distrito está dividido em 4 postos administrativos e 6 localidades. O último recenseamento de 1994 fornece os dados abaixo apresentados. A distribuição da população é feita pelos aglomerados populacionais designados segundo o seu estatuto administrativo.



 Sede distrital, posto administrativo Mecubúri 		29.490 habitantes 

	 localidade de Issipe					  9.880	"

  	 localidade de Momane					10.250	"

  	 localidade de Naipa/Marririmué			  4.930	"

  	 localidade de Natala/Popué				  5.600	"

Posto administrativo de Muite-sede				  8.200 	"

   	localidade de Ratane					  4.300	"

 	localidade de Napai					  8.950	"

Posto administrativo de Namina				18.580	"

Posto administrativo de Milhana				17.690 	"



    							 Total       117.870 habitantes

Todos estes lugares, com excepção do posto administrativo de Namina, estão directamente dependentes da estrada nº 510. A maior concentração de população encontra-se ao longo da parte da estrada que liga a sede de Mecubúri com a zona de Muite. Esta população concentra-se no posto administrativo de Muite, com as localidades de Ratane e Napai, no posto administrativo de Milhana e no posto administrativo de Mecubúri, com as localidades de Issipe, Momane e Natala.  





A economia da administração do distrito�tc "A economia da administração do distrito" \l 3�



Os impostos�tc "Os impostos" \l 3�



A contribuição através do pagamento de impostos é fraca, segundo a informação dos responsáveis da administração do distrito, mas não foi possível obter uma informação completa sobre a situação financeira da administração. 



Além das receitas provenientes do pagamento do imposto de reconstrução nacional, a administração tem receitas públicas diversas provenientes de

licenças de bicicletas e motas, licenças das barracas e bancas no mercado e taxas pagas pelos artesões pelas actividades comerciais. A administração distrital só pode recolher as taxas das actividades autorizadas a nível distrital. Os estabelecimentos comerciais, as empresas e as moageiras pagam as suas taxas nas Finanças provinciais.



A administração começou a angariar um pequeno fundo através do aluguer dum tractor, que recebeu da Cooperação Suíça. O tractor é alugado para diferentes actividades do distrito segundo um preço tabelado.



O imposto de reconstrução nacional deve ser pago por cada adulto de idade compreendida entre os 18 e os 60 anos. Cada pessoa paga 2.000 Mt e, depois de pagar, recebe uma senha ou talão que confirma que o imposto foi pago. Nós não conseguimos os dados relativos à percentagem da população que pagou o imposto mas, ao nível das localidades visitadas, os responsáveis disseram-nos que é difícil fazer a colecta dos impostos. 



A colecta de impostos é uma tarefa da administração mas esta não tem meios para ir a todos os sítios fazer esse trabalho. A administração optou por colaborar com os régulos na recolha dos impostos mas este sistema criou problemas. Houve régulos que não entregaram o dinheiro ou a documentação exigida à administração. Por isso, escolheram-se outros colaboradores e presentemente a colecta dos impostos é feita pelos chefes dos postos administrativos e pelos presidentes das localidades em conjunto com alguém da população que seja de confiança. Os régulos não foram totalmente excluídos, mas só aqueles em que a administração tem confiança continuam a exercer esta tarefa. Os presidentes das localidades e os régulos envolvidos na recolha dos impostos não são remunerados mas, de vez em quando, a administração tenta dar-lhes um subsídio como agradecimento pelo trabalho efectuado.  



O pagamento das diversas licenças é, geralmente, feito sem grandes impedimentos. Os bens e as actividades económicas, que são abrangidos pelas regras fiscais, têm grande valor para os seus proprietários. Por isso, estes mostram interesse em regularizá-los. 



A administração distrital tem que custear a maior parte das suas despesas na base das receitas provenientes dos impostos e das taxas locais. Por exemplo, tem que pagar os salários dos funcionários e dos outros trabalhadores da administração distrital, incluindo os dos postos administrativos. Na totalidade, há 34 pessoas empregadas pelo distrito. Além dos salários, a administração tem que custear as despesas correntes como combustível, manutenção da viatura e do tractor da administração, deslocações e material corrente. Às vezes, a administração tem que pedir um reforço às Finanças da província, visto que a contribuição dada pelos impostos locais ainda é pequena. A administração não tem condições próprias para financiar qualquer obra de reabilitação ou construção de infra-estruturas, independentemente da importância que possa ter para o distrito.





Infra-estruturas no distrito�tc "Infra-estruturas no distrito" \l 2�



As sedes dos postos administrativos têm normalmente algumas infra-estruturas económicas e sociais, instalações comerciais, industriais e agrícolas, administrações estatais e municipais, escolas, centros e postos de saúde, etc. Muitas infra-estruturas na sede distrital, nos postos administrativos e nas localidades foram destruídas durante a guerra, mas nos últimos anos já se iniciaram algumas obras de reabilitação.



• As instalações da administração distrital e as residências do administrador e do adjunto foram reabilitadas. A reabilitação da instalação do Posto Administrativo de Muite foi iniciada durante 1996. Foram contratados dois empreiteiros para a reabilitação dos Postos Administrativos de Milhana e de Namina e o arranque das obras está planificado para Dezembro de 1996. 



• O centro de saúde na sede está reabilitado, incluindo a residência do director distrital de saúde. A reabilitação foi financiada por três fontes, nomeadamente o Ministério da Saúde, a organização não governamental CONCERN e a Cooperação Suíça. Durante o último ano foi construída uma casa mortuária e oito latrinas melhoradas na zona do hospital. Além disso, estão em construção um edifício anexo ao hospital e uma cozinha com refeitório. No anexo vai funcionar o banco de socorros, uma sala de urgências, o laboratório, o depósito de medicamentos e a secretaria. 



A rede das unidades de saúde é composta por 3 centros e 5 postos de saúde. Os Centros de Saúde de Milhana e de Namina e mais um Posto de Saúde de Namina estão a funcionar em instalações já reabilitadas. A reabilitação do Posto de Saúde de Momane está parcialmente concluída. Em Muite, o posto de saúde terá um anexo novo cuja obra está quase concluída. Serão construídos mais dois postos de saúde nas localidades de Ratale e Issipe com um financiamento do Fundo das Nações Unidas para o Desenvolvimento Comunitário. Segundo os responsáveis distritais, é necessário construir mais quatro novos postos de saúde nas zonas de Malite, Naipa, Mualua e Napai. A Direcção Distrital de Saúde está a financiar a construção de duas residências em material local para os responsáveis dos centros de Milhana e Namina.



• O distrito tem 56 escolas do EP1 e 2 escolas do EP2. Das duas escolas do EP2, uma funciona nas antigas instalações da empresa Avícola em Namina e a outra em duas salas construídas de material local na sede do distrito. No fim de 1996, foi iniciada uma obra de construção duma escola do EP2 com 10 salas na Mecubúri sede. O financiamento desta obra é feito através do Orçamento Geral do Estado. Uma organização dinamarquêsa, vai financiar a construção de uma biblioteca para as escolas de EP2. 



Somente três das 56 escolas do EP1 têm instalações ou parte das mesmas construídas de alvenaria. As outras escolas são construídas de material local e, em quase todos os casos, o trabalho de construção foi feito pelos alunos e pelos seus pais. Na zona de Intatapila, uma das zonas abrangidas pelo estudo, a direcção da escola contratou um pedreiro local para a construção de mais duas salas. A construção é feita com blocos fabricados localmente. Os alunos, bem como os pais, dão a sua contribuição trabalhando gratuitamente e fornecendo paus, bambús e caniço para a construção do tecto. Na altura da contratação do pedreiro, a direcção da escola não tinha dinheiro mas foi encontrada uma outra solução aceitável. A escola tem uma machamba de algodão onde os alunos trabalham de vez em quando. O pagamento do pedreiro será feito com o dinheiro da comercialização deste algodão produzido pelos alunos.



Várias escolas foram reabertas durante os últimos anos e três delas têm nova localização para acompanhar o novo padrão do reassentamento da população. Ainda há muitas crianças em idade escolar que não estudam e é preciso ampliar a rede escolar do distrito. Poderiam ser construídas mais escolas pelos pais, sem grandes despesas, mas a falta dum financiamento para contratar novos professores faz com que isso não seja realizável. 



As instalações da Direcção Distrital de Educação, construídas de material local, foram melhoradas com a ajuda dum financiamento da Cooperação Suíça. 



• A rede comercial do distrito é de 37 estabelecimentos comerciais dos quais 19 estão em funcionamento. Algumas destas lojas enfrentam grandes dificuldades económicas e actuam duma forma muito limitada. Oito dos estabelecimentos comerciais estão totalmente destruídos. Os comerciantes não conseguem reabilitar as suas lojas pelo facto de não pussuírem o capital necessário para este fim. Existem lojas em todos os postos administrativos mas com maior concentração no posto administrativo de Mecubúri-sede. No entanto, somente 5 lojas se situam na vila de Mecubúri e 4 destas desenvolvem actividades comerciais. 



Foi reabilitada uma única loja na sede, obra conseguida através dum financiamento da Caixa Francesa. Mais dois comerciantes estão a tentar reabilitar as suas instalações a pouco e pouco, com os seus próprios meios. Uma loja no interior da zona de Marrirímue foi reaberta durante 1996.



Existem mercados com instalações próprias mas somente nos Postos Administrativos de Mecubúri e de Namina, existindo dois e um respectivamente em cada uma destas zonas. O número de intervenientes do sector informal está a aumentar e podem ver-se algumas instalações novas, construídas de material local, nos mercados.



• A capacidade de armazenagem do distrito é muito reduzida. O antigo armazém da AGRICOM, que agora pertence ao ICM (Instituto de Cereias de Moçambique) está parcialmente destruído e o armazém grande, pertencendo à empresa Ganí Comercial, está completamente destruído. Durante o último ano, o Ganí Comercial construiu um armazém provisório de material local.



As duas empresas envolvidas no fomento de algodão têm os seus próprios armazéns. A empresa CANAM (Companhia de Algodão de Nampula) tem armazém na sede do distrito e no posto administrativo de Namina e a empresa José Pinto utiliza os armazéns antigos, que pertenciam à antiga Empresa Estatal de Algodão, nos Postos Administrativos de Muite e de Milhana.



• Na sede do distrito existem 14 casas residenciais de construção convencional, 3 das quais estão recuperadas. A representação da Cooperação Suíça reabilitou uma casa de hóspedes, onde tem a sua sede distrital e vai construir mais duas casas na sede. A organização CARE construiu uma casa pequena na sede, que é utilizada como escritório e moradia do representante local da organização. O mesmo representante também iniciou uma construção que, no futuro, irá funcionar como local de divertimento na sede do distrito. A intenção dele é abrir um bar ou um restaurante.



Os residentes da sede fazem grandes esforços no sentido de melhorar as suas moradias e agora há mais casas construídas de adobe (de blocos ou tijolos de fábrico local). 



Durante os últimos dois anos foram construídas mais mesquitas e igrejas no distrito. Todas elas são de material local e foram edificadas pelos membros das respectivas comunidades religiosas. 



• O distrito não tem acesso a energia eléctrica. Na sede do distrito existe uma estação eléctrica que outrora fornecia energia eléctrica à sede através de geradores a gasóleo, mas que foi sabotada por uma acção de guerra. Antigamente, o distrito tinha também ligações telefónicas com a cidade de Nampula, mas a linha foi destruída durante os anos da guerra. O distrito voltará a ter ligações telefónicas e a empresa TDM já fez as primeiras instalações por satélite no distrito. 



• A sede do distrito dispunha anteriormente de três bombas de combustível, que ainda não foram recuperadas. Os tanques subterrâneos das bombas ainda existem e são recuperáveis.



• O distrito é abrangido pela linha férrea que liga Nampula à Vila de Cuamba na Província de Niassa. No distrito de Mecubúri a linha férrea passa nos arredores do Posto Administrativo de Namina onde também está situada a estação de caminho de ferro. Para mais informação sobre as infra-estruturas existentes no distrito favor consultar o primeiro relatório do estudo.





As estradas�tc "As estradas" \l 3�



A parte da estrada nº 510 que liga Mecubúri-sede com a zona de Muite não foi abrangida pelo programa de reabilitação das estradas distritais, contrariamente ao desejo dos responsáveis do distrito. A Direcção Provincial de Obras Públicas e Habitação conseguiu um financiamento para fazer um melhoramento desta parte da estrada. A ECMEP está a fazer uma manutenção de rotina da estrada mas não se pode afirmar que seja uma reabilitação propriamente dita. Por isso, há uma grande preocupação por parte dos transportadores de que a estrada não venha a resistir às chuvas fortes. Na opinião dos representantes do distrito, devia ser dada prioridade à reabilitação desta estrada, relativamente a outras estradas, porque ela tem ligação com zonas muito importantes do ponto de vista económico.



Duas outras estradas principais do distrito foram parcialmente reabilitadas pela empresa ECMEP, nomeadamente a estrada nº 8 em 1993-94 e a nº 511 em 1995. Mas, o trânsito é dificultado no tempo chuvoso devido ao fraco sistema  de manutenção das estradas. Durante 1996, começou mais uma obra de reabilitação na estrada nº 8 realizada por um empreteiro privado contratado pela Direcção Provincial de Obras Públicas. Os métodos usados na obra são os de trabalho manual. A estrada principal nº 509 somente é transitável na época seca.



Existem várias estradas pequenas não classificadas no distrito e essas estradas são transitáveis na época seca e não transitáveis ou dificilmente transitáveis na altura das chuvas.



Começou uma reabilitação da estrada que parte de Muite até à localidade de Napai sob responsabilidade da administração do distrito. 



Será reabilitada mais uma estrada na zona de Milhane com financiamento conseguido através do Fundo das Nações Unidas para o Desenvolvimento das Comunidades. Em Outubro de 1996 estiveram no distrito dois representantes da DEP (Direcção Provincial de Estradas e Pontes) para fazer uma classificação desta estrada.



A estrada que parte de Intatapila até Marririmué foi reabilitada pela Empresa de Madeira que actua na zona.



O distrito de Mecubúri tem 3 rios grandes, os rios Mecubúri, Lúrio e Monapo, com vários afluentes, o que exige um grande número de pontes a serem construídas aquando da reabertura ou ampliação da rede de estradas. Somente a estrada nº 510 tem 23 pontes, algumas destas construídas de cimento e outras de troncos. A estrada nº 511 tem, por seu lado, 27 pontes, sendo a maior parte delas construída de troncos.





A manutenção das estradas�tc "A manutenção das estradas" \l 3�



A manutenção das estradas é da responsabilidade da ECMEP que tem uma brigada na sede do distrito de Mecubúri. Esta brigada deveria ser composta por 10 a 15 trabalhadores com acesso a material e equipamento conforme as exigências das tarefas de manutenção. Mas, na realidade, a brigada só tem uma equipa de 1 chefe da zona, 1 apontador e 5 trabalhadores e não tem o material de trabalho necessário. De momento, a brigada de manutenção do distrito faz parte das obras de reparação e manutenção da parte da estrada nº 510, que liga a sede com a zona de Muite no norte do distrito. A empresa ECMEP enfrenta dificuldades na realização da manutenção das estradas devido a uma falta constante de fundos para esse tipo de obras. A excepção é a manutenção da parte da estrada nº 510 reabilitada dentro do Programa de FRP, com financiamento através do mesmo Programa.



Cabe às estruturas locais fazer a abertura e a manutenção das estradas de acesso. Este trabalho baseia-se nas contribuições voluntárias da população, principalmente através de trabalho voluntário organizado pelos responsáveis a nível das localidades e dos postos administrativos. 



Alguns responsáveis disseram que ninguém se oferece para trabalhar gratuitamente nas estradas, e que só o fazem se forem pagos. Outros informaram-nos que têm conseguido mobilizar a população para este fim, mas só quando é um trabalho para abertura e manutenção das estradas que ligam directamente com as machambas ou as zonas residenciais mais próximas.



É mais fácil realizar trabalho deste género em zonas onde há contacto e confiança entre as estruturas locais e a população. Nalgumas povoações onde se verificaram remodelações e intervenções políticas que não foram aceites por toda a população, as estruturas enfrentam dificuldades. Estas não são respeitadas nem ouvidas e a população tem pouca vontade de contribuir para o bem de todos. Há contradições entre os potenciais líderes. Estes desentendimentos dificultam a mobilização da população para a abertura e manutenção das estradas de acesso e para outros trabalhos comuns.



Dentro das orientações surgidas na base da nova Lei dos Municípios, aprovada pela Assembleia da República, encontram-se também novas regras que têm a ver com a manutenção das estradas a nível distrital. Nesta Lei dos Municípios determina-se que a manutenção das estradas nos distritos seja da responsabilidade da administração distrital, o que, na realidade, talvez signifique que a manutenção das estradas será financiada por impostos locais. Isto constitui grande preocupação para o Administrador do distrito de Mecubúri, porque a contribuição dada pelos impostos locais é pequena em relação a todas as necessidades económicas do distrito, especialmente durante os próximos anos, em que todo o distrito ainda se encontrará num processo de recuperação.  



O Director Provincial de Obras Públicas e Habitação explicou que o seu ministério está a planificar um sistema descentralizado para a manutenção das estradas ao nível dos distritos. A intenção é ter um representante de cada distrito, que coordene e que se responsabilize pelos assuntos que têm a ver com a manutenção das estradas do distrito e pelo contacto com a direcção provincial e a DEP. A administração distrital será responsável por encontrar alguém do distrito que possa assumir esta tarefa. 



Neste contexto há uma ideia de descentralizar também fundos ao nível distrital para a manutenção. O Orçamento Geral do Estado não tem dinheiro para financiar todas as obras de manutenção, mas a intenção é tentar, para além do financiamento do estado, angariar fundos a nível local. Por exemplo, diferentes actores económicos e organizações não governamentais, que actuam nos distritos, poderiam contribuir para a manutenção das estradas. 



Ao mesmo tempo, há discussões com o PMA sobre as possibilidades de esta entidade apoiar os trabalhos de manutenção das estradas distritais, pagando aos trabalhadores em alimentação ou géneros. Os cantoneiros colocados na manutenção organizada dentro do FRP recebem uma parte do seu salário em produtos alimentares fornecidos pelo PMA. 



Neste momento, a Direcção Provincial de Obras Públicas e Habitação está a planificar um curso sobre manutenção de estradas distritais com a participação de representantes dos distritos. Para este fim, foi elaborado um manual na base das experiências já ganhas através do uso de métodos manuais na manutenção das estradas.  





Meios de transporte no distrito�tc "Meios de transporte no distrito" \l 3�



Poucos residentes no distrito são proprietários de meios de transporte. Segundo informação dos funcionários da administração do distrito, não há nenhum privado residente em Mecubúri que tenha carro. Os camiões e as outras viaturas que aparecem no distrito pertencem principalmente a pessoas que vêm de fora ou que têm uma actividade económica permanente no distrito mas que não residem na zona. Não há sinais de melhoramentos económicos no sentido em que não existem mais proprietários de carros ou tractores no distrito. 



Porém, o número de bicicletas novas no distrito aumentou consideravelmente logo depois da comercialização do algodão em 1996. Só em Setembro de 1996 foram registadas 100 bicicletas novas no distrito, compradas principalmente pelos camponeses da zona de Muíte. Porém, a informação sobre o número total de bicicletas que existe no distrito é insegura. Em 1995, fomos informados que  havia cerca de 1.000 e agora, em Outubro de 1996, disseram-nos que há cerca de 300. Os meios de transporte provenientes do distrito são:



- 1 viatura da administração distrital, 1 carrinha da Direcção Distrital de Agricultura, 1 ambulância do centro de saúde, 1 carrinha do partido Frelimo, 1 carrinha das Irmãs, 2 carrinhas da Cooperação Suíça.

- 5 tractores, 1 que pertence à administração e 4 que pertencem aos comerciantes e agricultores privados.

- 1 camião que o comerciante Monhane, não residente no distrito, deixou com um motorista para fazer "chapa" na rota de Mecubúri até Nampula.

- 9 motocicletas, das quais 7 dos diferentes redes de extensão rural do distrito e 2 particulares. (A administração distrital tem 3 motorizadas pequenas, que estão avariadas. Estragaram-se por não aguentarem as condições do campo e a administração não tem dinheiro para as mandar arranjar).

- bicicletas particulares. 





A situação de água nas zonas habitadas�tc "A situação de água nas zonas habitadas" \l 3�



No distrito existem 19 poços de água potável, 1 furo, 3 fontenários e uma represa. Actualmente, de todos estes, há somente 3 poços a funcionar. São poços da Mecubúri-sede que foram recuperados durante o último ano. As outras fontes, os poços, furos e fontenários, estão inoperacionais devido à falta de manutenção durante os anos da guerra. Na zona de Muite a escassez de água potável é muito palpável. No tempo seco, a população desta zona percorre distâncias até 15 km a pé, à procura de água. 



De momento, toda a população que vive fora da sede do distrito, e também o serviço de saúde, se abastece de água dos rios e das lagoas. O centro de saúde da sede tem um tanque grande, onde antes se podia recolher água da chuva, mas o mesmo não se encontra operacional. 



A população abre poços artesanais, manualmente, nos vales dos rios ou à beira duma lagoa. A abertura de poços é feita individualmente ou por um grupo de famílias. Quando é feita em grupo, o uso e a manutenção do poço funcionam de forma colectiva. Os poços artesanais não têm tampas. Assim, no tempo chuvoso enchem-se com água de má qualidade, devido à sujidade trazida pela água da chuva. O distrito tem muitos rios e riachos e, por isso, a distância entre as zonas de habitação e os poços artesanais não é muito longa, excepto na zona de Muite, onde o tipo de terreno dificulta a abertura manual de poços. 



A Cooperação Suíça começou a financiar a reabilitação do sistema de captação de água na sede de Mecubúri, mas esta ainda não está concluída. Neste sistema a água é levada, com a ajuda duma bomba, para uma pequena elevação onde é acumulada num tanque e depois distribuída às diferentes fontes da vila através da força natural da gravidade. O reservatório de água do sistema de captação já está recuperado, bem como o sistema de tubos. Entretanto, o trabalho com a reabilitação está parado, por um lado, devido a problemas técnicos e, por outro lado, porque a organização financiadora tem dúvidas sobre a qualidade da água proveniente do reservatório de água. Em vez de utilizar este reservatório, essa organização desejaria abrir mais quatro poços novos com melhor qualidade de água para o sistema de captação.





Pequenas indústrias e artesões�tc "Pequenas indústrias e artesões" \l 3�



As actividades desta área não se têm desenvolvido da forma desejada, ainda que a reabilitação da estrada facilite as deslocações, o abastecimento de matéria prima e a venda dos artigos fabricados. 



Existem cinco moageiras no distrito, das quais somente duas estão a funcionar, uma na Mecubúri-sede e outra em Namina. O funcionamento das moageiras é, por vezes, deficiente por não ter capacidade suficiente ou por se verificarem avarias frequentes nos motores. Os proprietários queixam-se também do difícil acesso a combustível, visto que não há nenhuma bomba de combustível a funcionar no distrito. Os proprietários das moageiras que funcionam não possuem nenhum transporte e vêem-se obrigados a recorrer aos chamados "chapas" ou autocarros. 



Os donos das moageiras ainda não começaram a comprar cereais para moer e vender, só moem os produtos entregues pelos camponeses para seu consumo próprio. O custo para moer um quilo de milho é 700 Mt na sede e em Namina não vai abaixo de 500 Mt.



Ultimamente, a administração do distrito recebeu três pedidos de instalação de moageiras e todos eles foram já autorizados, uma em cada zona de Nahipa, Momane e Namina.



A Direcção Distrital de Agricultura introduziu no distrito, em conjunto com a organização CARE, um programa de multiplicação de semente de girassol e de gergelim. Dentro deste programa foram vendidas pequenas prensas para o fabrico local de óleo alimentar. O programa concedeu um crédito aos compradores e existem agora 15 prensas deste tipo espalhadas pelo distrito. A produção é vendida nos mercados ou directamente aos camponeses em troca da semente entregue. 



Existem no distrito artesões especializados como ferreiros, latoeiros, carpinteiros, pedreiros, alfaiates e sapateiros. Actualmente, todos eles enfrentam dificuldades e não conseguem exercer as suas profissões devidamente devido à escassez de matéria prima e ferramentas. O problema que enfrentam é que não têm o capital necessário para reiniciar as suas actividades. 

Dentro do programa para a reintegração dos desmobilizados foram formados mais artesões no distrito. Em 1995 e 1996, foram formados 13 latoeiros, 12 alfaiates, 6 carpinteiros e 5 sapateiros. O programa de formação decorreu sob responsabilidade da Direcção Provincial de Trabalho. Durante o curso de seis meses os desmobilizados receberam um subsídio de 120.000 Mt por mês. No fim do curso, os instrumentos de trabalho e, por exemplo, as máquinas de costura utilizados na formação passaram para eles. No entanto, por falta de capital inicial muitos deles estão praticamente parados. Uma vez ou outra fazem pequenos consertos aos vizinhos, tais como remendar latas de água e canecas, consertar portas e janelas, mesas e cadeiras e arranjar roupa e sapatos. Eles ainda não produzem o suficiente para vender porque não têm dinheiro para comprar matéria prima. Mas mesmo assim todos, à excepção de dois, dos 36 desmobilizados formados nestes ramos, continuam a fazer esforços para que as suas actividades se tornem rentáveis.   



Na sede do distrito há alguns reparadores de bicicletas, cada um com a sua pequena "oficina". Existem outros em outros lugares do distrito. A reparação de rádios e relógios é outra actividade exercida por alguns particulares.



Na sede do distrito são raros os produtores e vendedores de lenha e de carvão. O maior número de produtores de carvão pode ser encontrado ao longo da estrada, mas do lado de Rapale, e estes estão mais vocacionados para o abastecimento da cidade de Nampula. Os responsáveis distritais reconhecem os males dos abates descontrolados em relação ao meio ambiente. A prática de corte de lenha e produção de carvão é controlada pela Direcção Distrital de Agricultura. Não obstante, também o administrador, nas suas reuniões públicas, costuma chamar a atenção para o cuidado a ter com a destruição da floresta. 



O distrito não tem caçadores autorizados, mas existem caçadores e pescadores tradicionais não registados.





A reorganização da vida�tc "A reorganização da vida" \l 2�



A população do distrito de Mecubúri não está somente num processo de recuperação no sentido económico, mas também no sentido social e organizativo. A sociedade passou por várias fases de alterações, o que tem criado uma instabilidade física e social, ainda mais grave depois do longo período de guerra. 



A grande maioria dos habitantes viveu deslocada durante os anos de guerra. O regresso iniciou-se logo depois do Acordo Geral de Paz em Outubro de 1992. Mas o processo actual de reassentamento da população não é um simples regresso às zonas onde viviam antes do começo da guerra. Mesmo a organização física das zonas habitacionais no distrito, bem como a sua organização administrativa está num processo de transformação. O próprio padrão habitacional não segue os princípios anteriormente aplicados para organização das aldeias. 



O processo de reorganização é influenciado por vários factores e a grande luta agora é conseguir estabelecer uma harmonia na sociedade, uma harmonia económica e organizativa, e também social e política. Isto não pode ser feito a curto prazo e uma povoação pode enfrentar mais dificuldades do que outra. Algumas povoações parecem já ter conseguido entrar num caminho seguro, enquanto que outras ainda estão numa fase vulnerável. As perspectivas de conseguir criar essa harmonia são mais positivas quando se consegue iniciar um desenvolvimento económico que garanta um melhoramento do bem estar da população.  



Quando a população vivia duma forma concentrada em aldeias, a organização territorial dos diferentes serviços rurais baseava-se nesta forma de vida. O modo de planificar terá talvez que ser alterado num futuro, adaptando-se às necessidades duma população dispersa. Por exemplo, a distância para a escola era pequena quando as crianças viviam na aldeia, enquanto que agora têm que percorrer distâncias longas para chegar à escola. O mesmo se verifica no que se refere aos outros serviços rurais, como o serviço de saúde e de comércio, e o padrão da rede de estradas, especialmente o das vias de acesso, altera-se também. 



A escolha feita pela população indica que a mesma dá prioridade à sua produção agrícola. Para ela, o mais importante é estar perto das suas machambas e dos seus cajueiros para conseguir ter um bom controle sobre a sua propriedade e, também, para não perder tempo a percorrer distâncias longas, tempo que pode ser melhor utilizado no trabalho agrícola.



O processo de alteração do padrão de vida é substancialmente influenciado por dois factores: o reassentamento e a reorganização da estrutura do poder local.





O reassentamento�tc "O reassentamento" \l 3� 



Uma grande parte da população procura as suas antigas zonas de origem. A situação difere um pouco dum sítio para o outro no distrito. O acesso à terra é um dos factores de maior importância que está a influenciar o processo de reassentamento. A qualidade e a fertilidade da terra é, também, um factor decisivo. Isto verifica-se, por exemplo, na zona de Muite no norte do distrito onde a tendência de abandonar as aldeias não é tão forte como noutras zonas. Foi-nos explicado que no norte existe terreno muito fértil e abundante.



As famílias regressam às terras que lhes pertencem há muito tempo. Mas, dentro deste processo, surgem às vezes dúvidas sobre a quem é que um certo terreno pertence realmente e, se o actual terreno pertence a alguém ou não. A terra ocupada por uma família continua a pertencer à mesma família e pode ser "herdada" pelos seus herdeiros. O sistema de dominação e controle de terra no sector familiar é guiado pelas regras tradicionais. Segundo as informações da Direcção Distrital de Agricultura, nenhuma família do sector familiar do distrito de Mecubúri possui o título de propriedade da terra. 



Enquanto ainda existirem zonas desocupadas, o acesso à terra não se limita às possibilidades de herdar terreno. Na opinião das famílias camponesas entrevistadas, existem ainda áreas vastas de terra arável, não ocupada, no distrito. Segundo os entrevistados, nenhuma família precisa de ter falta de terra. Nalguns casos, as famílias têm que pedir terreno emprestado para cultivar e há conflitos de terra relacionados com isto. Actualmente, acontece que a pessoa que utiliza o terreno emprestado é obrigada a devolver a machamba depois dum período muito limitado, sem ter tido a possibilidade de aproveitar bem o trabalho que fez na machamba.



A procura dum novo terreno é feita nas zonas não habitadas pela própria pessoa que precisa de mais terra para cultivar ou, noutros casos, através da apresentação dum pedido às estruturas locais. Quando se trata dum terreno já desbravado aplica-se o sistema de empréstimo ou de pagamento. Nos casos da entrega duma machamba a um familiar não se paga, mas se se tratar de uma pessoa que não seja familiar esta tem que pagar. E, quanto mais perto duma vila, mais alto é o preço para conseguir uma machamba. Os valores indicados em Mecubúri eram de 100.000 a 200.000 Mt por hectare. Esta prática mostra uma tendência de aumento, mas ainda não é vista como um fenómeno preocupante no distrito. 



Nas entrevistas que fizemos o problema maior não era o de não ter terreno suficiente. O problema colocado era mais de não conseguir trabalhar as áreas desejáveis por falta de força ou mão-de-obra suficiente.





A reorganização da estrutura do poder local�tc "A reorganização da estrutura do poder local" \l 3�



A organização administrativa a nível local passou por uma transformação ao longo dos anos. No relatório da Fase I deste estudo, apresentado em Março de 1995, foi feita uma descrição das diferentes formas administrativas existentes no período pré-colonial e colonial, bem como do sistema introduzido após a independência. Neste relatório vamo-nos limitar a uma descrição do sistema administrativo actual a nível local.



Ocorre um processo de reorganização da estrutura do poder local a nível de localidade. A estrutura tradicional está a ser reintroduzida, substituindo a estrutura administrativa em vigor nos últimos anos. Isto significa que no nível da localidade a organização administrativa está em processo de ser constituída somente pelas chamadas autoridades tradicionais.



A orientação dada pelo governo provincial e distrital é que, neste processo de reintrodução das autoridades tradicionais, se deve procurar e reinstalar os líderes que são considerados como verdadeiros pela população. Quando houver conflitos ou problemas sobre a definição de quem é o líder verdadeiro, estes problemas têm que ser resolvidos a nível local. A orientação dada é que se deve discutir profundamente os problemas até se chegar a uma solução de consenso.



Nas povoações de Intatapila e de Marririmué, abrangidas pelo estudo, a população vive de forma dispersa. Cada povoação está dividida em povoados, sendo cada um deles, por seu lado, composto por alguns agrupamentos de famílias. A estrutura responsável da povoação é denominada régulo e este tem os seus subordinados chamados chefes, sendo cada um deles responsável por um povoado. A estrutura responsável por um agrupamento de famílias é denominada cabo. 



Os responsáveis locais destas zonas explicaram-nos que a estrutura tradicional reintroduzida é uma mistura das estruturas pré-colonial e colonial, mas numa forma mais igual à estrutura colonial. 



As estruturas locais têm algumas tarefas específicas definidas dentro do esquema administrativo do distrito. Elas são as seguintes:

- Estimular a produção agrícola e participar na demarcação dos limites dos terrenos para fins agrícolas.

- Organizar a abertura e a manutenção das vias de acesso no campo.

- Combater as queimadas descontroladas.

- Mobilizar a população no sentido de participar na construção de salas de aula.

- Participar na colecta do imposto de reconstrução nacional e de taxas diversas, como por exemplo, as de licenças de bicicletas, de máquinas de costura e de bancas e barracas nos mercados, e das diferentes actividades artesanais comerciais.

- Sensibilizar para o processo de reconciliação.



Além das tarefas mencionadas, as estruturas locais têm outras, que são tarefas culturais ligadas às tradições de cada zona. São, por exemplo, actividades ligadas às diferentes cerimónias e à educação das crianças através dos ritos de iniciação.  





Estruturas tradicionais e a situação política�tc "Estruturas tradicionais e a situação política" \l 3�



Antes de começarmos a descrever as mudanças ocorridas nas povoações estudadas, desejamos fazer uma pequena análise da situação em que as estruturas locais actuam. 



Foi criada uma situação em que há dois sistemas administrativos diferentes a actuar paralelamente. As estruturas tradicionais foram reintroduzidas a nível local para desempenhar um papel administrativo. Mas o sistema a seguir, quando serão empossadas e que papel deverão desempenhar, ainda não está bem definido na legislação administrativa. O sistema tradicional reintroduzido é totalmente diferente do sistema administrativo em vigor após a independência. As regras tradicionais não correspondem às leis em vigor, que definem a tomada de posse dos representantes do estado a nível local. O régulo não é nomeado pelo estado, nem é eleito através de eleições políticas gerais e também não tem papel constitucional. A posição do régulo parece indefinida e indecisa. Os próprios régulos estão a tentar encontrar uma posição melhor definida e mais distinta e lutam por serem reconhecidos pelo estado. 



Os partidos políticos também actuam neste processo, querendo cada um puxar o régulo para o seu lado ou empossar um novo. Às vezes há choques devido aos diferentes interesses presentes neste processo e assim o trabalho das estruturas locais é dificultado. Quando as estruturas se conseguem  afastar destes problemas, e quando o régulo é visto como o chefe legítimo, o trabalho decorre melhor.  



A situação enfrentada poderá influenciar as tentativas de iniciar qualquer projecto de desenvolvimento. As contradições existentes e a instabilidade no seio das estruturas podem impedir a mobilização dos recursos locais, materiais e humanos, necessários para um desenvolvimento positivo. 



Em Janeiro de 1995, quando visitámos pela primeira vez as zonas abrangidas pelo estudo, notámos uma certa diferença entre as duas povoações de Intatapila e de Marririmué. 



A povoação de Intatapila parecia ter conseguido criar um ambiente bastante harmonioso, com uma relação boa e estável entre as autoridades locais e a população. O régulo parecia ser um líder legítimo e respeitado que, ao mesmo tempo, mostrava respeito pela sua população. Na povoação de Marririmué o ambiente era mais tenso, havendo contradições entre diferentes grupos da população. Parecia que o régulo não era aceite e respeitado por todos os membros da povoação. 



Os dois responsáveis actuavam duma forma que diferia entre si. Os métodos praticados pela estrutura de poder na povoação de Marririmué pareciam influenciados pelos métodos coloniais num sentido autoritário, enquanto que o régulo de Intatapila exercia o seu poder duma forma mais segura e democrática.



Em Outubro de 1996, quando visitámos as duas povoações pela segunda vez, encontrámos uma situação diferente. A chefia de Intatapila já não era a mesma. Tinha havido uma substituição da chefia da povoação e o antigo régulo tinha sido substituído por um outro, mas quase todos os chefes e cabos continuavam a ser os mesmos. Mas a mudança criou contradições no seio da população. Em Marririmué não houve este tipo de mudanças e o ambiente desta comunidade parece estar um pouco mais estável do que anteriormente.





Intatapila�tc "Intatapila" \l 3�



A mudança da chefia de Intatapila faz parte da problemática administrativa e política descrita acima. Numa das reuniões, que tivemos com as estruturas locais, um velho explicou que as estruturas não têm credibilidade junto da população. "A população não vem quando queremos mobilizá-la. O desentendimento e as contradições que existem aqui fazem com que não consigamos realizar as nossas tarefas devidamente" disse ele e continuou a explicar: "Aqui temos dois régulos agora e os dois querem mandar no mesmo território. Há uma luta entre eles sobre quem é o líder real desta povoação e quem deve ser o régulo. Antes, nós não tínhamos este tipo de problemas, trabalhávamos bem com a população". 



Um outro chefe explicou o seguinte: "A existência de inúmeros delegados e secretários dos partidos interfere nas realizações de certas actividades, pois há vezes em que uma pessoa de um partido mobiliza e depois vem outra pessoa de um outro partido desmobilizar. Este aspecto contribui negativamente e está a atingir proporções em que há divisão em duas regiões, cada uma com o seu régulo. Esta atitude faz com que algumas orientações não sejam levadas a sério por parte da população".



Algumas pessoas disseram que o problema principal está na zona do antigo régulo e outras que o problema é geral e dificulta o trabalho das estruturas em toda a povoação. 



Questionados sobre as causas da queda do anterior régulo, alguns dos responsáveis explicaram, ou melhor dito, acusaram-no de ser um bêbado. Em 1995, quando o distrito foi visitado por um deputado da bancada da Renamo na Assembleia da República, os representantes distritais do mesmo partido pediram ao deputado para intervir na organização da chefia de Intatapila. O deputado convocou uma reunião em Intatapila na qual promoveu eleições dum novo régulo e, nestas eleições, o antigo régulo perdeu a favor do actual. 



Há informações que indicam que o primeiro régulo é da Frelimo e o segundo é da Renamo e a nova situação provoca controvérsias com interpretações políticas no seio da população. 



A nosso ver, a reacção da população é inevitável, porque a substituição do antigo régulo não foi feita conforme as regras tradicionais estabelecidas para este fim e também não foi feita conforme as regras que dirigem uma eleição política. Além disto, o número de pessoas presentes na reunião, em que o novo régulo foi escolhido, era reduzido e não representativo de toda a população de Intatapila.



O antigo régulo e o actual são tio e sobrinho. Mas, era o anterior régulo que era o chefe da família real na altura da independência. Daí que, logo que a estrutura tradicional retomou a posse do poder, a família empossou-o como régulo. A situação actual é a seguinte: o antigo régulo diz que ele é o chefe de toda a Intatapila e o novo afirma que ”daqui ninguém me tira porque esta é a minha linhagem”.



Visto que a população não confia nas estruturas, as mesmas começaram a pensar nos símbolos dos poderes que tinham no tempo colonial. Disseram-nos que a estrutura não é identificada no seio da população, ou seja, não tem características diferentes das da população. Assim, chega-se ao ponto de a posição de um cabo ou dum outro responsável ser questionada. Na opinião de um dos responsáveis locais, o Governo devia equipar as estruturas com uniforme, à semelhança do tempo colonial, em que até havia patentes.



Explicaram-nos que, na situação de Intatapila, os maiores problemas e conflitos começaram a partir da data em que o antigo régulo perdeu o poder. Disseram que, numa situação normal, não devia ser necessário usar farda para se ser respeitado.



Toda esta problemática enfrentada pelas estruturas locais tem influência nas actividades a realizar por essas mesmas estruturas e pela população. Acontece mesmo que a estrutura se sente insultada pela população. Um responsável deu o seguinte exemplo: "Estive a fazer um trabalho para convencer as pessoas a pagar o imposto, mas elas não se mostravam nada interessadas nisso e só me perguntavam: E tu, tu pagaste? Foi até preciso mostrar o meu talão para as convencer". Disseram que também outras tarefas são mais difíceis de realizar agora, tais como a abertura e manutenção das estradas de acesso, a construção de pequenas pontes e outros trabalhos comuns.



Mas, felizmente, parece que há uma excepção dentro de toda a problemática. A relação entre a escola e os pais continua boa. A direcção da escola de Intatapila conseguiu convencer os alunos e os seus pais a participar na construção das duas novas salas da escola. 





Marririmue�tc "Marririmue" \l 3�



A chefia de Marririmué continua a ser a mesma. Houve uma tentativa política de substituir o régulo, também em Marririmué, mas as estruturas resistiram e defenderam a composição da chefia existente. A comunidade tem conseguido superar algumas das contradições que havia entre diferentes grupos da população e o ambiente parece um pouco mais harmonioso. Ainda há conflitos entre os diferentes partidos políticos mas agora os seus representantes mostram uma vontade maior de colaborar, especialmente nas situações em que têm que assumir o papel de representar a comunidade.  



O régulo continua a exercer as suas funções duma forma autoritária e há situações em que não é respeitado nem ouvido pela população. Parece que o régulo está sofrer um certo isolamento. As estruturas explicaram que é difícil convencer as pessoas a participarem num trabalho comunitário, por exemplo, na abertura e manutenção das estradas de acesso. Em certas zonas a mobilização decorreu muito bem, mas em outras zonas não. Disseram que "era preciso que o régulo, os chefes e os cabos trabalhassem duramente e a participação da população não foi tão voluntária". 



Explicaram que anteriormente estavam habituadas a trabalhar compulsivamente, e disseram, "mas agora temos democracia e cada um quer fazer só o que quer, os que não querem participar não participam". Às vezes têm discussões com a população sobre os direitos e deveres de cada um numa sociedade, e alguns dão uma mão e outros não. Queixaram-se de não conseguir explicar bem à população que é preciso participar e contribuir em trabalhos que são para o bem de todos. 





O papel das mulheres na chefia�tc "O papel das mulheres na chefia" \l 3�



Nas duas povoações não há nenhuma mulher que assuma o papel de estrutura. Segundo parece a líder tradicional feminina, a Piamuene, não foi incluída na reinstalação das autoridades tradicionais, mas a Piamuene continua a desempenhar um papel social importante na comunidade. O facto de as mulheres não estarem representadas nas estruturas oficiais de poder não significa que elas não desempenhem um papel importante na liderança da comunidade. A mulher actua num outro círculo social e a sua influência nem sempre é visível. Mas no que se refere à sua influência directa na chefia, o poder da mulher é quase nulo.



As mulheres de idade de Intatapila disseram que não são consultadas pelas estruturas. Uma velha das autoridades tradicionais lembrava-se de só uma única vez, durante os últimos anos, ter sido consultada pelo régulo sobre um assunto que tinha a ver com a chefia da comunidade. 



A situação de Marririmué é quase igual, mas parece que as mulheres de idade têm uma influência um pouco maior na chefia do que as mulheres de Intatapila. Elas não participam activamente mas, pelo menos, uma representante das mulheres costuma estar presente em certas ocasiões em que as estruturas discutem assuntos ou problemas da comunidade. 





A situação social�tc "A situação social" \l 2�



Como em qualquer outra sociedade, as comunidades moçambicanas constituem também uma sociedade com uma estratificação social em que as condições da vida das famílias diferem umas das outras. A grande maioria da população camponesa é considerada pobre, mas depois do regresso às suas zonas de origem as famílias entraram num processo de recuperação. Neste processo vê-se que nem todas as famílias têm a mesma capacidade para recuperar ou restabelecer a sua vida anterior. 





Ponto de partida económico�tc "Ponto de partida económico" \l 3�



No entanto, as famílias que antigamente viviam em condições um pouco melhores, mantêm, de certo modo, a sua capacidade de criar condições razoáveis. Outras famílias têm mais dificuldades de sair da pobreza. Nas situações críticas, quando enfrentam escassez de comida ou de dinheiro, recorrem ao ganho-ganho, isto é, trabalho temporário nas machambas dos outros camponeses. São mal pagos pelo trabalho e, ao mesmo tempo, atrasam o trabalho nas suas próprias machambas, correndo assim um risco de entrarem num ciclo negativo, o que dificulta ainda mais a sua recuperação. O ganho-ganho nunca tem como resultado uma acumulação de dinheiro; é um trabalho para conseguir a alimentação do dia a dia. Não se consegue aliviar a pobreza através do ganho-ganho. Esta situação provoca um aumento da diferenciação social entre as famílias do campo.



Para as famílias sob responsabilidade de uma mulher sozinha, o ganho-ganho tem efeitos mais negativos na produção familiar do que para as outras famílias. A mulher sozinha não tem o mesmo acesso a mão-de-obra que as outras. Além disso, o que ela recebe pelo trabalho feito para terceiros não recompensa o tempo perdido, tempo que ela devia utilizar para produção nas suas próprias machambas.  



O ciclo negativo poderá ser quebrado se a família camponesa conseguir produzir o suficiente e, também, vender uma quantidade razoável de excedentes. Assim, a própria actividade agrícola começa a desempenhar o papel económico mais importante para a família. Mas, ultimamente, esta forma de sair da pobreza foi dificultada por uma comercialização deficiente.



Os camponeses explicaram que a pobreza duma família é, muitas vezes, determinada pelo ponto de partida económico da vida e pela herança social. 





Critérios sócio-económicos locais�tc "Critérios sócio-económicos locais" \l 3�



São considerados vários factores quando a comunidade local define a situação sócio-económica duma família. Foi-nos explicado que uma família se torna pobre quando:

- não consegue produzir o suficiente para ter comida em stock para todo o ano.

- faz ganho-ganho nas machambas de outrem para se alimentar.

- não tem criação de animais.

- não tem todos os instrumentos de produção necessários.

- é uma família sob responsabilidade de uma solteira ou solteiro.

- a mãe ou o pai da família tem uma doença prolongada.

- é preguiçosa.



Entretanto, disseram também que um pobre, quando trabalha muito, poderia melhorar a sua situação económica se conseguisse vender os seus produtos. Portanto, sem oportunidade de comercialização não há hipótese de sair da pobreza. 



Uma família é considerada rica quando

- tem muita comida em stock, em quantidade que chegue para alimentar a família, para vender e para empregar outras pessoas para fazer ganho-ganho.

- tem todos os instrumentos manuais de produção.

- tem todo o tipo de criação de animais de pequenas espécies, incluindo a criação de cabritos.

- tem todos os utensílios domésticos.

- tem cama de madeira, mesas e cadeiras.

- tem uma casa melhorada 

- não sente falta de roupa.

- tem um meio de transporte, pelo menos uma bicicleta.



Cerca de metade da população de Intatapila é considerada pobre pelas estruturas locais e o resto das famílias são consideradas médias, isto é, não são pobres nem ricas. Antigamente, havia também algumas famílias consideradas ricas mas hoje em dia não há. ”Talvez tenhamos aqui nesta povoação uma ou duas famílias que poderíamos considerar ricas”, disseram.



Se aplicarmos os mesmos critérios para as famílias entrevistadas em Intatapila teremos a imagem apresentada nas tabelas a seguir. 





A produção agrícola�tc "A produção agrícola" \l 3�



A maioria das famílias disse que a produção é suficiente para a alimentação da família. Outras disseram que só é suficiente nos bons anos agrícolas. Este último ano é considerado um bom ano agrícola. 

______________________________________________________________________



Zona	Não	Suficiente nos	Sim	

		bons anos

Intatapila	9%	27%	64%	

______________________________________________________________________



Durante o último ano 36% das famílias entrevistadas em Intatapila tiveram trabalho temporário (ganho-ganho) nas terras de outros camponeses, recebendo bens alimentares pelo trabalho realizado. Este trabalho foi feito em 1996 antes da colheita das suas próprias machambas.



A comercialização�tc "A comercialização" \l 3�



Visto que a produção agrícola de 1996 foi boa, os camponeses tinham esperança de conseguir vender uma parte maior que nos anos anteriores. A grande maioria conseguiu vender ou fazer troca de excedentes. Na tabela a seguir é feita uma comparação entre a comercialização feita pelas famílias em 1994 e em 1996.

______________________________________________________________________



Intatapila	Venda 	Troca	Venda e troca	 Nenhuma v. ou troca



1994	55%	9%	27%	9%

1996	46%	18%	18%	18%

______________________________________________________________________



O problema é que só conseguiram vender quantidades pequenas. A informação obtida é do mês de Outubro e, visto que a comercialização ainda iria continuar depois disso, poderá ter acontecido que, mais tarde, os camponeses tenham tido mais oportunidades de venderem os seus produtos. Na altura, todos se queixaram das dificuldades enfrentadas na comercialização. 



Cerca de 30% dos entrevistados de Intatapila disseram que venderam 100 a 200 kg de milho da campanha agrícola de 94/95. Os outros venderam quantidades menores. Apesar de a produção da campanha de 1995/96 ser maior, as quantidades vendidas não foram maiores. A venda de amendoim e de feijões mostra a mesma tendência. 





Outras actividades económicas�tc "Outras actividades económicas" \l 3�



A base económica dos agregados familiares é a produção agrícola. No entanto, algumas famílias têm rendimentos monetários, para além da sua actividade agrícola, porque vendem peças de artesanato, principalmente cestaria, que elas próprias produzem. Outras famílias complementam as suas receitas com a produção e a venda de cerveja ou de aguardente de fabrico caseiro. A percentagem das famílias que se dedica a esta actividade é maior agora do que anteriormente. 

______________________________________________________________________



Intatapila 	Artesanato	Bebida	  Pequeno negócio  	C. de Caju	



Janeiro 1995	9%	27%	9%	*

Outubro 1996	18%	64%	9%	36%

______________________________________________________________________

* Não há dados sobre a venda de castanha de caju em 1994.



Tanto as mulheres como os homens fabricam e vendem bebida mas, segundo o costume local, a mulher só fabrica cerveja porque fabricar vinho ou aguardente não é tarefa da mulher. A venda de cerveja de fabrico caseiro é um dos rendimentos monetários principais das mulheres. Poucas mulheres se dedicam a outros pequenos negócios.





Trabalho assalariado�tc "Trabalho assalariado" \l 3�



Antigamente, alguns dos homens das famílias camponesas tinham um trabalho assalariado, o que era uma fonte monetária importante para a economia familiar e possibilitava investimentos na agricultura. Hoje em dia, é difícil conseguir um emprego. Alguns dos homens entrevistados trabalham por conta própria como carpinteiros, alfaiates ou ferreiros. Antigamente a maior parte dos empregos era conseguida através dos privados que havia na zona. O regresso dos agricultores privados vai criar mais oportunidades de trabalho e, um agricultor privado, que começou a produzir tabaco na zona de Intatapila, já tem um grupo de trabalhadores com emprego fixo. Quatro homens de Intatapila e duas mulheres duma zona vizinha têm emprego como cantoneiros na manutenção da estrada reabilitada. Dez homens e uma mulher de Intatapila trabalharam na brigada de reabilitação da estrada.





Bens que dispõem�tc "Bens que dispõem" \l 3�



Todas as famílias entrevistadas continuam a viver em casas de pau a pique. Algumas delas têm conseguido melhorar as suas casas um pouco, mas não há, por exemplo, nenhuma que tenha construído uma casa de adobe.



Os bens de que uma família dispõe são indicadores importantes do nível de vida. A diferença que existe entre a posse de bens em Janeiro de 1995 e um ano e meio depois, em Outubro de 1996, não é grande. Mas, a tabela a seguir mostra que há uma pequena tendência de a situação geral das famílias estar a melhorar. Na primeira tabela pode ver-se a percentagem das famílias que tem os bens indicados e na tabela a seguir o número médio de instrumentos agrícolas por família. 

______________________________________________________________________



Intatapila	Bicicleta	Rádio	Mesa	Cadeiras	Cama



1995	0%	27%	0%	18%	27%

1996	9%	27%	9%	27%	45%



	Enxada	Catana	Machado	Foice



1995	3,2	1	0,6	0,1

1996	4	1,3	1	0,1

______________________________________________________________________



As famílias da amostra têm no máximo 7 enxadas e no mínimo 1, mas a grande maioria tem 3 a 4 enxadas. 





A criação de animais�tc "A criação de animais" \l 3�



Foi dito que a criação de animais é um sinal de riqueza. O número de animais que a família possui é um pouco maior do que em 1995, especialmente no que se refere à criação de galinhas. A maioria das famílias entrevistadas possui entre 10 e 30 galinhas. Os que têm suínos ou cabritos têm menos que cinco animais. Nenhuma das famílias tem criação de todos os animais indicados na tabela a seguir. A tabela mostra a percentagem de famílias que faz criação dos animais indicados.



______________________________________________________________________

	

Intatapila	Suíno	Caprino	Coelhos	Patos	Galinhas



1995	73%	9%	9%	0%	73%

1996	36%	18%	9%	18%	73%

______________________________________________________________________



Há períodos do ano em que o número de galinhas é substancialmente diminuído devido à doença Newcastle. Os criadores disseram que também enfrentam problemas de doenças em relação aos suínos. É bastante caro comprar leitões para iniciar uma criação. No início de 1995 pagava-se 45.000 a 50.000 Mt por leitão, mas em Outubro de 1996 o preço era muito mais alto. Os leitões, comprados no âmbito dos projectos pecuários para os desmobilizados, custavam cerca de 200.000 Mt por unidade. 



A criação de animais é uma actividade económica deveras importante para as famílias camponesas, mas os preços altos dos animais constituem um obstáculo para o camponês quando quer iniciar uma criação. O sistema tradicional de fomento pecuário continua a ser praticado. Este sistema é organizado na base do empréstimo de animais de outros criadores para iniciar uma criação. No entanto, este sistema pratica-se duma forma muito limitada porque as famílias criam poucos animais. 



Os dados apresentados acima indicam que a situação económica das famílias melhorou um pouco, mas elas continuam a ter muitas necessidades sufocadas, tanto social como economicamente. 





Relações sociais�tc "Relações sociais" \l 3�



Há indicações duma certa instabilidade no seio das relações familiares. Os efeitos sociais da guerra e das deslocações das famílias fizeram com que muitas famílias acabassem por enfrentar uma situação social bastante complicada. Tornou-se difícil manter relações sociais estáveis, enfrentando uma situação de pobreza e insegurança e com os familiares espalhados por zonas diferentes, ou mesmo desaparecidos. É uma situação que continua a influenciar a vida das famílias nas suas tentativas de recuperação.



São considerados vários factores, tanto materiais como imateriais, quando a comunidade local define a situação sócio-económica duma família. Um factor, que é visto como importante para a causa da pobreza, é a vida solitária. Quase todas as famílias sob responsabilidade de uma mulher sozinha são consideradas pobres. Nós não conseguimos obter uma informação exacta sobre o número de famílias encabeçadas por uma mulher, mas as mulheres disseram-nos que são muitas. 



Com base no número e no estado civil dos membros das famílias de dois povoados de Marririmué, podemos fazer uma ideia da composição da população. Uma das povoações é Varieque, com 92 famílias, e a outra é o centro de Inchechere com 89 famílias. A tabela a seguir apresenta o número de famílias da mesma forma que foram registadas pelas estruturas locais. As famílias são divididas segundo o estado civil da pessoa responsável pela família. Assim, as pessoas são divididas em casados, solteiras, solteiros e polígamos. No registo dos casamentos polígamos, cada homem é registado juntamente com duas mulheres.

______________________________________________________________________



Famílias	Casados	Solteiras	Solteiros	Polígamos



Varieque (92)	59 (64%)	20 (22%)	6 (6%)	14 (8%)

Inchechere (89)	54 (61%)	21 (24%)	10 (11%)	4 (4%)

______________________________________________________________________



Os dados populacionais mostram que em Varieque há 93 (56%) mulheres e 72 (44%) homens e em Inchechere 83 (55%) e 68 (45%) respectivamente. Para dar uma ideia da situação e da responsabilidade familiar das mulheres apresentaremos também o número e a percentagem de mulheres por cada categoria familiar. 

______________________________________________________________________



Mulheres	Casadas	Solteiras	Polígamas



Varieque (93)	59 (63%)	20 (22%)	7 (15%)

Inchechere (83)	54 (65%)	21 (25%)	8 (10%)

______________________________________________________________________



37% das mulheres de Varieque vivem como solteiras ou em casamentos polígamos e o número correspondente em Inchechere é 35%. Quase todas as mulheres solteiras têm filhos. As mães solteiras e as mulheres dos casamentos polígamos criticam os homens por não se quererem responsabilizar pelos filhos.



É a mulher que se responsabiliza pelos filhos depois de um divórcio e é também ela que tem que sustentar a família. Segundo as mulheres, é raro o pai prestar apoio aos seus filhos quando ele não vive junto com a mãe. As mulheres estão preocupadas porque há uma tendência, por parte de alguns homens, de abandonar as suas famílias e os seus filhos, procurando sempre uma mulher mais jovem. Elas disseram que estes homens não aceitam as regras tradicionais antigamente seguidas nos casamentos polígamos. Eles têm várias mulheres e filhos, mas não se querem responsabilizar tal como é seu dever. 



Por um lado, a situação descrita é reconhecida pelos homens, por outro lado não. Nas discussões que tivemos com eles explicaram-nos que são poucos em relação às mulheres e esta situação provoca problemas. "Solteiras é que há de mais, porque muitos homens encontraram a morte na guerra. Por isso, hoje em dia, os casamentos polígamos são mais frequentes. Estamos a acumular mulheres até não conseguir suportar a situação. Numa situação destas, um homem sozinho não consegue desbravar as áreas exigidas para dar resposta à necessidade de machambas. Teremos problemas em alimentar todos os filhos que vão nascer".   



Segundo as mulheres, esta situação não tem somente a ver com o número maior de mulheres na população, mas também com uma mudança de atitude por parte dos homens. Na opinião das mulheres, isto vai provocar muitos problemas familiares no futuro.



A população também está preocupada com a criminalidade crescente. Essa preocupação deve-se principalmente ao facto de as autoridades superiores não darem uma resposta adequada ao problema da criminalidade. Na opinião das estruturas locais, não são tomadas as medidas necessárias e assim, o comportamento dos malfeitores não é corrigido. Disseram também que os crimes são agravados pela existência não controlada de armas. Em Marririmué houve uma recolha de armas, mas há pessoas que continuam a ter armas não registadas. Tem havido roubos armados e a população sente-se insegura por saber que há ladrões que possuem armas.



O alcoolismo é um outro problema que foi levantado. O consumo excessivo de bebidas alcoólicas provoca ofensas e conflitos entre as pessoas e as estruturas não sabem como combater este fenómeno. 



Há muitos problemas na sociedade e é preciso criar uma estabilidade social e económica maior para conseguir resolvê-los. As duas comunidades de Intatapila e de Marririmué fazem esforços no sentido de criar um ambiente mais estável, tendo até estruturas organizadas para se responsabilizarem pelos assuntos sociais, mas são muitos os factores que essas estruturas não conseguem controlar. 





Ajuda mútua�tc "Ajuda mútua" \l 3�



Os diferentes sistemas de ajuda mútua desempenham um papel importante para a estabilidade social da comunidade. Mas, hoje em dia, é mais raro do que antigamente que uma pessoa esteja disposta a prestar ajuda a outra sem receber pagamento de uma forma ou doutra, se não se tratar de familiares. Há uma tendência de os sistemas de ajuda mútua serem substituídos pelo ganho-ganho. São mais as mulheres que ainda praticam as formas de entre-ajuda e as mulheres estão mais habituadas, do que os homens, a fazer algumas das suas tarefas quotidianas em conjunto.



Existem dois sistemas tradicionais de ajuda mútua praticados principalmente no trabalho das machambas. Um, que é chamado Mukumi, é praticado em grupos grandes duma forma não permanente. Uma família que precise de ajuda pede a pessoas para trabalharem na sua machamba durante um dia pagando-lhes em cerveja local ou em refeições. O outro sistema é uma entre-ajuda praticada em grupos pequenos, mais permanentes, mas é muito mais raro do que o primeiro. O trabalho de Mukumi tornou-se, também, uma forma de conviver, e não só de trabalhar, e é frequentemente organizado quando ainda há reservas alimentares. Num ambiente de paz surgem oportunidades de retomar as actividades sócio-culturais e de criar relações mais abertas.



No entanto, existem outras formas de ajuda mútua fora do esquema agrícola. Quando há um falecimento numa família ou quando alguém está doente, costuma haver outras famílias que prestam ajuda, contribuindo em dinheiro ou em comida. Às vezes, quando uma família está a enfrentar uma infelicidade deste género, ela é apoiada pelos outros com trabalho na machamba. As associações religiosas também praticam os sistemas de entre-ajuda, mas principalmente entre os seus membros.





A situação dos jovens�tc "A situação dos jovens" \l 3�



Os jovens, tanto meninas como rapazes, dedicam-se à agricultura da mesma forma que os adultos. No entanto, há jovens que gostariam de seguir um outro caminho no futuro, mas as alternativas não são muitas. A possibilidade de continuar a estudar depois do ensino primário é muito limitada. Se querem continuar a estudar têm que ir para um internato, o que implica custos altos para os pais e, além disso, é difícil conseguir um lugar nestas escolas. Durante os anos da guerra muitas crianças perderam a possibilidade de ir à escola. Não há cursos nocturnos nem cursos de alfabetização no distrito que estes jovens possam frequentar. 



O alto nível do desemprego é um problema geral. As possibilidades de os jovens conseguirem arranjar um emprego são muito limitadas tanto para os que não tiveram possibilidade de estudar como também para os que frequentaram a escola. 



Os rapazes jovens com formação não estão especialmente interessados em trabalhar na agricultura familiar. Os pais têm dificuldade em fazê-los pegar na enxada. A imagem que estes jovens têm do seu futuro não condiz com aquilo que a realidade exige deles. Acabam por entrar em conflito consigo próprios e com os seus pais. Têm um conflito de identidade que, em alguns casos, já fez com que os jovens tenham sido marginalizados pela sociedade. 



Os pais estão preocupados porque alguns jovens meteram-se em actividades duvidosas. Alguns dos jovens dedicam-se a actividades comerciais no sector informal e, às vezes, os pais interrogam-se sobre onde é que os jovens conseguem as coisas que vendem. Estes jovens deslocam-se de uns lugares para os outros e às vezes ficam na cidade, sem os pais saberem onde é que eles estão.



Para as meninas são frequentes os casamentos prematuros e as mulheres disseram-nos que são ainda mais frequentes hoje em dia do que anteriormente. Explicaram-nos que esta situação é provocada pelo alto custo de vida que obriga as meninas a saírem de casa dos pais muito cedo. 



A OJM (a Organização da Juventude Moçambicana) tem trabalhado no sentido de estimular a juventude a se organizar em actividades culturais e desportivas. Existem alguns agrupamentos culturais, tanto femininos como masculinos, nos diferentes postos administrativos do distrito. São principalmente grupos de danças tradicionais. Existem também algumas equipas de futebol. OJM não tem condições financeiras para ajudar os agrupamentos ou as equipas, mas costuma organizar eventos culturais em ocasiões especiais. O intercâmbio cultural não está muito desenvolvido.



Os jovens agricultores, meninas e rapazes, que seguem o padrão de vida típico do sector familiar, enfrentam menos problemas sociais do que os outros jovens. Os que têm uma outra visão sobre o futuro têm dificuldades em encontrar um caminho seguro a seguir. Precisam dum apoio moral e duma ajuda concreta para conseguir canalizar as suas frustrações duma forma construtiva.





Os desmobilizados�tc "Os desmobilizados" \l 3�



A reintegração dos soldados desmobilizados na vida civil da sociedade é uma tarefa importante das autoridades distritais, nas suas tentativas de criar uma estabilidade social no distrito. Neste trabalho, o distrito foi abrangido pelos programas financiados através da OIM (Organização Internacional de Migração). 



Foram organizados 7 projectos pecuários para os desmobilizados sob tutela da administração distrital e da Direcção Distrital de Agricultura. Um número total de 163 desmobilizados recebeu cabritos ou suínos para dar início à criação de animais. A Direcção Provincial do Trabalho organizou cursos de formação de carpinteiros, latoeiros, alfaiates e sapateiros que foram frequentados por 36 desmobilizados do distrito. Depois de terem concluído o curso, cada um recebeu um "kit" de instrumentos de trabalho para poder arrancar com as suas profissões. 



O trabalho é realizado em conjunto com a própria organização dos desmobilizados. Os critérios para escolha dos participantes são estabelecidos por esta organização e a própria escolha de quem deve participar nos projectos ou na formação também é feita pela mesma. 

Ainda não foi possível oferecer oportunidades de formação ou de outras actividades a todos os desmobilizados, e dentro da organização há certos conflitos e contradições entre aqueles que ainda não foram beneficiados e aqueles que já o foram. O trabalho já feito foi recebido duma forma positiva pelos abrangidos.  



Dentro do programa de emergência os desmobilizados também receberam sementes e instrumentos de produção. A administração distrital tentou sempre dar prioridade aos desmobilizados nas obras de construção ou de reabilitação de estradas que foram iniciadas no distrito. Nem todos mostraram interesse mas alguns ingressaram nestas actividades.  



 

A agricultura�tc "A agricultura" \l 2�



A produção agrícola desenvolveu-se duma forma positiva durante a última campanha. Os factores climatéricos foram favoráveis e, ao mesmo tempo, as famílias conseguiram aumentar as áreas cultivadas. Por isso, a situação alimentar no distrito está melhor. São poucas as zonas em que a população corre um risco de enfrentar uma situação de fome. O problema principal, que os camponeses colocaram neste ano, é que não conseguem vender os seus excedentes. A agricultura do sector familiar é dominante no distrito. Além dela, existe o sector privado e o sector empresarial na área da produção de algodão e da exploração florestal. 





Sector privado�tc "Sector privado" \l 3�



O sector agrícola privado está-se a desenvolver aos poucos. Não há uma resposta imediata ao melhor acesso ao distrito por parte dos intervenientes privados. Continuam a cultivar áreas reduzidas mas há uma tendência de o número de privados vir a aumentar. A Direcção Distrital de Agricultura recebeu 23 novos pedidos de terra em 1995, e mais 2 em 1996. São pedidas áreas que variam entre 20 e 100 hectares, com a excepção de 2 que pediram áreas entre 200 e 250 hectares e 1 que pediu 1.000. A maioria dos que pedem terreno é residente no distrito de Mecubúri e alguns deles vêm da cidade de Nampula. 



Muitos destes pedidos ainda estão em fase de processamento por parte das autoridades de geografia e cadastro. Quando se trata dum pedido de terreno situado nas zonas do sector familiar, o pedido tem que ser acompanhado por uma declaração do régulo ou do cabo, isto é, das estruturas locais, que garanta que o terreno não está ocupado. Nos outros casos, decorre um processo semelhante, em que as autoridades tem que investigar se ainda existem ou não antigos donos dos terrenos pedidos.



Actualmente, há 17 agricultores privados a actuar no distrito e a área por eles cultivada varia entre 5 e 30 hectares. A maioria dedica-se ao cultivo de algodão e milho. O registo feito pela DDA referente às campanhas agrícolas de 93/94 e de 95/96 mostra os seguintes dados:

______________________________________________________________________



Cultura	Área semeada 1993	Área semeada 1995



Algodão	204	140

Milho	54	100

Arroz	1,5	15

Mapira	1	-

Feijão	-	15

Mandioca	12,5	15

Amendoim	-	-

Hortícolas	-	-

Total	273	285

______________________________________________________________________



A área cultivada de algodão foi reduzida, ainda que a intenção dos privados fosse aumentar a produção desta cultura. Optaram por produzir mais das outras culturas. Muitos dos novos agricultores privados querem começar a produzir algodão. Um privado começou a produzir tabaco na zona de Metupa numa área de dois hectares. A sua perspectiva é ter uma plantação de tabaco bastante grande e, neste momento, já tem um grupo de trabalhadores permanentes nas suas machambas. 





A produção de algodão�tc "A produção de algodão" \l 3�



Existem duas empresas agrícolas privadas no distrito que se dedicam ao fomento de algodão no sector familiar. Têm a sua rede de extensão com enquadradores, chamados capatazes e supervisores, que trabalham em conjunto com as autoridades locais. Ainda não existe nenhuma empresa do distrito que cultive algodão duma forma empresarial.



Os camponeses e os responsáveis a nível local afirmaram que o cultivo de algodão é atractivo por ser uma actividade rentável e a produção de algodão está a aumentar. Em 1996, o camponês recebe 3.900 Mt/kg pelo algodão de primeira e 3.000 Mt/kg pelo de segunda . Em 1995, recebeu 1.500 e 1.200 Mt/kg respectivamente.  Se o algodão é de terceira classe não é aceite pela empresa, mas fomos informados que é raro aparecer algodão de terceira. 



A empresa fornece a semente de algodão aos camponeses. Os agricultores utilizam também produtos químicos para o tratamento fitosanitário do algodão. Os produtos químicos são fornecidos pela empresa, a crédito, e são reembolsados na altura da comercialização do algodão. O camponês paga 75.000 Mt/hectare por tratamento e recomenda-se que se façam três tratamentos, mas acontece que somente são feitos dois porque o camponês os acha caros. 



O escoamento do algodão está agora mais facilitado graças à reabilitação das estradas. Neste ano de 1996, o problema principal das empresas foi a falta de capital para comprar o algodão ao camponês. Isto fez com que o processo de comercialização se tenha atrasado nalgumas zonas do distrito. Esta situação poderá diminuir a rentabilidade que o camponês poderá ter da produção de algodão. Este produto é guardado ao ar livre à espera de ser escoado e, quando o algodão é conservado desta maneira durante muito tempo, corre o risco de perder qualidade. 





A exploração florestal�tc "A exploração florestal" \l 3�



A exploração industrial da floresta ainda é feita em pequena escala, mas há novos intervenientes interessados em dar início a esta actividade no distrito. Ainda não existe nenhuma serração instalada no distrito. Durante os últimos três a quatro anos, uma empresa de Nampula tem vindo a fazer exploração industrital na zona de Naipa/Marririmué e agora já está a expandir as suas actividades para a zona norte do distrito. Para fazer exploração florestal é exigida uma licença que indique a área que pode ser abrangida, as espécies que é permitido abater e a quantidade que pode ser extraída. 



Não são somente as empresas que têm que ter uma licença; também os carpinteiros locais que tiram quantidades pequenas de madeira têm que ter. Mas nem todos respeitam esta exigência e continuam as suas actividades sem a cumprir. A exploração industrial, bem como a prática do corte de lenha e da produção de carvão, é controlada pela Direcção Distrital de Agricultura. 



Existe no distrito uma reserva florestal onde é prestada muita atenção ao controle, quer do abate de árvores ou exploração de madeira, quer da caça. Há casos em que aparecem exploradores e caçadores furtivos, chamados "piratas". Os responsáveis distritais reconhecem os males que os abates descontrolados acarretam para o meio ambiente. As autoridades tentam efectuar um controle eficaz mas esta é uma tarefa difícil, visto que a floresta é alvo do interesse não só dos exploradores e caçadores autorizados, mas também de outros.



O sector familiar�tc "O sector familiar" \l 3�



A agricultura familiar é a base económica das famílias deste distrito. Em condições normais o distrito tinha uma produção agrícola bastante alta e geralmente conseguia produzir grandes quantidades de excedentes que eram comercializados. A produção deste último ano indica que a produção do sector familiar está em recuperação. 



As culturas mais importantes são as de mandioca, milho, feijão, amendoim e mapira. Após entrevistas com famílias de Intatapila, apresentamos na tabela abaixo a percentagem dessas famílias que em 1994/95 cultivava e que actualmente cultiva cada uma das culturas mencionadas. O aumento do cultivo de feijão e de amendoim mostra que as famílias estão a entrar num ritmo de produção mais normal.

______________________________________________________________________



Intatapila	Mandioca	Milho	Feijão	Amendoim	Mapira



1994/95	100%	92%	53%	78%	56%

1995/96	100%	91%	100%	91%	55%

______________________________________________________________________



Além destas culturas cultiva-se arroz, mexoeira, alpista, batata-doce, abóbora, pepino e hortaliças em escala pequena. A cana de açúcar era anteriormente uma cultura importante e a maior parte das famílias, que tem acesso a terra nas baixas, está a plantar cana de novo. 



O algodão é uma cultura com um rendimento importante para os camponeses. Anteriormente, as culturas de gergelim e girassol também desempenhavam um papel económico importante. Durante alguns anos o cultivo destas culturas esteve parado devido às dificuldades em conseguir semente das mesmas. Agora, esse cultivo está a ser reintroduzido através dum programa financiado pela CARE. 



A área média cultivada pelas famílias entrevistadas é maior agora em 1996 do que era em 1995. Uma comparação dos dados obtidos mostra que houve, em média, um aumento de cerca de meio hectare de área cultivada por família. Os camponeses entrevistados cultivam entre 1 e 6 hectares, mas as machambas da maioria da amostra correspondem a uma área de 2 a 3 hectares. Os cerca de 25% que cultivam algodão têm geralmente áreas maiores do que os outros.



Na tabela a seguir são apresentados os dados da Direcção Distrital de Agricultura sobre as áreas colhidas e a quantidade de produtos comercializados na campanha agrícola de 93/94 e na campanha de 95/96, no que se refere ao sector familiar do distrito:





____________________________________________________________



Cultura		Área colhida - ha		Ton. comercializada



	1993/94	1995/96	1993/94	1995/96



Mandioca	26.800	30.250	76	*

Milho	10.900	17.750	292	177

Feijão	4.000	6.000	35	114

Amendoim	5.775	15.000	61	105

Mapira	9.500	11.200	2	5

Arroz	2.000	5.000	-	-

Girassol	-	95	-	*

Gergelim	-	90	2	27

Total	58.975	85.385	468	428

______________________________________________________________________

* Não há dados

	

A DDAP não tem possibilidade de apresentar os dados exactos nem os dados de toda a comercialização realizada no distrito, porque há intervenientes na comercialização que não fornecem informação à DDAP. Os dados da campanha de 95/96 foram recolhidos no fim de Setembro de 1996 e pode ter havido mais comercialização depois desta data. Mas, mesmo utilizando dados estimativos, podemos registar que a área cultivada é maior nesta última campanha e que a comercialização não tem um aumento equivalente.





Rendimento�tc "Rendimento" \l 3� 



Os dados existentes sobre o rendimento das culturas são estimativos, porque durante os últimos anos não se realizaram estudos para medir os rendimentos das culturas do sector familiar. Foram feitas algumas medições nos CDR (Campos de Demonstração de Resultados), que são organizados no âmbito das actividades do serviço de extensão rural para mostrar técnicas melhoradas de cultivo. Mas estes dados não são representativos da produção obtida no sector familiar em geral, porque os novos métodos ainda não estão a ser aplicados pela grande maioria dos camponeses. Uma estimativa feita pelos técnicos na DDA indica os seguintes rendimentos por hectare, no sector familiar:

______________________________________________________________________



Cultura	Rendimento



Mandioca	1.000-1.500 kg/ha

Milho	800-1000 kg/ha

Feijão	300 kg/ha

Amendoim	300 kg/ha

Mapira	300-400 kg/ha

Arroz	400 kg/ha

Algodão	310 kg/ha

______________________________________________________________________



Uma medição, feita nos CDR, do rendimento do milho da variedade local indica que a produção obtida nas machambas de demonstração era de cerca de 2.000 kg por hectare. 





Castanha de caju�tc "Castanha de caju" \l 3�



Uma outra produção importante é a da castanha de caju. A grande maioria das famílias tem cajueiros. Mas, nestes últimos anos, a produção dos cajueiros tornou-se muito fraca devido ao abandono a que foram votados durante vários anos. Não foi possível fazer a limpeza das plantações ou podar as árvores, nem fazer replantio. Mas os camponeses já começaram a fazer este trabalho depois do reassentamento nas suas zonas de origem. A comercialização da castanha de caju tinha começado, aos poucos, na altura da realização do estudo. Foi-nos dito que a produção de castanha de caju melhorou bastante neste último ano, mas não se sabe se os comerciantes tiveram interesse ou possibilidade de comprar toda a castanha que havia à venda. 



O cajueiro, quando produz normalmente, é uma fonte de receitas importante para a família camponesa. Aproveita-se não só a castanha, mas também a fruta para consumo ou para preparação de sumo ou de bebidas alcoólicas. 





Outras árvores de fruta�tc "Outras árvores de fruta" \l 3�



Actualmente, poucas das famílias camponesas têm outras árvores de fruta, geralmente nem sequer uma árvore. Algumas famílias têm plantações de bananeiras. As culturas permanentes, como as de árvores de fruta e plantações de bananeiras, são importantes para as famílias camponesas, mas muitas delas não têm hábito de se dedicar à fruticultura. Algumas famílias entrevistadas explicaram-nos que gostariam de plantar mais árvores de fruta e bananeiras, mas não conseguem devido ao difícil acesso a estas plantas. Disseram-nos que as árvores e os bananais que havia se tinham estragado devido ao abandono durante vários anos.



As espécies de fruteiras existentes no distrito são cajueiros, laranjeiras, limoeiros, tangerineiras, mangueiras, pereiras, ateiras, papaeiras e bananeiras. 





Instrumentos agrícolas�tc "Instrumentos agrícolas" \l 3�



Os agricultores do sector familiar não utilizam tractor ou tracção animal na preparação da terra ou noutras operações agrícolas. O trabalho agrícola é feito manualmente e os instrumentos mais utilizados são enxadas, catanas, machados e foices. Não existe criação de gado bovino no distrito e muito menos juntas de bois treinadas. Anteriormente, havia alguns criadores de gado bovino no sector agrícola privado, mas perderam os seus animais ou tiveram que os abandonar devido à guerra. Nos anos oitenta havia um projecto na zona de Milhane, que começou a introduzir a utilização de juntas de bois e de tracção animal na lavoura das machambas. Actualmente, não há nenhum projecto ou programa deste género no distrito.



O acesso aos instrumentos de produção melhorou bastante mas os camponeses ainda se lamentam da escassez de certos instrumentos. Explicaram-nos que é possível conseguir enxadas mas é raro ver uma catana ou um machado nas lojas ou no mercado. Não há foices e limas e é quase impossível arranjar sacos para a armazenagem dos produtos agrícolas. Às vezes o camponês tem que optar por ser ele mesmo a fabricar os sacos. O material usado é a casca das árvores, transformada num pano grosso que depois serve para a feitura do saco. 



O Programa de Emergência de Sementes e Utensílios (PESU) e a Cooperação Suíça têm fornecido ao distrito utensílios e sementes para venda a preços subsidiados. Na tabela a seguir podem ser vistas as quantidades fornecidas e os preços subsidiados aplicados na venda na campanha agrícola de 1995/96. Os preços não subsidiados indicados na tabela referem-se aos preços aplicados na rede comercial formal e informal.

______________________________________________________________________



Utensílio	PESU		C. Suíça		Comércio

	Quantidade	Preço	Quantidade	Preço	Preço



Enxada	5.000	5.000Mt	18.325	2.000 Mt	18-25.000 Mt

Catana	0	-	1.878	2.000 Mt	15-30.000 Mt

Machado peq.	1.500	3.300 Mt	3.000	2.000 Mt	15-25.000 Mt

Lima	1.488	2.100 Mt	0	-

Foice	0	-	0	-	18-20.000 Mt

______________________________________________________________________



Os utensílios foram vendidos em todos os postos administrativos do distrito.



As enxadas fornecidas pela Cooperação Suíça são fabricadas localmente numa serralharia industrial da cidade de Nampula. Segundo os camponeses, as enxadas fabricadas nesta serralharia são muito frágeis e duram pouco tempo. Por isso, não mostraram muito interesse em comprá-las.



Na opinião dos camponeses, aparecem enxadas e catanas para venda mas estas são de má qualidade e de tipo não viável ou não desejado. O tipo de enxada apropriado depende de diferentes factores. Um certo tipo de enxada serve às vezes melhor do que outro. Por exemplo, a mulher tem mais facilidade de trabalhar com enxada com bico. As camponesas queixam-se muito de não conseguirem comprar enxadas com bico, que acham que são as melhores. A escolha do melhor tipo de enxada é feita na base da zona onde a agricultura é praticada, do terreno que será trabalhado e da experiência e dos métodos praticados pelo próprio agricultor. Um outro problema mencionado é que as enxadas vendidas hoje em dia são muito pesadas, dificultando até o trabalho na machamba. Os solos sequeiros exigem certos tipos de enxadas e a terra na baixa outros tipos.



Os comerciantes não mostram muito interesse pelos instrumentos de produção. É uma mercadoria difícil de transportar e a sua margem de lucro é pequena. Cada zona tem os seus ferreiros, que antigamente fabricavam instrumentos de produção, mas actualmente enfrentam dificuldades por não conseguirem a matéria prima necessária e por lhes faltarem as ferramentas próprias. 



O preço mostra também uma tendência de aumentar quando o camponês está dependente da comercialização feita na base de troca. Nas zonas isoladas, onde os intervenientes comerciais só aparecem de vez em quando, o camponês não tem escolha. Se precisar duma enxada, tem que aceitar os termos de troca definidos pelos intervenientes e eles aproveitam-se do facto de o camponês estar dependente deles. 



A Cooperação Suíça criou um sistema de fundos locais na base das receitas das vendas dos instrumentos de produção. 50% do valor proveniente das vendas são entregues à DDA para uma recirculação do dinheiro, isto é, para comprar mais instrumentos, que serão vendidos aos camponeses a preços subsidiados. Os outros 50% são entregues à Direcção Distrital de Educação (DDE) para comprar material básico escolar para distribuição gratuita, nas escolas, às crianças em situação difícil. 





Semente�tc "Semente" \l 3�



Quase todos os camponeses utilizam a sua própria semente, para além da semente de algodão que é fornecida pelas empresas de fomento do algodão. Com excepção do cultivo de algodão, a utilização de adubo ou produtos químicos é insignificante. 



O PESU forneceu sementes de milho e de arroz à DDAP num total de 7.450 kg e 3.000 kg respectivamente. A maior parte das sementes foi vendida na zona do Posto Administrativo de Mecubúri-sede. Por falta de transporte e meios financeiros a DDAP teve dificuldade em distribuir a semente em todo o distrito. A CARE tem feito distribuição de sementes de gergelim e girassol. Esta distribuição faz parte do programa da CARE e da DDAP para reintroduzir estas culturas no distrito. Paralelamente estão a ser vendidas prensas manuais para o fabrico local de óleo alimentar. Os proprietários destas prensas são os principais compradores destes produtos oleaginosos.  





Pecuária�tc "Pecuária" \l 3�



As entrevistas feitas mostram que a criação de animais no sector familiar ainda é em escala muito reduzida. Uma das grandes preocupações dos camponeses é conseguir restabelecer a criação de animais que tinham anteriormente. O efectivo de gado caprino e suíno diminuiu muito nos últimos anos e não há nenhum agricultor no distrito que tenha gado bovino. Quase todas as famílias já fazem criação de galinhas. 



Os criadores enfrentam problemas porque o distrito não tem acesso a serviço veterinário. Os problemas principais são a peste suína e a doença de Newcastle que vitima as galinhas. Os camponeses começaram a vender descontroladamente as poucas galinhas que tinham devido a esta epidemia Newcastle. Não tem sido prestada assistência aos animais devido à falta de medicamentos e outros materiais necessários.  





Extensão agrícola�tc "Extensão agrícola" \l 3� 



O serviço de extensão rural continua a trabalhar nas zonas de Namina e Muite. A extensão agrícola é organizada na base dos CDRs (Campos de Demonstração de Resultados). Há um número total de 15 extensionistas e 3 supervisores que fazem um trabalho de demonstração de técnicas melhoradas no sector familiar. Os extensionistas residem permanentemente nas povoações onde trabalham e são visitados regularmente pelos supervisores. As famílias assistidas estão organizadas em grupos e cada grupo tem um camponês que funciona como contacto. Poucos desses camponeses com função de contacto e somente dois dos extensionistas são mulheres. O número de camponeses a ser assistido por cada extensionista depende da densidade populacional, mas varia entre 200 e 250 camponeses.

______________________________________________________________________



	Grupos	Camponeses	Famílias	nº CDRs

Zona	assistidos	de contacto	assistidas	

		M	H



Namina	144	6	138	2.064	72

Muite	55	8	47	1.401	85

______________________________________________________________________

  

As zonas de Intatapila e Marririmué ainda não são abrangidas por este serviço de extensão agrícola.



Na extensão agrícola são demonstradas práticas simples para o cultivo das culturas básicas de milho, algodão, mandioca e feijão. O objectivo principal é a introdução de técnicas melhoradas de baixo custo. Essas técnicas são comparadas com os métodos aplicados pelos camponeses. As actividades principais da extensão são as seguintes:

- como seleccionar a melhor semente na machamba e no celeiro,

- introdução de novas variedades de milho como as de Matuba e Manica,

- multiplicação da semente de Matuba,

- como fazer testes germinativos da semente,

- acompanhamento da densidade de plantio e do compasso aplicado,

- introdução de celeiros melhorados,



Segundo os planos para a campanha agrícola de 1996/97, o serviço de extensão agrária vai introduzir um programa de combate aos problemas da erosão. Esse programa irá mostrar métodos de cultivo seguindo as curvas de nível para combate à erosão das machambas nas zonas montanhosas.



Um problema apresentado pelos técnicos de agricultura é o facto de algumas famílias camponesas abandonarem por completo os seus terrenos depois de um período de cerca de três anos de cultivo. Quando a machamba mostra sinais de estar esgotada, em vez de tentar recuperar a fertilidade do solo, os camponeses abandonam a zona à procura de novos terrenos. Os camponeses dominam métodos para melhorar a fertilidade do solo, mas em sua opinião, os métodos não são suficientemente eficientes. E, em vez de porem as machambas em pousio, optam por se deslocar definitivamente para outras zonas para não voltarem mais. Assim, mudam também a casa, porque preferem viver perto das machambas. O serviço de extensão vai iniciar um trabalho no sentido de tentar estimular os camponeses a alterar este esquema. 



Foi feito um levantamento pecuário para saber quais são os problemas que os camponeses enfrentam nas criações de animais. Os extensionistas receberam, também, formação para poder iniciar programas de vacinação de galinhas contra a doença Newcastle, mas ainda não têm acesso às vacinas necessárias. 



A organização CARE está a incentivar a produção de girassol e gergelim no distrito e tem uma rede de extensão montada para este fim. A introdução de prensas manuais para fabrico local de óleo alimentar faz parte deste programa. Esta rede de extensão actua nas zonas de Namina, Muite e Mecubúri sede e tem 11 extensionistas recrutados nas mesmas zonas. Alguns dos extensionistas são mulheres. Todos os extensionistas frequentaram formação organizada localmente pela CARE. A organização tem um técnico no distrito que é responsável pela supervisão do trabalho dos extensionistas. O trabalho é composto pela venda de semente a um preço simbólico e pela montagem, juntamente com os camponeses, de campos de multiplicação de semente. Os técnicos da Cooperação Suíça, que actuam no distrito, conduzem algumas investigações agrárias através de ensaios de girassol montados em Nametil, perto da Mecubúri-sede. 



Um dos objectivos da introdução de técnicas melhoradas é motivar o camponês no sentido de aumentar a sua produção agrícola. Mas se a família camponesa não conseguir colocar os seus excedentes de produção à venda, terá pouco interesse em alterar os métodos aplicados ou em melhorar a tecnologia.  





A comercialização�tc "A comercialização" \l 2�



Na campanha de 1995/96 as famílias camponesas obtiveram uma boa produção agrícola e tinham esperança de conseguir vender os seus excedentes. Entretanto, devido às dificuldades de comercialização verificadas neste último ano, os camponeses tiveram que manter os seus excedentes armazenados. Eles disseram que, agora, se sentem desmotivados para produzir grandes quantidades de milho, feijão ou amendoim. 



Depois de um ano de grandes esforços para aumentar a produção, enfrentam uma situação em que os produtos estão a apodrecer no armazém. Já começaram a pensar numa outra estratégia: em vez de concentrarem os seus esforços em aumentar a produção dos produtos alimentares, querem começar a cultivar mais algodão e outras culturas geradoras de rendimentos, tais como gergelim, girassol e tabaco. Talvez esta estratégia esteja correcta, mas poderá também vir a provocar uma situação de falta de alimentos durante os anos em que as condições de produção não forem favoráveis.



Uma outra estratégia poderia ser melhorar as condições de armazenagem, porque, desse modo, o camponês iria conseguir vender produtos de boa qualidade ao longo de todo o ano. O camponês receberia melhor pagamento pelos seus excedentes, se conseguisse armazenar os produtos durante muito tempo e vendê-los na altura em que se verifica maior procura. 



Mas os camponeses não acreditam muito nesta estratégia. Em sua opinião, os estragos dos produtos armazenados e as perdas no armazenamento são grandes. As principais pragas que vitimam os armazéns são os ratos, as térmites e os gorgulhos. Na armazenagem da mandioca há problemas com fungos nos celeiros. 



Os métodos tradicionais praticados pelos camponeses para combater estas pragas não produzem resultados satisfatórios e os camponeses não conseguem comprar os produtos químicos recomendados para o mesmo fim. O programa do serviço de extensão agrícola para melhoramento da construção dos celeiros ainda está a ser realizado numa escala muito pequena. Não há muitos camponeses que conheçam os métodos demonstrados pelos extensionistas.  



Um outro problema colocado pelas famílias é que têm tantas necessidades acumuladas e, por isso, querem vender os seus produtos o mais rapidamente possível. Nas suas intervenções disseram: ”sim, é aconselhável esperar até Janeiro - Fevereiro, altura em que a população doutros sítios começa a sentir falta de comida, e só então vender os produtos, mas a nossa pobreza faz com que seja preciso ter dinheiro agora”. Mais um problema levantado, que tem a ver com o armazenamento prolongado, é o problema de manter um controle eficaz sobre o consumo quando se tem muitos produtos no celeiro. 



O restabelecimento da rede comercial é uma das questões mais urgentes para os camponeses. Eles gostariam de ver os comerciantes rurais trazerem as suas mercadorias e comprarem os excedentes produzidos no campo. As zonas distantes, com unidades de produção pequenas, enfrentam os maiores problemas. 





A situação da rede comercial�tc "A situação da rede comercial" \l 3�



Os comerciantes queixam-se da falta de dinheiro para fazer a compra ao camponês, das dificuldades em obter créditos e dos juros altos sobre os mesmos, no caso de os conseguirem. As instalações comerciais foram destruídas pela guerra e os pequenos comerciantes não têm capital para reabilitar as mesmas e muito menos para investir numa viatura própria.



Mas o problema do comerciante não é somente uma questão de não conseguir os créditos. 



• As regras comerciais não são tão restritas ou controladas como anteriormente. Hoje em dia, os armazenistas actuam também como retalhistas. Para eles é mais lucrativo controlar todos os níveis da comercialização, desde a compra dos produtos ao camponês até à entrada dos mesmos nos seus armazéns.



• Os pequenos comerciantes não têm onde vender os produtos comprados ao camponês. É frequente que os comerciantes pequenos actuem numa dependência total em relação aos comerciantes grandes ou aos armazenistas. Há muitos exemplos de comerciantes que vendem ao armazenista e têm que aceitar o pagamento em mercadoria. Às vezes recebem metade em mercadoria, ou até mais, do valor que deveria ser pago em dinheiro pelo armazenista. Muitas vezes o comerciante tem que aceitar qualquer mercadoria, mesmo mercadoria que não tem saída na loja. 



Esta situação faz também com que o comerciante não tenha dinheiro para comprar ao camponês. Mesmo que tivesse conseguido um crédito, isso também não iria resolver a situação, porque o crédito não poder ser reembolsado em mercadoria. E a mercadoria não tem saída porque o comerciante não tem dinheiro para comprar ao camponês. E, assim, o camponês também não tem dinheiro. Deste modo, os comerciantes estão a entrar num ciclo vicioso.



Nesta situação, o comerciante opta por seguir o mesmo sistema que o armazenista, isto é, paga aos camponeses em mercadoria. Em Mecubúri era muito frequente que os camponeses recebessem em mercadoria e a oferta dos artigos era muito limitada. Além disto, há um outro problema nas zonas rurais. Muitos dos artigos que aparecem nas lojas têm uma qualidade muito inferior à que seria de desejar. Os preços dos bens de consumo tendem a subir enquanto que a qualidade está a baixar.



• Os preços pagos pelos produtos agrícolas não são fixos e a tentativa de estabelecer os preços mínimos a pagar ao camponês foi um fracasso neste último ano de comercialização. Nenhum comerciante ou armazenista aceitou pagar os preços recomendados pelo governo. Criou-se uma situação em que os comerciantes não sabiam que preço pagar ao camponês, por não terem conhecimento sobre quanto o armazenista iria pagar. 



No início da campanha de comercialização houve comerciantes que perderam 300 a 400 Mt por quilo de milho e 1.000 a 2.000 Mt por quilo de amendoim por terem pago um preço alto demais aos camponeses. Isto porque quando tentaram vender os produtos aos armazenistas, estes não aceitaram pagar ao comerciante um preço acima do preço que o comerciante tinha pago ao camponês. É evidente que isto aconteceu poucas vezes. Os comerciantes recuaram e a situação foi regularizada pelas forças do mercado tendo os comerciantes baixado os preços pagos ao camponês.



• O comerciante não está disposto a comprar grandes quantidades de produtos sem ter garantias de que vai conseguir vendê-los. Por um lado, o pequeno comerciante  não tem condições para armazenar, durante muito tempo, os produtos agrícolas comprados. Por outro lado, o comerciante não está interessado em ter capital empatado em produtos agrícolas, que ficam em armazém durante vários meses.



• Os pequenos comerciantes não conseguem fazer concorrência aos grandes comerciantes ou armazenistas. Quem está a perder devido às dificuldades enfrentados pelos pequenos comerciantes é a população das zonas rurais. Isto porque são principalmente os pequenos comerciantes que residem nas sedes rurais e são eles que se preocupam em estabelecer uma rede comercial no campo. Mas, visto que estão descapitalizados, não conseguem desenvolver uma actividade comercial estável nas zonas rurais. 



Somente um interveniente comercial de Mecubúri-sede é residente no distrito. É um casal que se dedica a actividades comerciais no distrito desde há muito tempo. A loja esteve abandonada durante os anos de guerra mais difíceis. A mulher foi a primeira a voltar e aos poucos começou a recuperar a loja. Ela não conseguiu nenhum crédito, não tem nenhum meio de transporte, mas continua a desenvolver actividades comerciais. Enfrentou grandes dificuldades na comercialização agrícola e só conseguiu comprar quantidades muito pequenas aos camponeses. O casal está interessado em fortalecer o comércio no distrito mas, devido às dificuldades enfrentadas, sente-se muito limitado. 



• Os armazenistas são criticados por venderem a sua mercadoria ao sector informal sem seguirem as regras estabelecidas para a venda a grosso. Assim, o pequeno comerciante nem tão pouco consegue fazer concorrência aos ambulantes do sector informal. 



Além dos agentes comerciais das lojas, aparecem também comerciantes ambulantes que compram directamente ao camponês. O comércio dos ambulantes não é uma actividade igual às actividades dos outros comerciantes. Os ambulantes compram quantidades pequenas e a sua actividade não é actividade formal, não sendo, por isso, abrangida pelos regulamentos comerciais oficiais. Actualmente, eles são importantes para os agricultores do sector familiar, mas são mais um complemento à rede comercial formal e não constituem uma alternativa.



Os agentes comerciais têm que optar por novas estratégias para desenvolver o comércio. Têm que procurar mercados e encontrar caminhos alternativos para a venda dos excedentes comprados. Ao mesmo tempo, deve haver um sistema de crédito que esteja melhor adaptado às necessidades dos pequenos comerciantes das zonas rurais. 





Preços e termos de troca�tc "Preços e termos de troca" \l 3�



Os preços pagos ao camponês variam muito entre os agentes comerciais e são também variáveis em relação à altura do ano em que a comercialização é feita. As tabelas a seguir apresentam os preços pagos  nas lojas e os preços pagos pelos ambulantes, em 1994 e 1996. 



Preços pagos ao camponês na sede e na zona norte do distrito:

______________________________________________________________________



		Ganí Comercial na sede	Lojas em Milhana



	1994	1996*	1996**	



Milho	440 Mt/kg	850 Mt/kg	600 Mt/kg

Feijão nhemba	550 Mt/kg	1.100 Mt/kg	1.500 Mt/kg	

Amendoim sem casca	2.000 Mt/kg	2.000 Mt/kg	3.000 Mt/kg	

Castanha de caju	2.000 Mt/kg	3.000 Mt/kg	3.000 Mt/kg

______________________________________________________________________

* O camponês recebeu 50% em mercadoria e 50% em dinheiro.

** O camponês recebeu 100% em mercadoria.



A loja situada no interior da zona de Marririmué foi reaberta durante 1996. O dono desta loja começou a fazer a comercialização de produtos agrícolas a partir de Agosto. Os preços por ele aplicados variam e eram mais altos no início da comercialização. Na tabela seguinte são apresentados os preços por ele aplicados.

______________________________________________________________________



	Loja Marririmué



	Agosto de 1996	Outubro de 1996



Milho	700 Mt/kg	700 Mt/kg

Feijão nhemba	1.000 Mt/kg	600 Mt/kg

Amendoim sem casca	2.000 Mt/kg	1.500 Mt/kg

______________________________________________________________________



Preços pagos pelos ambulantes ao camponês:

______________________________________________________________________



	Ambulantes



	1994	1996



Milho	300-550 Mt/kg	460-800 Mt/kg

Feijão nhemba	500-600 Mt/kg	300-840 Mt/kg

Amendoim sem casca	1.300-2.500 Mt/kg	790-1.600 Mt/kg

______________________________________________________________________



Muitos dos ambulantes não pagam em dinheiro e só querem trocar por mercadoria que trouxeram consigo. 



Os camponeses nem sempre sabem o preço por quilo, porque normalmente vendem por lata.

_____________________________________________________________________



	1994	1996



1 lata de milho	4.500 - 10.000 Mt	7.000-12.000 Mt

1 lata de feijão nhemba	6.500 - 10.000 Mt	5.000-15.000 Mt

1 lata de amendoim s. casca	20.000-35.000 Mt	15.000-30.000 Mt

______________________________________________________________________



Os donos das prensas manuais ou a CARE compram gergelim por 2.000 a 2.500 Mt o quilo e girassol por 1.500 a 2.500. O Entreposto compra também girassol por 1.600 Mt o quilo. 



Na opinião dos camponeses, os termos de troca são desfavoráveis. Eles são da opinião que os preços aplicados na compra ao camponês são baixos, enquanto que os preços da mercadoria nas lojas são altos. Os termos de troca são mais desfavoráveis para os camponeses que vivem nas zonas isoladas. Nesta situação, o camponês não tem muito espaço de manobra. 



Na tabela a seguir são apresentados os preços de alguns produtos essenciais nas lojas da sede e do norte do distrito em Fevereiro de 1995 e em Outubro de 1996. 

______________________________________________________________________



	Na sede		No norte

	Fevereiro de 1995	Outubro de 1996	Outubro de 1996	



Barra de sabão	10.000 Mt	12.000-13.000 Mt	15.000 Mt

Sal	1.000 Mt/kg	2.000 Mt/kg	2.000 Mt/kg

Açúcar	6.000 Mt/kg	10.000 Mt/kg	13.000 Mt/kg

Óleo alimentar	16.000 Mt	18.000 Mt	19.000 Mt

Caixa de fósforos	500 Mt	500 Mt	500 Mt

Pilha	2.500 Mt	3.500 Mt

Petróleo	2.500 Mt/litro	4.000 Mt/litro	

Caderno	2.000 Mt	3.000-3.500 Mt

Capulana*	15.000 Mt	20.000-25.000 Mt	25.000 Mt

Manta simples	60.000 Mt	120.000 Mt

Enxada	10.000-15.000 Mt	18.000-25.000 Mt	40.000 Mt

Catana	10.000-17.000 Mt	15.000-30.000 Mt	25.000 Mt

Blusa**	6.000-7.500 Mt	12.500 Mt	12.500 Mt

Vestido**	9.000 Mt	20.000 Mt	20.000 Mt

Camisa**	6.000-12.000 Mt	15.000 Mt	15.000 Mt

Calças**	12.000-15.000 Mt	35.000 Mt

Chinelos	7.500-10.000 Mt	20.000 Mt

Balde plástico	30.000-42.000 Mt	65.000 Mt

Copo plástico	1.500-2.500 Mt	4.500-8.000 Mt

Pneu de bicicleta	30.000 Mt	60.000 Mt	60.000 Mt

Câmara de ar	16.000 Mt	25.000 Mt	25.000 Mt

______________________________________________________________________* capulana com qualidade muito fraca

** roupa usada

Os preços são ainda mais altos quando o produto é comprado em quantidades pequenas, como muitas vezes é o caso do sabão, açúcar, sal, óleo alimentar e petróleo.



Na tabela a seguir é feita uma comparação entre os anos de 1994 e de 1996 sobre a quantidade de milho que é necessário vender para conseguir comprar os produtos indicados. O cálculo é feito na base dos preços aplicados nas lojas de Mecubúri-sede. 

______________________________________________________________________



	1994, 440 Mt/kg	1996, 600 Mt/kg	1996, 700 Mt/kg	1996, 850 Mt/kg



Barra de sabão	22,7 kg	21,6 kg	18,5 kg	15,2 kg

Sal	2,3 kg	3,3 kg	2,8 kg	2,4 kg

Açúcar	13,6 kg	16,6 kg	14,3 kg	11,8 kg

Caixa de fósforos 	1,1 kg	0,8 kg	0,7 kg	0,6 kg

Pilha	5,7 kg	5,8 kg	5,0 kg	4,1 kg

Caderno	4,5 kg	5,0 kg	4,3 kg	3,5 kg

Capulana	34,1 kg	36,7 kg	31,4 kg	25,9 kg

Manta simples	136 kg	200 kg	171 kg	141 kg

Enxada	22,7 kg	37,5 kg	31,1 kg	26,5 kg

______________________________________________________________________



Os preços dos bens de consumo são mais altos na zona norte do distrito e, consequentemente, os termos de troca são mais desfavoráveis nessa zona. Se o camponês conseguisse obter, pelo menos, 850 Mt por kg de milho valia pena produzir mais excedentes desse produto. Mas o mais frequente é o camponês receber um preço mais baixo do que esse, tanto quando vende às lojas como quando vende aos ambulantes.



Se fizermos a mesma comparação na base do preço pago pelo amendoim, teremos a seguinte imagem.

______________________________________________________________________



	1994, 2.000 Mt/kg	1996, 1.500 Mt/kg	1996, 2.000 Mt/kg	



Barra de sabão	5,0 kg	8,0 kg	6,0 kg	

Sal	0,5 kg	1,3 kg	1,0 kg	

Açúcar	3,0 kg	6,7 kg	5,0 kg	

Pilha	1,25 kg	2,3 kg	1,75 kg	

Caderno	1,0 kg	2,0 kg	1,5 kg	

Capulana	7,5 kg	14,6 kg	11,0 kg	

Manta simples	30 kg	80 kg	60 kg

Enxada	5,0 kg	 15,0 kg	11,3 kg	

______________________________________________________________________



O amendoim foi sempre uma cultura de rendimento importante para as famílias camponesas. Actualmente, os camponeses duvidam se vale a pena continuar com esta produção do mesmo modo que anteriormente, devido aos preços muito desfavoráveis que são pagos pelo amendoim.



Uma constatação sumária da situação da comercialização é que o poder de compra da família camponesa continua fraco.	



Segundo a informação dada pelo governador da província de Nampula, a comercialização não atingiu os níveis desejáveis, mas na província, até ao mês de Outubro, tinha-se conseguido comercializar cerca de 60% da quantidade de milho, desta última campanha, que estava previsto comercializar. Inicialmente, tinha-se planeado comercializar 70.000 toneladas de milho em toda a província, mas esta quantidade foi reduzida para 40.000 para não arriscar a reserva alimentar provincial. A comercialização do amendoim decorreu melhor, e segundo a mesma fonte, foi comercializado muito mais do que previsto na província. 



Mas, por todos os lados, são levantados os problemas enfrentados na comercialização. Não se trata somente dos pequenos comerciantes que estão descapitalizados ou que não têm onde vender os produtos comprados ao camponês. Também os armazenistas têm enfrentado as mesmas dificuldades. Apesar de o milho, em certas zonas do país, ainda escassear e apesar de ser preciso abastecer as cidades com este cereal, ainda fica muito milho nos armazéns dos camponeses ou dos comerciantes.



Um factor importante dentro desta problemática são os elevados custos de transporte, que fazem com que se torne menos rentável transportar o milho para distâncias longas. Por isso, acontece que as zonas que ainda precisam de ajuda de emergência são abastecidas com milho comprado fora do país, em vez de receberem milho produzido dentro do país. Ao mesmo tempo, os armazenistas nacionais têm que procurar maneiras de vender o milho e os outros produtos cultivados a nível local e inclusivamente tentar exportá-los para fora do país. 



Um dos comerciantes que actua no distrito de Mecubúri levou uma parte do milho comprado para a Ilha de Moçambique, onde posteriormente foi moído e vendido. Este comerciante tem também uma moageira na cidade de Nampula e vende farinha de milho na cidade. Ele vendeu três toneladas de feijão a uma fábrica de produtos alimentares e vendeu mais três toneladas em Nacala.  



O armazenista-comerciante Ganí Comercial tem várias lojas no distrito de Mecubúri. Este comerciante iniciou a comercialização normalmente no distrito mas a compra de milho e de feijão aos camponeses foi cancelada no dia 18 de Outubro. A compra do amendoim foi cancelado no dia 10 de Setembro, começou de novo no dia 15 de Outubro, para ser cancelada mais uma vez aos 18 de Outubro. Os únicos produtos que ele continua a comprar ao camponês são a castanha de caju e o gergelim. Os camponeses ainda têm muitos produtos armazenados que gostariam de vender.

�A mulher e as normas sociais�tc "A mulher e as normas sociais" \l 2� 



A mulher tem pouco tempo para participar em actividades fora do trabalho normal da machamba. O seu esquema diário de trabalho é extremamente apertado. A carga de trabalho é ainda maior para a mulher sozinha com toda a responsabilidade pela família. A carga de trabalho varia um pouco em função do período do ano. Há períodos ocupados por tarefas múltiplas e há períodos com muito trabalho, mas não há nenhum período em que a mulher tenha pouco trabalho. Além de estar na machamba, tem sempre que cuidar dos filhos e fazer o trabalho da casa. Se tiver um filho doente ou outras preocupações em casa, tem que as resolver ao mesmo tempo que tem que organizar o outro trabalho.



A rotina e a carga de trabalho da mulher casada são diferentes das da mulher sozinha, isto é, a mulher sozinha desempenha mais funções porque tem que se responsabilizar por todas as tarefas da produção agrícola e também pelas do lar. Isto faz com que seja ainda mais difícil para a mulher sozinha ter um trabalho assalariado do que para a mulher casada. 



Apesar disto, há mais solteiras do que casadas que trabalharam na brigada de reabilitação da estrada e que trabalham na manutenção da mesma. Isto explica-se, por um lado, porque as solteiras têm um espaço de manobra social um pouco maior do que as mulheres casadas. Por outro lado, explica-se também pelo facto de as famílias encabeçadas por uma mulher enfrentarem mais dificuldades económicas do que as outras famílias e, por isso, terem que procurar outras fontes de receitas para além da produção agrícola. 





As atitudes�tc "As atitudes" \l 3�



O ambiente geral e as atitudes dos homens, bem como das outras mulheres, definem em grande escala o espaço de manobra social da mulher. Visto que existe uma divisão de tarefas por sexos, nem sempre é fácil uma mulher envolver-se em actividades tipicamente masculinas ou um homem em actividades tipicamente femininas. Contudo, às vezes, a realidade obriga as pessoas a mudarem o seu comportamento e os seus hábitos. Quando a mulher está sozinha, com toda a responsabilidade pela família e pela produção agrícola e pecuária, verifica-se que o padrão tradicional de trabalho se altera um pouco e ela desempenha também tarefas que normalmente são realizadas pelos homens. É mais raro que um homem desempenhe tarefas femininas.



A divisão de tarefas por sexos pode, por um lado, ser interpretada como uma divisão racional e, por outro lado, como um obstáculo que impede mulheres ou homens de participarem em certas actividades que lhes poderiam trazer vantagens e benefícios. Numa situação em que a mulher se responsabiliza pela colheita do feijão da primeira época, enquanto o homem se dedica à preparação dos terrenos nas baixas para as culturas da segunda época, a divisão de trabalho pode ser considerada racional e vantajosa. Mas quando a mulher não pode participar em actividades fora da unidade familiar, somente porque é casada, a divisão de tarefas constitui um obstáculo para ela. E quando um homem não é bem visto pelos outros homens, nem pelas mulheres, só porque quer ajudar a sua mulher a buscar água ou a carregar lenha, essa atitude também é um obstáculo para o desenvolvimento do homem, da mulher e da família.



As normas sociais indicam que é o homem que deve e que tem responsabilidade por procurar um emprego. A mulher tem responsabilidade por sustentar a família na base dos recursos provenientes da produção agrícola familiar. O homem deve procurar os recursos extra, vindos de fora, para servirem de suplemento ao sustento da família.



As atitudes deste género tendem a ser fortalecidas pelas estruturas administrativas e políticas locais. A própria tradição de organização e de funcionamento destas estruturas faz com que seja difícil que a mulher participe ou desempenhe um papel activo nessas mesmas estruturas. São os homens que ocupam os cargos de chefia e são os outros homens que, em primeiro lugar, são contactados pelas estruturas e são eles que, também em primeiro lugar, recebem qualquer informação nova. 



Dentro do programa da reabilitação da estrada nº 510 temos uma excepção. O Administrador do distrito de Rapale deu uma certa prioridade ao recrutamento de mulheres para a brigada. Ele fez uma comunicação, dirigida especificamente às mulheres solteiras de Rapale, informando que iria haver um recrutamento de trabalhadores para a reabilitação da estrada e que elas se deveriam inscrever, se estivessem interessadas num emprego.



A vida da mulher é mais controlada e dominada pelas regras sociais estabelecidas na comunidade do que a vida do homem. O homem tem mais liberdade para se movimentar e se dedicar a actividades fora do lar. Mas para a mulher sozinha não há outras alternativas se não tentar, também, desempenhar o papel e as tarefas consideradas como masculinas. No entanto, isso nem sempre é bem visto pelos outros membros da comunidade, ainda que alguns admirem as mulheres que têm capacidade de fazer tudo sozinhas.



Em todas as sociedades os indivíduos dependem das normas sociais e sentem uma pressão do grupo social em que se integram. Por isso, costuma ser mais fácil experimentar uma actividade nova quando ela já é aceite por um grupo próximo. A dependência em relação às normas sociais da comunidade tem influência para que as pessoas consigam mudar métodos e costumes de trabalho. É sempre mais difícil mudar quando as pessoas que nos rodeiam mostram desconfiança ou dúvidas perante as propostas de alterações. É preciso ter coragem para actuar isoladamente numa situação semelhante.



Os sentimentos de que se pertence a um grupo e se sente uma certa afinidade com os outros são factores importantes. O grupo pode servir de base e criar um ambiente que fortaleça a autoconfiança dos indivíduos. A participação em grupo é importante para as mulheres. Muitas vezes, elas desempenham em conjunto as tarefas quotidianas. Além disso, as formas tradicionais de prestação de entre-ajuda duma forma colectiva,  são praticadas mais frequentemente pelas mulheres do que pelos homens. O hábito de as mulheres trabalharem em conjunto constitui uma ajuda para a mulher nas suas tentativas de alterar os costumes prevalecentes. Ela sente-se mais forte quando desenvolve uma actividade, que para ela é nova, juntamente com outras mulheres.



É importante que a mulher seja apoiada, e que não seja limitada, no processo de alteração do seu papel na comunidade. Uma ajuda importante seria uma representação maior de mulheres nas estruturas administrativas e políticas de chefia em todos os níveis da sociedade, e também na educação e em todos os níveis dos diferentes serviços profissionais. 



Podemos constatar que há uma pequena tendência para uma maior representação da mulher na sociedade mas, simultaneamente, vemos que a carga de trabalho da mulher está a aumentar. Ao mesmo tempo, podemos constatar que a situação económica de muitas mulheres se está a deteriorar. Nesta situação, as famílias encabeçadas por uma mulher sozinha enfrentam as maiores dificuldades.





Receitas monetárias�tc "Receitas monetárias" \l 3�



A mulher camponesa que tenha toda a responsabilidade pela família não tem muitas alternativas, para além da agricultura, para garantir o sustento da família. As mulheres tentam sempre encontrar alternativas para obterem receitas complementares. Muitas das famílias sob responsabilidade de uma mulher sozinha complementam as suas receitas com a produção e venda de cerveja de fabrico caseiro. Podemos notar que há uma tendência de aumento do fabrico caseiro de cerveja, por parte das mulheres. Mesmo que tenham uma produção pequena de milho, elas têm que ter receitas monetárias para conseguir satisfazer as necessidades da família. E para elas, a transformação do milho em cerveja garante um melhor rendimento do que a venda do milho em grão.



Hoje em dia, a venda não sempre é feita pelas próprias mulheres que fabricam a cerveja. Para este fim, as mulheres começaram a utilizar rapazes jovens, tanto os próprios filhos como outros jovens, porque eles têm mais facilidade de se deslocarem para os pequenos centros comerciais ao longo da estrada.  



Uma outra alternativa é fazer um trabalho temporário, o ganho-ganho, nas machambas de outros camponeses. Este tipo de trabalho é feito pelos mais pobres, especialmente nos tempos de crise alimentar. Este serviço é pago em produtos alimentares ou outros artigos, mas às vezes também é pago em dinheiro. O ganho-ganho é aproveitado duma forma exploradora pelas famílias camponesas mais poderosas. Na situação actual, há famílias que conseguem melhorar a sua situação à custa de outras famílias porque pagam mal às pessoas contratadas para trabalhar nas suas machambas. Para a mulher sozinha, o ganho-ganho tem efeitos mais negativos na produção familiar, do que para as outras famílias, porque ela não tem o mesmo acesso à mão de obra. 



Os trabalhadores da brigada de reabilitação e manutenção da estrada também se encontram numa situação semelhante. Os que têm um trabalho assalariado não têm tempo suficiente para se dedicarem devidamente ao seu trabalho agrícola. O salário que recebem é muito baixo e não permite uma contratação permanente de pessoas que façam o trabalho nas suas machambas. No entanto, alguns deles conseguem contratar pessoas em regime temporário. 



Quando um dos cônjuges tem um trabalho assalariado, a produção agrícola familiar pode ser garantida através do trabalho do outro. Assim, o trabalho assalariado possibilita o melhoramento da situação económica da família. No entanto, muitas das mães solteiras, que têm um trabalho assalariado, não têm mais ninguém que faça o trabalho nas suas machambas. Elas, ou têm que aceitar que a sua machamba tenha uma produção mais baixa, ou têm que tentar contratar alguém, de vez em quando, especialmente na altura da sacha. Segundo as mulheres recrutadas para o trabalho na estrada, têm que continuar com a produção agrícola porque o salário que recebem não chega para sustentar a família. 



O salário mínimo não permite investimentos grandes. Algumas mulheres até se queixam de não terem conseguido comprar mais nada para além de custear as suas despesas diárias. Graças ao direito de comprar produtos alimentares subsidiados através do PMA, estas mulheres conseguiram, com o seu baixo salário, comprar alguma coisa para além de comida. Se fosse feita uma análise desta situação, poderíamos ser levados a questionar se o salário ganho constitui realmente uma recompensa pela perda da produção agrícola. Um melhoramento da produção agrícola poderia ter sido uma solução melhor. Mas, para fazer com que um aumento da produção garanta realmente uma receita monetária, é preciso que a mulher tenha oportunidade de vender uma parte deste aumento a um preço razoável. Enquanto esta garantia não existir, a camponesa tem que continuar a procurar outras alternativas. 



Para outras, o trabalho assalariado é mais rentável, especialmente para aquelas que recebem ajuda dos seus familiares, isto é, uma ajuda pela qual não é preciso pagar. E, se se tratar de um emprego mais permanente, o tempo possibilita que elas, a pouco e pouco, vão acumulando dinheiro. Por exemplo, uma das cantoneiras, que é uma mãe solteira e que trabalha na manutenção da estrada, conseguiu construir uma casa para si e para os seus filhos graças ao salário que tem recebido. 



Um outro factor importante é que o valor do salário mínimo aumenta quando é utilizado para contratação de outras pessoas a um custo muito baixo. Assim, mesmo o salário mínimo pago por cada hora de trabalho é mais alto do que o que é pago por cada hora de ganho-ganho. A diferença é aproveitada em favor da pessoa que tem o trabalho assalariado permanente.



Os homens são melhor pagos pelo ganho-ganho do que as mulheres, mas são principalmente mulheres que fazem o trabalho agrícola temporário por conta de terceiros. As tarefas mais frequentes são as de lavoura manual e de sacha. Os homens que procuram trabalho temporário, fazem-no mais na altura da derruba e da abertura de novas machambas.  



As mães solteiras e pobres enfrentam dificulades se tiverem um trabalho assalariado permanente ou se fizerem ganho-ganho. As duas situações levam a uma sobrecarga de trabalho e até a uma situação em que se começam a explorar umas às outras. A situação económica prevalecente obriga as pessoas, incluindo a mulher sozinha, a optar por estes caminhos porque não existem alternativas. A exploração dos mais pobres é um efeito do contexto global do aumento da diferenciação social na sociedade. 



Actualmente, dentro deste contexto, a situação dos pobres não é resolvida nem através dum trabalho assalariado, nem através do ganho-ganho. A oferta de oportunidades de emprego é muitíssimo limitada e o pagamento pelo trabalho de ganho-ganho não compensa o tempo gasto. As famílias pobres poderiam dirigir os seus esforços dum modo que as iria beneficiar mais, se tivessem oportunidades de melhorar a sua produção agro-pecuária e artesanal e se conseguissem vender os seus produtos a um preço compensável. Assim, os terrenos de Mecubúri, ocupados para fins agrícolas, poderiam ser melhor aproveitados. No distrito de Mecubúri não é a falta de terra que obriga as pessoas a procurar um trabalho assalariado.



Educação�tc "Educação" \l 2�



A Educação do distrito conta com 56 escolas do EP1 e 2 escolas do EP2. Uma das escolas do EP2 situa-se na sede e tem somente duas salas construídas em material local. Foram iniciadas as obras de construção de 10 salas de aulas para a escola do EP2 em Mecubúri-sede. Foram reabertas várias escolas durante os últimos anos e três destas tiveram que mudar de lugar para acompanhar o reassentamento da população.



É difícil calcular a percentagem de crianças em idade escolar que frequentam a escola. A estimação da DDE é que cerca de 40% das crianças do distrito, em idade escolar, foram matriculadas. Os pais com filhos em idade escolar não têm tido o hábito de matricular todos. Por exemplo, os pais que têm 3 filhos preferem matricular um que é para os outros dois ajudarem nos trabalhos agrícolas. Este modo de pensar é mais frequente na zona norte do distrito. Acontece que, nestas zonas do norte, não se conseguem atingir as metas estabelecidas para o número de alunos que deve ser matriculado. 



Noutros casos, há jovens que não estudam por falta de condições, outros por falta de vagas nas escolas. Um outro problema é a falta de dormitórios para os alunos do EP2. Assim, os alunos que vivem muito longe da escola têm que ter a possibilidade de ficar com familiares que vivem mais perto da escola. Para muitos pais é difícil ter o seu filho a viver numa outra família, por um lado, porque é mais caro, por outro lado porque é mais inseguro num sentido social, especialmente para o caso das meninas. As Irmãs, que trabalham em Mecubúri-sede, têm vindo a disponibilizar lugares nas suas casas da igreja para algumas alunas do EP2.



O número total de alunos do ensino primário é maior neste último ano do que em 1994. O aumento é de 17% no EP1 (de 10.562 alunos para 12.330) e de 53% no EP2 (de 234 alunos para 359). Na tabela a seguir é apresentado o número de alunos do EP1 e do EP2 no distrito, em 1994 e em 1996.

______________________________________________________________________



Classe	1ª	2ª	3ª	4ª	5ª	6ª	7ª



1994	4.818	2.979	1.848	652	267	146	88

1996	5.418	3.117	2.066	1.137	592	240	119

______________________________________________________________________

	

Os pais escolhem qual dos filhos deve estudar e as meninas são muitas vezes relegadas para segundo plano no que diz respeito às possibilidades de estudar. O levantamento feito nas escolas mostra que, quanto mais alta é a classe, menor é o número de meninas. Além disso, as escolas das zonas rurais distantes têm frequentemente menos alunas do que as escolas que ficam na sede do distrito ou do posto administrativo. 



Na tabela a seguir vê-se a percentagem de meninas por classe do EP1 e EP2 do distrito de Mecubúri, em 1994 e em 1996. 

______________________________________________________________________



Classe	1ª	2ª	3ª	4ª	5ª	6ª	7ª



1994	42%	36%	30%	23%	21%	17%	16%

1996	44%	37%	28%	28%	22%	20%	10%



______________________________________________________________________



Há uma pequena tendência de o número de alunas aumentar nas classes, com a excepção da 7ª classe, em que a percentagem de meninas é menor em relação ao ano de 1994. Será dada uma atenção especial a esta situação no futuro acompanhamento do desenvolvimento do distrito.



Nas discussões, que tivemos com representantes da Educação, das mulheres e dos jovens, foi-nos explicado que a maior parte das meninas, quando chega à escola, revela um complexo de inferioridade e, por isso, não aprende devidamente. Como resultado disto, os pais deduzem que a menina não deve estudar. Nas suas intervenções explicaram: "Para evitar isso, deve haver uma educação moral na família. Deve-se ensinar a menina que tanto ela como o rapaz podem ter o mesmo nível académico, que a menina pode ser tão inteligente como o rapaz ou até mais. Enfim, ensinar a igualdade entre as pessoas".



As meninas têm também muitas tarefas, o que muitas vezes influencia duma forma negativa os resultados dos seus estudos. As que conseguiram um lugar na escola, nem sempre têm tempo para se prepararem bem em casa. Durante as aulas têm problemas em se concentrarem, porque pensam nos outros trabalhos que têm que fazer.



Os casamentos prematuros são frequentes e impedem a possibilidade de as meninas estudarem ou levam a menina a abandonar os estudos muito cedo. 



Quando a mãe tem muito trabalho ou quando a sua carga de trabalho aumenta consideravelmente é, muitas vezes, uma das filhas que tem que ficar em casa, em vez de ir à escola, para garantir que todas as tarefas caseiras sejam realizadas. Hoje em dia, muitas mães solteiras vivem nesta situação. Se a mãe tiver que aumentar a carga de trabalho, ela precisa de qualquer compensação, isto é, substituição em termos de tempo ou mão de obra da família. É importante prever esses efeitos negativos, para evitar que eles apareçam, quando se aborda uma mulher mobilizando-a para participar em novas actividades, tanto em actividades de extensão agrícola como em outros projectos. Aquilo que parece ser uma boa solução para a mãe de hoje pode ser uma cilada para as mulheres de amanhã.



Poucos alunos conseguem continuar os seus estudos depois da 5ª classe e muitas crianças perderam a oportunidade de estudar quando viviam como deslocadas devido à guerra. Na situação actual, há muitos jovens que nunca frequentaram a escola. Os jovens que não frequentaram o ensino do EP1 perderam a oportunidade de estudar. Não há nenhum curso de alfabetização no distrito, nem cursos nocturnos. O objectivo da DDE é começar a dar aulas nocturnas mas só a partir da 6ª classe.  



A contribuição para a ASE (Acção Social Escolar), através do pagamento da matrícula, é maior agora do que foi em 1994. Cerca de 90% dos alunos de Mecubúri-sede e cerca de 70% dos alunos das outras zonas do distrito pagaram a matrícula. A matrícula do EP1 é de 1.500 Mt para o ano de 1996. Em Muite e Milhana as aulas começaram sem os alunos terem pago a matrícula, mas depois das colheitas os pais começaram a pagar.



A distribuição gratuita dos livros escolares foi uma grande ajuda. Os livros da 1ª e da 2ª classe, distribuídos através da Caixa Escolar, foram suficientes para abranger todos os alunos, enquanto os livros da 3ª a 7ª não chegaram para todos e faltavam alguns títulos. A distribuição dos livros foi rápida e bem organizada a nível do distrito. 



A Cooperação Suíça financiou quadros pretos, uma certa quantidade de material básico escolar, giz e bancos de fabrico local para a escola do EP2 na sede. Foi distribuído dinheiro às escolas para fabricação local de um quadro preto por escola. O valor atribuído a cada escola não foi suficiente, mas as escolas vão, a pouco e pouco, angariando mais fundos para conseguirem pagar aos carpinteiros locais que fazem os quadros. Visto que as escolas têm mais do que uma sala, é preciso mais dinheiro para comprar mais quadros. Os quadros são feitos de madeira, mas nem a DDE nem as escolas conseguiram ainda tinta preta para os pintar. Arranjou-se uma pequena quantidade de giz que só foi suficiente para algumas escolas. Portanto, a grande maioria das escolas não tem giz. Os funcionários da DDE disseram que não há giz para comprar no distrito, nem na cidade Nampula. Os professores, em vez de utilizarem giz, escrevem nos quadros com mandioca seca ou carvão. 



O distrito tem duas escolas comunitárias, uma em Momane e outra em Namina, para crianças em situação difícil. Os alunos destas escolas são principalmente crianças consideradas traumatizadas devido ao seu sofrimento durante a guerra. A escola de Momane tem 79 alunos da pré-primária à 2ª classe e a escola de Namina tem 82 alunos da 1ª classe. As duas escolas foram abertas por iniciativa da Acção Social de Nampula com um financiamento dinamarquês. Somente uma destas duas escolas, a escola de Momane, continua a ter financiamento a partir de 1996. A outra enfrenta grandes dificuldades para financiar as suas actividades. Segundo a DDE, ainda há mais crianças traumatizadas que precisam dum apoio especial, mas não existe financiamento específico para este fim. 



Para muitos pais, especialmente os do campo, o ensino informal tradicional é de importância para a educação dos seus filhos. Os pais não acreditam que a educação formal do sistema escolar geral possa, por si só, educar as crianças e ensiná-las a adaptar-se às exigências postas pelo tipo de vida que se vive nas zonas rurais. Uma destas formas informais de ensino é a chamada cerimónia de iniciação em que se ensina às crianças como se devem comportar com o outro sexo e como agir na sociedade. 



A parte feminina da liderança tradicional e as conselheiras da comunidade têm um papel importante no ensino informal tradicional das crianças. Os representantes da OMM e da OJM no distrito disseram que participam na educação tradicional através das conselheiras das povoações. Fazem-no com o objectivo de tentar introduzir novas metodologias no ensino tradicional, especialmente no sentido de tentar sensibilizar as meninas para participarem na escola em ponto de igualdade com os rapazes. Um outro aspecto importante levantado é o costume dos casamentos prematuros. Isto porque, por vezes, as meninas são prometidas em casamento quando são muito jovens e, ou atingem a idade de casar antes de ter concluído o ensino do EP1 ou nunca lhes é permitido ir à escola. 





Saúde�tc "Saúde" \l 2�



O distrito tem 3 centros e 5 postos de saúde rurais. Os centros da sede do distrito e de Milhana e um posto de saúde em Namina já foram reabilitados. Estão também em reabilitação mais outros postos de saúde. 



A estrada reabilitada tem grande importância para as actividades de saúde na área da SMI (Saúde Materno Infantil) e do PAV (Programa Alargado de Vacinação). As brigadas de SMI/PAV são organizadas no centro de saúde de Mecubúri-sede. O programa de SMI/PAV é de 13 saídas por mês realizadas por duas brigadas. Para ir às zonas distantes é utilizado o carro, que faz todos os trabalhos da saúde, e para as zonas que ficam perto as deslocações são feitas de bicicleta. As brigadas conseguem fazer mais deslocações agora do que em 1994. Durante os últimos anos, começaram também a visitar as escolas para dar a vacina antitetânica aos alunos. As famílias de Intatapila e de Marrirímue confirmaram que a brigada móvel de saúde fez mais visitas às suas zonas durante 1996 do que durante 1995. 



As vacinas dadas são BCG, antisarampo, DTP-pólio e antitetânica. Nas vacinações, é dada a maior atenção às mães grávidas e às crianças. Isto faz com que os homens reclamem por não serem atendidos quando a brigada de saúde aparece. Isto aconteceu numa das nossas conversas com os homens da zona de Marririmué. A preocupação apresentada pelos homens tinha a ver com a doença SIDA e outras doenças de transmissão sexual (DTS). Disseram que gostariam de ser assistidos para saberem como evitar estas doenças e, também, para evitarem a sua transmissão.



A rede das unidades de saúde ainda sente falta do equipamento necessário para um bom funcionamento do serviço. Por exemplo, as vacinas têm que ser bem conservadas, mas só existem geleiras em Namina, Milhana e na sede do distrito. As vacinas têm que ser arrumadas em caixas térmicas nas saídas, mas as brigadas móveis de vacinação possuem somente duas caixas grandes e duas pequenas. 



Mas, segundo o pessoal de saúde, a assistência à população é melhor agora do que anteriormente, porque o contacto entre as diferentes unidades de saúde é facilitado. O pessoal consegue-se deslocar da sede para os postos de saúde e vice versa e é mais fácil ir a Nampula buscar os medicamentos e vacinas destinados ao distrito. Começaram a trabalhar no serviço de saúde do distrito mais duas parteiras e dois agentes de medicina durante o último ano.



Apesar dos melhoramentos verificados, ainda são precisos mais postos de saúde no distrito. A falta de assistência de saúde é uma preocupação frequentemente levantada pela população. As famílias que vivem em zonas distantes têm grandes dificuldades devido à longa distância que as separa do posto de saúde. As doenças mais frequentes são a malária, diarreia, úlceras tropicais, TBC, tosses, doenças parasitosas, pneumonias e feridas. 



Houve um aumento do atendimento das mulheres grávidas, mas muitas mulheres ainda não têm acesso a este serviço. Cada povoação tem as suas parteiras tradicionais, mulheres com muita experiência, que ajudam as outras mulheres nos partos. Algumas das parteiras tradicionais do distrito receberam uma formação básica organizada pela Direcção Distrital de Saúde. Mas as mulheres disseram que, quando o parto é complicado, a única solução é recorrer ao centro de saúde. Os casamentos prematuros têm como consequência que as meninas começam a ter filhos quando ainda são muito jovens. Essas meninas às vezes têm partos muito complicados. Segundo as mulheres, o primeiro filho da menina que casa cedo geralmente não sobrevive, porque ela ainda não está preparada para ter filhos. 



Perguntámos a razão por que muitas mulheres não vão ao hospital no momento do parto. Primeiro, alegam que o hospital fica longe e uma mulher com dores não pode aguentar chegar ao hospital. Segundo, ainda têm medo porque durante a guerra o hospital foi muitas vezes atacado. Somente quatro das unidades de saúde do distrito têm parteiras. 



O pessoal de saúde faz um trabalho de informação para convencer as mulheres a irem às consultas pré-natais e às consultas pós-parto. São mais mulheres que acorrem às consultas pré-natais do que às de pós-parto. As mães têm o hábito de dar à luz em casa e algumas delas são assistidas pelas parteiras tradicionais. Estas parteiras tradicionais, que receberam a formação básica de saúde, participam nas tentativas do serviço de saúde no sentido de mobilizar as mulheres para irem às consultas. Elas aconselham as mães a irem às consultas pós-parto depois de terem sido assistidas no parto em casa. Algumas mulheres da OMM também participam neste trabalho de sensibilização das outras mulheres no sentido de assistirem aos programas da SMI.



A nutrição é um dos temas abordados com as mães no âmbito dos programas ligados ao serviço materno infantil. A má nutrição é um problema que se nota principalmente no grupo de crianças de idade compreendida entre os 0 e os 3 anos. Ainda há problemas de má nutrição mas estes são menos frequentes relativamente aos anos anteriores. Tem havido casos que merecem atenção especial, principalmente nos meses de fome (Dezembro, Janeiro, Fevereiro e Março). Durante a colheita as crianças recuperam. Neste momento, no mês de Outubro, os casos registados são mais em crianças órfãs e gémeas. 





�III. A ESTRADA E O DESENVOLVIMENTO�tc "III. A ESTRADA E O DESENVOLVIMENTO" \l 2� 



Para conseguir pôr a estrada reabilitada no seu contexto sócio-económico precisamos, primeiro, de ter uma visão e um entendimento profundo sobre os factores que influenciam a vida da família camponesa.  



A agricultura familiar é a actividade económica dominante no distrito de Mecubúri. A produção agrária do sector familiar é dominada por um sistema de produção composto por unidades familiares com actividades económicas diversas como agricultura, mas também pecuária e artesanato.



Os camponeses têm conhecimentos bem adaptados e integrados no sistema agrário actual e, em condições normais, conseguem contrabalançar desafios climatéricos. Os conhecimentos e experiências são de qualidade, e  poderão servir de base para um desenvolvimento agrícola positivo. Ao mesmo tempo, enfrentam problemas que poderão impedir este desenvolvimento, se não houver soluções para os mesmos.



Neste texto vamos tentar identificar alguns destes problemas e raciocinar sobre possíveis soluções.



Dentro deste contexto devemos colocar algumas perguntas.

 

Qual é o modo de pensar duma família dependente da produção agrícola familiar? Qual é a estratégia de vida e de produção escolhida pelo camponês e porque optou por esta estratégia? Até que ponto é importante haver uma conformidade entre esta estratégia, escolhida espontânea e racionalmente (em relação às condições prevalecentes), e uma via de desenvolvimento mais ampla da sociedade?



São principalmente as experiências e os recursos da família camponesa que determinam a escolha da forma de organizar a sua vida. Os camponeses lutam permanentemente para melhorar ou manter a situação de bem-estar, de si próprios e dos seus familiares. Quando se lhes depara uma possibilidade, eles têm que a aproveitar. Contudo, é importante que tal possibilidade de melhoramento do sistema agrário ou de outras actividades constitua realmente uma alternativa melhor ao sistema actual.



Neste contexto, é necessário que os actores externos (instituições moçambicanas, organizações internacionais e doadores) tenham abertura de espírito suficiente para ver a situação do camponês na sua totalidade, quer se trate de mudanças técnicas, económicas ou sociais. Além disso, sempre que se começa a planear uma nova intervenção, é preciso ver a ligação entre os diferentes momentos da cadeia de produção.



Uma modificação, mesmo que seja simples, do modo de cultivo influencia a situação global de trabalho do camponês e os diferentes momentos de trabalho. Por isso, temos que compreender que a família camponesa, a partir das suas experiências e conhecimentos, avalia sempre novos métodos e técnicas no sentido de descobrir se vão ou não trazer benefícios à totalidade da sua vida. Muitas vezes os actores externos mostram uma tendência de ver melhoramentos num sentido mais restrito. 



Um método novo (ou uma técnica nova), pode parecer muito positivo, se for visto duma forma isolada. Mas, em relação às diferentes condições que regem a vida da família camponesa, nem sempre terá um resultado positivo. Por vezes, um método novo exige uma série de mudanças das condições dos camponeses e, somente após todas essas mudanças, é possível utilizar o método novo com bons resultados.



O seguinte exemplo pode concretizar essa afirmação:



 

Novas variedades



A introdução de novas variedades de milho é um exemplo deste género, quando as variedades não são adaptadas às condições locais. Uma nova variedade pode prometer um aumento da produção sob certas condições, por exemplo, a necessidade de aplicar adubos e de não haver grandes irregularidades nos padrões de pluviosidade. Se o camponês não tiver acesso ao adubo, ou se houver um ano seco, a produção da nova variedade não vai corresponder às promessas e expectativas.



A degeneração da variedade através do cruzamento com outras variedades locais da zona, faz com que o camponês tenha que, regularmente, comprar semente nova, se quiser manter uma boa produção. E para conseguir comprar semente nova regularmente, é preciso ter uma boa produção porque, se isso não acontecer, não vai ter dinheiro para comprar esta nova semente.



Um dos objectivos com a introdução de novas variedades de milho é aumentar a produção para venda. No entanto, e segundo os camponeses, eles já têm dificuldades em comercializar os seus excedentes. Sem uma solução dos problemas da fraca comercialização, o camponês não pode fazer grandes investimentos para aumentar a sua produção. 



Uma das opiniões dos camponeses é que certas variedades de milho são mais atacadas por bichos no celeiro do que outras. O que se ganha através do melhor rendimento da nova variedade é muitas vezes  perdido no armazenamento. Às vezes optam por não guardar a colheita da nova variedade no celeiro e por guardá-la à parte, em sacos, para venda ou consumo imediato, enquanto que o milho da variedade local, que é mais resistente, é posto no celeiro para ser consumido ao longo do ano. Este problema não poderá ser resolvido se as condições de armazenagem não forem melhoradas ou se a comercialização não for efectuada logo depois da colheita.



A posição relutante do camponês não se explica, em primeiro lugar, pela resistência à inovação. Ela baseia-se fundamentalmente numa avaliação das vantagens e desvantagens resultantes das eventuais mudanças. O camponês só toma a sua decisão depois de ponderar a questão muito bem. Além disso, o camponês tem de avaliar a possibilidade de modificar os métodos com os recursos disponíveis ou alcançáveis. 



Muitas vezes, o camponês precisa de ver na prática o resultado duma certa actividade antes de se dedicar a essa mesma actividade.



Uma outra ilustração das dificuldades de introduzir mudanças, sem ver a situação local na sua totalidade, tem a ver com o ambiente geral em que vive a família camponesa. Por exemplo, as atitudes dos outros camponeses e da comunidade em geral têm também influência. Visto que existe uma divisão de tarefas por sexos, nem sempre é fácil uma mulher envolver-se em actividades tipicamente masculinas ou um homem em actividades tipicamente femininas. 



A camponesa enfrenta uma situação dominada por uma sobrecarga de trabalho que é sempre necessário considerar. Se a mulher aumenta a carga de trabalho na machamba, ou num outro serviço, tem que haver qualquer recompensa, isto é, substituição em termos de tempo ou mão de obra da família. 



O trabalho agrícola não é somente uma questão técnica. Ele tem de ser visto numa perspectiva mais global. O tempo, os recursos e a mão-de-obra disponíveis para a produção dependem de vários factores ligados à realidade camponesa. A situação familiar, a qualidade habitacional, a distância até à machamba, o acesso a água, o rendimento monetário familiar, os recursos financeiros, a anterior experiência de trabalho agrícola, a estratificação social e tradicional, entre outros, são factores que influenciam a possibilidade de o camponês cultivar a sua machamba com êxito.



Assim, é evidente que há vários factores que influenciam as decisões dos camponeses. Um camponês que produz principalmente para consumo próprio nem sempre pode considerar o aumento do rendimento como meta principal. Pelo contrário, tem que tentar reduzir os riscos da sua produção e criar condições para diferentes maneiras de organizar a sobrevivência. Muitas vezes os camponeses consideram que é melhor ter uma colheita pequena mas segura.  



Existem, no entanto, posições muito variáveis se compararmos diferentes grupos de camponeses do sector familiar. Uma família camponesa que controle uma área grande ou várias machambas pode, sem grande risco, experimentar métodos novos ou uma nova variedade de semente. Uma família camponesa que somente dispõe duma área reduzida, mas que objectivamente tem maior necessidade de melhorar a sua produção, não se atreve a arriscar a pequena colheita de que a família vive.



A família camponesa segue a sua racionalidade adaptada às condições em que vive.



A tónica dominante ao conversar com camponeses é que o seu desejo principal é conseguir estabelecer uma vida estável que, também, abra boas perspectivas para as gerações futuras. Por isso, o camponês faz os seus investimentos em áreas diferentes. 



Seguindo o mesmo pensamento estratégico, a família camponesa opta, muitas vezes, por tentar completar a sua produção agrícola com outras actividades económicas diversas. Geralmente são actividades em pequena escala, mas mesmo assim elas são importantes para reforçar a economia familiar. Assim, podemos distinguir alguns "padrões" dominantes no pensamento e organização das actividades económicas e sociais das famílias da zona.



A política económica global define em grande escala as oportunidades de desenvolvimento das comunidades locais. Podemos, também, constatar que existe uma interdependência entre a estabilidade da vida da família e a estabilidade da vida da comunidade. Um factor importante dentro deste contexto é a estratificação sócio-económica da sociedade. Quanto mais a diferenciação sócio-económica aumenta, menos estabilidade social existe na sociedade. As exigências impostas à organização política e às estruturas locais são grandes numa sociedade em que a diferenciação social da população é forte.  



A figura a seguir é uma tentativa de ilustrar as actividades económicas duma família camponesa e a forma integrante de actuação das diferentes actividades indicadas. Ao mesmo tempo, é indicado como os diferentes factores, que fazem parte do percurso de desenvolvimento e que, também, são definidos pelo mesmo, estão a influenciar a situação desta unidade de produção familiar. 





�







1) A produção agrícola é planificada duma forma que possibilita: 

- o cultivo duma área que garanta uma produção suficiente para alimentar a família, 

- uma produção que seja diversificada e consequentemente mais segura, e 

- uma produção de excedentes para venda, de modo a obter dinheiro para a compra dos bens que não consegue produzir ou fabricar, para outras despesas e para os investimentos necessários da unidade familiar.   



2) A produção pecuária é uma actividade importante para as famílias. A criação de animais tem um valor muito grande para a família camponesa, num sentido tanto económico como social. Desempenha um papel correspondente ao dum seguro ou dum capital no banco. Quando a família enfrenta problemas financeiros em casa, pode vender um animal e, assim, tentar resolver os seus problemas. As principais espécies criadas no distrito de Mecubúri são caprinos, suínos e galinhas. Não há nenhum agricultor no distrito que tenha gado bovino.



Ter criação de pequenas espécies é um critério sócio-económico indicado pela comunidade local para que uma família possa ser considerada média. Quando não tem, a família é considerada pobre. A criação de animais ajuda uma família a melhorar a situação em que vive ou, pelo menos, a mantê-la. Além disto, o consumo da carne desses animais possibilita uma dieta mais diversificada ainda que a carne não seja consumida diariamente, mas principalmente em ocasiões especiais.



Uma mulher entrevistada deu um exemplo concreto desta opinião. 



"Na minha família nós não temos criação de animais e parece que nunca vamos conseguir avançar para a frente. Mesmo num ano com boa produção nós não temos nenhuma garantia de poder aproveitar esta produção para melhorar a nossa economia. Este ano tínhamos boas perspectivas de encher o celeiro, de ter comida guardada para todo o ano, e até de vender um pouco. Mas tivemos azar. O meu marido ficou doente durante muito tempo. Para conseguir custear as despesas das consultas, dos medicamentos e das viagens tivemos que vender uma parte demasiado grande do nosso milho e feijões. Se tivéssemos tido um cabrito, podíamos tê-lo vendido para custear as despesas, sem prejudicar o sustento da família. Agora, não temos comida suficiente para todo o ano e sei que vamos enfrentar uma situação difícil mais tarde". 



3) A plantação de árvores de fruto, cajueiros e coqueiros, é um investimento a longo prazo e deveras importante para a família camponesa. O cajueiro, quando produz normalmente, é uma fonte de receitas decisiva. Aproveita-se não só a castanha, mas também a fruta para consumo ou para preparação de sumo ou de bebidas alcoólicas destinadas à venda. A criação de animais e a plantação de árvores de fruto têm um papel decisivo no que diz respeito à possibilidade de uma família camponesa poder ou não adquirir rendimentos monetários suplementares. 



4) A construção de casas, celeiros, currais, pocilgas e capoeiras é uma actividade e investimento importante para os camponeses. As famílias lutam por melhorar as suas condições de habitação mas, para ter uma casa boa, é preciso ter recursos financeiros. 



As poucas famílias camponesas que moram em casas de alvenaria são, em geral, famílias com uma economia boa. Se uma família tem uma casa de alvenaria significa que teve rendimentos suficientes para fazer investimentos bastante grandes na sua habitação. Outras famílias, que ainda não tiveram possibilidades económicas de construir uma casa de cimento, podem ter conseguido fazer alguns melhoramentos para a casa ter condições melhores que o normal (casa melhorada). A grande maioria das famílias habita casas de pau a pique, uma construção que não exige grandes investimentos mas que, mesmo assim, as torna caras para muitas famílias. A grande luta das famílias do distrito de Mecubúri é conseguir melhorar a sua habitação construindo uma casa melhorada de adobe (blocos fabricados localmente). 



5)  Algumas famílias têm rendimentos monetários através da venda de peças de artesanato, que elas próprias produzem. As mulheres dedicam-se à olaria e, às vezes, comercializam os seus produtos. Alguns homens ajudam outras famílias na construção de celeiros, especialmente as famílias sob responsabilidade de uma mulher sozinha, recebendo bens alimentares ou dinheiro pelo trabalho realizado.



Outros ainda, mulheres bem como homens, complementam as suas receitas com a produção e a venda de cerveja ou de aguardente de fabrico caseiro. Alguns dedicam-se a outros pequenos negócios, por exemplo, vendendo sal, sabão ou peixe seco duma forma ambulante.



Para além de se dedicarem à agricultura, alguns homens das zonas rurais dominam também diversos ofícios. Paralelamente à produção agrícola, exercem funções, como por exemplo, de pedreiro, carpinteiro, ferreiro, latoeiro, alfaiate sem que essa seja a sua actividade económica principal. Outros, têm as suas receitas principais provenientes destas actividades.



6)  O grupo de camponeses cujas receitas lhes vêm de um trabalho assalariado é pequeno. Antigamente, alguns dos homens das famílias camponesas entrevistadas em Mecubúri tinham um trabalho assalariado, o que era uma fonte monetária importante para a economia familiar e possibilitava investimentos na agricultura. A maior parte dos empregos foram conseguidos através dos agricultores privados que havia anteriormente na zona. Hoje em dia, é difícil arranjar um lugar de trabalho, mas alguns aldeões conseguiram emprego na brigada de reabilitação e manutenção da estrada.



A bem dizer o único trabalho assalariado que as pessoas conseguem arranjar é o chamado ganho-ganho, isto é, trabalho temporário por conta de outrem, especialmente em tarefas agrícolas, recebendo bens alimentares, roupa ou dinheiro em troca do trabalho realizado. 

 

7) As actividades de pesca e caça são importantes para complementar a dieta alimentar e, quando se conseguem quantidades grandes para vender, as receitas daí provenientes constituem também um reforço da economia familiar.  



8)  A ida das crianças à escola é considerada como um investimento para o futuro, mas as meninas são uma minoria na escola. A principal razão que os pais apresentam para serem principalmente os filhos a estudar é que os rapazes devem ajudar quando os pais forem velhos. A grande maioria das mães entrevistadas é da opinião de que as meninas também devem ter possibilidade de estudar. No entanto, muitas vezes as mães não têm influência ou possibilidades económicas para fazer valer a sua vontade.



9) Pratica-se ainda os sistemas de ajuda mútua no trabalho nas machambas, mas esta prática não é tão frequente como era antigamente. Não é somente na organização do trabalho agrícola que se pratica entre-ajuda. A própria comunidade tem as suas regras e tradições sociais que orientam sistemas de ajuda mútua em ocasiões diferentes. As associações religiosas também organizam formas de ajuda entre os seus membros.



A participação nestes sistemas diferentes de entre-ajuda é também um investimento para o futuro. Cada um que participa sabe que pode confiar nos outros se, no futuro, vier a encontrar-se numa situação de infelicidade.



10) A participação em actividades comunitárias que garantem um benefício à comunidade, bem como ao indivíduo, faz parte das tarefas da família camponesa: abertura e manutenção de estradas de acesso, picadas, abertura de poços, etc.



Todas as actividades descritas acima são importantes para as famílias camponesas, mas a possibilidade de as realizar depende de vários factores económicos e sociais. Podemos constatar que as condições económicas e sociais em que as famílias actuam não são constantes, mas influenciadas pelas mudanças globais da economia e da organização social da sociedade. 
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As expectativas dos camponeses em relação aos efeitos da estrada melhorada são grandes. Ao compararmos as expectativas apresentadas pela população local, antes de a reabilitação da estrada estar concluída, com a avaliação da situação actual feita pela mesma população, constatamos que muitas das expectativas se tornaram reais. A avaliação feita é muito positiva ainda que haja mais a desejar.



A reabilitação das estradas é uma das condições importantes para o camponês conseguir melhorar a sua produção de alimentos, tanto para consumo próprio como para comercialização. Mas toda a potencialidade do desenvolvimento não é criada somente por uma estrada. Uma estrada tem um papel estimulador e dinamizador do desenvolvimento económico e social, se for aproveitada pelos diferentes actores económicos. Mas, se a população, a sua produção e as sociedades existentes na zona por onde a estrada passa não forem interessantes para os actores económicos, a estrada por si só não vai conseguir estimular um processo de desenvolvimento local.



A estrada é importande para os serviços de saúde e educação, para o serviço de extensão rural e para as estruturas administrativas e as organizações locais. É importante para estas áreas de actividade, mas a estrada tem que fazer parte, também, das outras actividades económicas e produtivas da região para conseguir ser um estímulo para o desenvolvimento. Se isto não acontecer, o efeito poderá até ser o contrário dum desenvolvimento desejável. Em vez de se desenvolver a região, enfrentará o risco de empobrecer e ver a sua população emigrar para outras regiões.



Tudo isto faz parte do actual desenvolvimento global, com os seus inerentes factores positivos e negativos, factores que não é possível alterar de imediato. Mas o caminho de desenvolvimento a seguir não é totalmente independente das diferentes ideias existentes relativamente à planificação e organização do espaço rural. A estrada tem que ser construída ou reabilitada mas ao mesmo tempo, é preciso planificar, organizar e financiar outras actividades económicas locais para que a estrada possa desempenhar o papel previsto. 



Um dos exemplos que pode ilustrar esta problemática é a situação actual da rede comercial nas zonas rurais. A produção agrícola deste último ano é uma das melhores de sempre e os camponeses tinham expectativas de que iriam conseguir vender os seus excedentes. Mas, devido às dificuldades financeiras enfrentadas pelos comerciantes, a comercialização dos produtos agrícolas foi muito fraca. A verdade é que os elevados custos dos transportes impedem também uma comercialização eficaz, mas um problema maior é o facto de os comerciantes pequenos não terem acesso a créditos que sejam adaptados às suas condições reais. 



As famílias irão precisar de criar uma estabilidade que consiga possibilitar um aumento da qualidade de vida mas, também, que consiga resistir às calamidades que poderão surgir. Isto significa uma situação social em que as famílias têm um pouco extra no celeiro, criação de animais, cajueiros que produzem bem, tempo e meios para fabricar peças artesanais, contactos regulares com os seus parentes e, pelo menos de vez em quando, algumas receitas monetárias extras. Assim poderão, também, conseguir contribuir para o bem de todos e para a comunidade em geral, pagar impostos, participar em trabalho comunitário, pagar as matrículas e comprar o material escolar, pagar as consultas de saúde e os medicamentos necessários quando estão doentes. 



Para entrar num desenvolvimento, que possa promover uma situação como esta, é preciso que sejam criadas condições que permitam a realização do trabalho agrícola duma forma que garanta bons resultados. Isto porque a produção agrícola é a base principal para o estabelecimento de uma vida estável no meio rural. É importante que essas condições sejam distribuídas de modo a abrangerem todo o distrito.



Os que vivem perto dos centros dos aglomerados populacionais têm melhor acesso às infra-estruturas económicas e aos serviços de saúde e educação. Os representantes dos vários sectores distritais de Mecubúri chamaram a atenção para a importância de abranger e servir também as zonas mais remotas aquando dos investimentos e melhoramentos planificados para o distrito. "Deve-se criar condições onde não há condições e não só melhorar onde já há condições".



Há uma tendência de as actividades económicas serem atraídas pelos centros e de não serem distribuídas automaticamente para as zonas mais isoladas e pobres. Para obter uma distribuição de recursos mais equitativa é preciso dirigir os investimentos também para as zonas rurais distantes das sedes provinciais e distritais.

  

A possibilidade de atingir um desenvolvimento rural equilibrado é facilitada se a população e as estruturas locais e distritais forem envolvidas neste processo dum modo que permita que possam influenciar e contribuir para o mesmo. No que diz respeito a o distrito de Mecubúri podemos distinguir algumas áreas que merecem uma atenção e ajuda especiais para estimular o processo de desenvolvimento e para a estrada desempenhar o seu papel de estímulo para o desenvolvimento. Alguns exemplos destas áreas são as seguintes:



- o direito, uso e controle da terra do sector familiar.

- a situação económica da rede comercial rural e das pequenas indústrias e artesões. Uma questão prioritária é a necessidade de criar um sistema de créditos adaptado à realidade em que os pequenos intervenientes económicos actuam. 

- a representação da mulher nas estruturas locais e distritais.

- a participação da mulher na planificação local, na tomada de decisões e no controle dos recursos locais.

- a extensão agrícola e especialmente, as condições de armazenagem dos produtos agrícolas, a multiplicação e melhoramento das sementes e a investigação agrícola local.

- o fomento pecuário.

- a fruticultura.

- o abastecimento de água potável.

- a organização da abertura e manutenção das estradas intradistritais.

- o acesso aos serviços de saúde e educação.



Quanto mais os recursos forem decentralizados, maior será a possibilidade de a mulher participar em áreas e actividades diferentes. A posição da mulher é mais forte ao nível local, não num sentido formal mas num sentido informal. A sua responsabilidade é grande, tanto na família como na comunidade. A mulher desempenha um papel decisivo para o bem estar da família e da comunidade. Se os recursos fossem disponibilizados ao nível local, ela teria mais oportunidades de influenciar o uso e o aproveitamento dos mesmos. Deste modo, a posição da mulher iria também ser fortalecida. A partir daí, poderia ganhar mais força e influência também aos outros níveis da sociedade.
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Socio-economic impact study



A socio-economic impact study is carried out as a part of the Feeder Roads Programme (FRP) in Mozambique, providing information about the social and economic achievements and benefits from the project, mainly for the population at the district level. The first part of the study was carried out in the beginning of 1995 and is to be followed by a second part in 1996. The main objective of the first step of the study was to provide base-line information, while a coming follow-up study will look upon social and economic effects on the local community, when the rehabilitation of the road is completed. The study is planned to be divided in three parts, with the third part to be carried out some years after a finished road rehabilitation.





Short summery of the first part of the study



The study is carried out in the Mecubúri district in the province of Nampula, where FRP is rehabilitating road number 510 from Rapale to the small town of Mecubúri. The report from the first part of the study presents information about socio-economic conditions in the actual area, influenced by the road rehabilitation. It also includes a small evaluation of the ongoing rehabilitation work on the road. At the time when the study was conducted one could already see some effects of the ongoing rehabilitation of the road, such as following examples.



• More vehicles, even if they were still few, were operating in the area.

• Traders started to show interest in penetrating the area again and started to rehabilitate their shops along the road and in the district capital. Trading and supply of small shops were improving.

• Small commercial "meeting-places" started to appear along the road, where people were selling locally produced products.

• People felt that they had at least some possibilities to get a transport in emergency situations.

• The timber-cutting in the area had started up again.

• Those working in the brigade had improved their economic situation.

• Women working in the brigade showed a strengthened position.



Almost all people in the district were involved in a resettlement process, coming back from the places where they had been staying during the war. All of them had not yet returned in the beginning of 1995. The process of reconstruction, of economic as well as social sectors, had started. Health posts and schools were rebuilt. 



Most of the people in the district earn their living from subsistence farming. In normal circumstances they manage to produce a surplus to sell. Traders appeared very seldom in the isolated areas and when they appeared, they were practising barter, with terms of trade very disadvantageous for the peasantry. During the commercialisation period in 1994, some trucks started to operate in the district, picking up the agricultural surplus commercialised through the few existing shops. Two cotton companies had started to commercialise cotton produced by the family agriculture sector. Their main problem was the poor conditions of the roads in the district.  



The programme is to a great extent depending on manual labour and the local community is expected to participate in the implementation of the project at the district level. This is also the philosophy of the programme, to be well integrated in and dependent on the participation from the local community. Through this philosophy the programme will reduce the costs and create increasing responsibility among the population for the rehabilitation and maintenance of the roads. At the same time the population will benefit from the project in two ways, by employment opportunities and by development of their community. The study will gather information to make it possible to analyse to what extent the programme manage to give benefits to the local population and stimulate rural development.



The result from the first phase of the study also stress some problems linked to the programme and, which one have to be aware of in the next steps of the study, for example: 



• There are cash flow problems in the programme, which have caused delays and limited the number of workers in the brigade.

• The workers shall be recruited from the rural population living along the road, but there is a tendency to maintain the same staff for a longer period, than was planned in the FRP. This means that about half the number of the workers are those recruited already from the beginning, mainly from Nampula and a small district town. 

• There are few women working in the brigade and they tend to be even fewer.

• It can be questioned if the road is a so called feeder road and not a secondary road. The maintenance system to be organised is adapted to what is needed for feeder roads.

• The maintenance of the parts of the road already rehabilitated is very poor.



The effects of these problems have to be analysed, as well as how the population in the area manage to resettle and start a normal life. (For further information please see the report"Um estudo sobre o impacto sócio-económico do Programa de Reabilitação de Estradas Distritais" , Gunilla Åkesson, DNEP/Asdi).





Objectives of the study



The study is looking at social and economic effects of the FRP on the local community level with special attention given to gender and social group issues. It is concentrated to an restricted geographical area to make it possible to reach a deeper understanding of the local situation and how it has been influenced by the project. The main objectives of the study:



• Obtain information to analyse the social and economic effects of the FRP on the local community, with the aim to evaluate in what way the population and its different social groups have got and can get benefit from the programme.



• Identify existing gender roles and needs and the implications of the project interventions for women and men.



• Provide information which in the future can help the programme to evaluate the degree of sustainable and economic development of the society as a result of the project activities.



• Involve the local population and local authorities in describing and analysing their own community and its activities. 



• Generate information and experiences which can be used in future planning and implementing of similar programmes and project activities.





Phase II of the study



The study is carried out in collaboration with the national FRP organisation at central, provincial and district level and the research department at ICS (Instituto de Comunicação Social) in Maputo, which also has a representative in Nampula. The research team is led by a consultant recruited by Asdi. 

Phase II will be an in-depth study of items identified on the basis of the information from the base-line survey in the first step of the study, with concentration on subjects indicating the most important effects of the project activities. The in-depth study will involve the local authorities and different groups of the population. The data from the study will be elaborated and presented in a written report. Seminars or meetings ought to be organised at which findings and results can be presented and discussed.



Scope of the study



The study will be a follow-up and in-depth study concentrating on:

• How the entire situation in which women and men live and work, and the relation between them, is affected by the project activities in the area. 



• Existing activities in the community, their changes and improvements and ceased economic activities, which have been reactivated.

	

	Economic activities

	Agriculture; production, land location, marketing, inputs, incentives.

	Transport; goods and passenger traffic.

	Trade; existing trade system, goods in shops and at marketplaces.

	Local industries and handicraft trade.

	Household economy.



	Socio-economic activities

	Education sector; occurrence, localisation, transport situation.

	Health sector; occurrence, localisation, transport situation.

	Water-supply; occurrence, localisation, access to feeder roads.	

	Firewood and building-material; supply and demand, trade, transport, access to 	feeder roads.

	

• Existing roads and their maintenance. Who is involved in and who has interest in a well functioning maintenance of the roads; inhabitants, traders, industries, churches, associations, farmers, workers, etc.



• Evaluate to what extent the needs and expectations got satisfied when the road was rehabilitated. 



Indicators



Some evaluation indicators will help to answer the question about the socio-economic impact of the project on the community and the peoples life regarding following and other similar aspects:



• Effects on the economy at the community level and on the household budget.

• Effects on the agricultural production.

• Changes in trade pattern; marketing of surplus, access to consumer goods and agricultural inputs.

• Changes in access to education and health service, to water supply, fire-wood and building-material.

• Changes in economical and social tasks related to gender.



Time schedule for Phase II of the socio-economic study



96.09.23 - 96.09.29	Planning and preparation in Sweden

96.09.30 - 96.10.06	Preparation in Maputo and in Nampula

96.10.07 - 96.10.27	Fieldwork at district level .

96.10.28 - 96.11.03	Elaboration of data and reporting in Maputo

96.11.04 - 96.11.10	Elaboration of data and reporting in Swede
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Sexta-feira, dia 96.10.11:

____________________________________________________________



	Entrada de viaturas à sede		Saída de viaturas da sede



Hora  	Meio	Carga	Hora	Meio	Carga



5.30	MC	Saco	6.55	Carrinha	PS

6.36	Carrinha	PS	7.50	Carro 	PS

6.48	Carrinha	PS	8.25	Camião	PS

6.57	Bicicleta	PS	8.34	Carrinha	PS

7.44	Bicicleta	Caixa	8.44	Carrinha	PS

7.55	Camião	PS	11.33	Camião	Palha

8.00	Carrinha	PS	15.15	Carrinha	PS

8.23	Autocarro	PS	15.50	Tractor	Carga

9.50	Carrinha	PS	15.53	Autocarro	PS	

10.20	Camião	Sacos

10.25	MC	PS

13.24	Carrinha	PS

14.32	Bicicleta	Saco

15.30	MC	Carga

15.42	Tractor	Carga

17.03	Tractor	Carga

______________________________________________________________________

PS=passageiros



Terça-feira, dia 96.10.15:

____________________________________________________________



	Entrada de viaturas		Saída de viaturas



Hora  	Meio	Carga	Hora	Meio	Carga



5.00	Tractor	Carga	6.03	Camião	Carga

6.03	Carrinha	PS	7.22	Carrinha	PS

6.56	Carrinha	Carga	7.27	Carrinha	PS

6.57	Carrinha	PS	7.32	Bicicleta	Carga

7.09	Camião	Carga	7.33	Bicicleta	PS

7.12	Bicicleta	PS	7.39	Carrinha	PS

7.16	Carrinha	PS	7.55	Carro	PS

7.20	Carrinha	PS	7.57	Carrinha	Carga

7.25	Carrinha	PS	8.00	Bicicleta	Carga

7.34	Bicicleta	Carga	8.04	Bicicleta	PS

7.37	Camião	PS	10.33	Camião	Carga

7.44	Autocarro	PS	10.47	Carrinha	PS

8.05	Bicicleta	PS	11.51	Camião	Carga

10.04	Tractor	PS	11.54	Carrinha	PS

11.45	Camião 	PS	12.17	Camião	Carga

13.57	Bicicleta	Carga	13.42	Camião	Carga

16.30	Carro	PS	13.45	Carro	PS

			13.59	Bicicleta	PS

			14.00	Camião	Carga

			14.06	Autocarro	PS

			17.33	Tractor	Carga	
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Nampula



Rosário Mualeia	Governador da Província

Francisco Tembe	Director provincial de Transportes Zefanias F. Chitsungo	Director provincial das Obras Públicas 

Teófelo Manuel	Direcção p. das Obras Públicas  	

Santos Manuel	Responsável provincial, DEP

Husseine Omar	Engenheiro civil, DEP	

Florentino de Souza	Fiscal, DEP



Herculano Custódio Cumbe	Director da ECMEP

Thomas Justino	Responsável, DET

Jamal Mussa	Supervisor da manutenção



Kyaw Htwe Myaing	Responsável regional, FRP

Mysore R. Krishna	Economista, FRP

Robin Vallely	Engenheiro/Consultor britânico



Distrito de Mecubúri



Victorino Passuleque	Administrador substituto do distrito

Filiciano Chicova	Chefe de contabilidade 

Alberto Abua Mania	Chefe Posto Administrativo Mecubúri



Severiano Nurdine Adremane	Director distrital de Agricultura e Pesca

Raimundo Monteiro Valentim	Técnico agro-pecuário

Imane Cássimo	Supervisor distrital da extensão rural

Custódio Tócua	Técnico agrário

Martinho Assane	Técnico agrário

Agostinho Mendes	Responsável pedagógico, substituto 	do director distrital de Educação

Rosário Martins	Director distrital de Saúde

Ernesto João	Enfermeiro chefe

Camilho Amade	Responsável PAV

Domingos Napaua	Director Distrital da Cultura, 	Juventude e Desportos



Agostinho Leite	Secretário distrital da OJM

Maria João	Secretária adjunta da OMM

Calisto João Malussa	Presidente distrital da Cruz Vermelha 

Benete Joaquim Cuambe	Cooperação Suiça



Pedro Elias Niquere	Dono da moageira em Mecubúri-sede

Jorge Abacar 	Comerciante 

Rachida J. Tajú	Comerciante 

Gomes Issufo	Gerente da loja do Saide Aly

José Sidónio	Gerente da loja Ganí Comercial

António E. Jofresse Macanjila	Gerente da loja "Baptista", Marrirímue

Pedro Mede	Trabalhador da loja Monjane

Motoristas e transportadores	Distrito Mecubúri

Viajantes 	Distrito Mecubúri

Vendedores nos mercados	Distrito Mecubúri

Comerciantes ambulantes	Distrito Mecubúri







Intatapila



Uarila Moneia Muhiua	Régulo Vanline

Antonieta Gustavo	Puiamuene

Bonifácio Sacanha	Ex-régulo e Muene deVanline

António Mualeheque	Chefe Holela

António Amade	Chefe Ayuba

José Momade	Chefe Mucuete

Sebastião Murrifa	Cabo 

Marcelino Manuel	Cabo Ahiamar

Nevez Tarra	Cabo Lulu

Júlio Alberto Muapanho	Cabo Vicente

António Sousa	Cabo Variheque

Fernando Impisa	Responsável de assuntos sociais

Soariz Nahizapala	Responsável de assuntos sociais

Chirral Mualeheque	Responsável de assuntos sociais

Rodrigues António	Secretário da Frelimo

António Coholeque	Delegado da Renamo

António Magalhães	Director da Escola de Intatapila



Entrevista em grupo com:

- grupos de velhos e estruturas locais, homens e mulheres;

- grupos de camponeses, homens e mulheres;

- grupos de camponesas. 

Entrevistas individuais com famílias e cantoneiros, representados por homens e mulheres.



Marrirímue



Mário António Namacorro	Régulo Inchechere

António Abreu Agostinho	Chefe Murama

Cupela Munhamar	Cabo Cupela

Manuel Alte	Cabo Varieque

Marques Caliece	Cabo Amiravo

André Bernardo	Cabo Mossinla

António dos Santos Evaristo	Uhumu

Amurane Alvará	Uhumu

Sabonete Socolomua	Uhumu

Daniel Rapido	Secretário da Frelimo

Vasco Ussene	Director da escola de Marrirímue

António Vinhereque	Agente polivalente

Carlitos Rosário José	Ancião Igreja Católica



Entrevista em grupo com:

- grupos de velhos e estruturas locais, homens e mulheres;

- grupos de camponeses, homens e mulheres;

- grupos de camponesas. 

Entrevistas individuais com famílias representadas por homens e mulheres.



Maputo



Ann Stödberg	Embaixada da Suécia

Ilmar Teng	Embaixada da Suécia

Anne Pedersen	Embaixada da Suécia

John Clifton	ILO/PNUD/DNEP

Karin Andersson	DNEP

Kees Metsler	Embaixada dos Países Baixos

Mette Mast	NORAD
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